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Quo modo lingua Latina 

tradenda est

H aec d isp u ta t io  in  C o n v e n tu  A v en n ic o  1 ab  scr ip tore  lecta est eoque 
p ro ban te  e t  m odera tore  C o n v e n tu s  in P a laes tra  Latina ed itu r .

Quir i te s :
N o n  mih i  est  in an imo vitia comm emorare  quae  nostrae discipl i

nae Americanae  adhaeren t ,  quae  qu idem  multa  m agnaque  sun t ,  neque  ea 
quae  vestr is  s ingul is,  u tpo te  quae  mihi  pa rum  nota  s int ,  q u a n q u a m  non 
dub i to  q u in  satis mult a ,  satis magna  sint , nam, nisi s ingul is  disciplinis  
in h ae re re n t  vitia e jus  generis  ut  de vigore sa lu teque  ho rum  s tu d io rum  sollici
temini ,  cu rnam  ille c lar iss imus  Rector  nos huc  convocasset?

Inu t i le  erat reapse haec commemora re .  Sin autem remedia ad vires ve te 
ris op t im aeque  discipl inae recuperandas  et  n om en  ex is t im a t ionemque  resar
cienda inven i re  poter imus,  eo ipso vitia e l iden tur .

O m i t t a m u s  igitur  querelas  et  remedia anqu i r a m us .  Licet p r im um  rogare 
n u m q u e m  h o m in u m  lateat  l inguam Lat inam pro demortua  haberi .  O m n i u m  
igi tur p r im um  censeo hanc  not ionem praviss imam e mente  h o m in u m  evel
lendam, exs t i rpandam, f u n d i tu s  tol lendam.

Lingua Lat ina enim profecto nul lo  modo dem or tua  est. N o n  est  sane  
sermo vulgar is,  non  in ore ve r sa tu r  rud is  vulgi,  sed a pud  doctos  e t i amnum  
vivit ,  qua n q u a m ,  eheu!  marcescens.  In Ecclesia Cathol ica  q u o q u e  vivit .

N u m  pro demortua  haberi  po test  ulla l ingua qua nihi l  non  dici potest? 
Q u i d  ergo? N u m  po tes t  qu idv is  Lat ine dici? Immo vero et qu idem  multa  
quae n o n  nul lis  hodie rn is  l inguis  dici non  queun t .  C um ,  e.g. in G en t ib us

1 C ongrès In te rn a t ion a !  pour le Latin  V iv an t ,  2-6 Septembre 1956 • A vignon .



2 Goodwinus Bea eh

Uni t is  de tutela sive custodela  popu lo rum  agrest iorum et gent ibus fidei 
commissar i is  d isputa re tu r ,  palam factum est a l iquot  l inguas hod iernas  vo
cabulis carere qu ibus  tutela et fidei commissum declararentur ,  neque  ipsos 
legatos scire qu id  hae res valerent .  Lat ine au tem haec declarari  poterant.  
Q u a s  t andem  l inguas pro demor tu is ,  quas  pro vivis  haberi  maxime convenit?  
Ergo censeo hanc pravam not ionem e m en te  disc ipulorum necnon et pa ren 
tum  esse fund i tus  tollendam.

Q u o s  penes tandem est  culpa h u ju s  not ionis  commenticiae? N o s  penes 
ut ique,  qu i  inter  nos neque  commercio ep is tula rum Lat ine scr ip tarum frui- 
m u r  neque  Latine co l loqu imur .  Q u id  quod  magistr i  l inguarum hodiernarum, 
q u a n d o c u n q u e  conven iun t ,  eos qu i  eandem l inguam profi tentur,  col loquendi  
gratia statini indagan t  et odorantur?  Nos tra tes  vero, qu id  in Europa moris 
sit  nescio, de Americanis ,  loquor,  Lat ine Loquen tem  effugiunt,  a sermone 
cum eo serendo sese avertun t .  Penes nos u t ique  est culpa qui,  cum nostram 
l inguam ad usus hod ie rnos  non adhibemus ,  tum  devot i  cultui  un ius  aevi, 
ill ius Aure i  dicti,  ceteris omnino  neglectis,  discipulis pabu lum praebemus  a 
quo  abhorreant .  Sed de hac re postea.

Censeo igi tur non modo oculos arte legendi  ve rum  etiam l inguam arte 
loquendi  auresque  arte se rmonis  intellegendi  e rud iendas  esse ut  l ingua disci
pulis viva videatur .

Praeterea ut  not io prava hanc  l inguam esse dem or tuam  e mente  disci
pu lorum  tollatur,  ne obl iviscamur eos qu i  tenerae aetatis s u n t  ad pleniorem 
vi tam spectare a tque  a rebus  mortem olent ibus  abhorrere .  Recordemur  s imul 
eosdem ab incept is  quae  oblec tat ionem po l l i cen tu r  nul lis difficultatibus de
terreri.  N o s  vero nostros  pueru los  miseros, uti supra  dixi,  pabulo pascimus 
quo  nu l lum  aliud illa aetate a l ienius  esse possit ,  Caesaris Commentar i is ,  ubi 
nih i l  reper iunt  oblectamenti ,  n ihi l  quod  usui  f ructuique ,  quod  sciant,  certe 
non  uberi,  sit; nihi l  quod  ad vi tam hodiernam att ineat ;  nihi l  quod  ad confa
b u lan d u m  cum aequal ibus aliove quoquam  proficiat.

A e q u u m  est  hic dicere his Com menta r i i s  Noctes  Att icas Aul i  Gellii, 
His tor iam Romanam Eutropii ,  l ibros Nepo t is  de Viris I llustr ibus, Metamor
phoses  Ovidi i ,  Fabellas Phaedri ,  a l iorumve scr ipta subs t i tue re  in America 
licere.

Q u a m  saepe hoc fiat, pro certo non  habeo.
Q uae  au tem scripta patr iam l inguam discent ibus praebemus? Primo, 

profecto, cant ilenas  num er is  confectas quas memoriae facile manden t ;  deinde 
fabellas simplices; tum fabellas de mirabil ibus facinoribus vel he roum  vel 
eo rum qui primi  in terras incogni tas  pene tr a run t ;  d en ique  ad opt imas litteras 
gradat im p ro v eh u n tu r .  Praeterea haec s ingula genera sc r ip to rum  eo sermone 
composi ta  s u n t  qu i  s ingul is aetatibus ap tus  sit. A t  qu id  si pro hac methodo 
considerata  libri de rebus gravibus mandat i  essen t  ac puerul i  jussi  essen t  eos 
legendo haurire.  N o n n e  eidem adult i  ab om ni  scriptura  abhorrerent?
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N o s  au tem primo, ut  s imul  grammaticam, s imul  declinat iones conjuga- 
t ionesque  discant , hu jus  medi  ineptias  nugasque  p romimus  legendas: Vi rg i 
nia habe t  duas  columbas.  Virginia  co lumbas amat.  A m a n tn e  columbae Vi rg i
niam? Ab his inept i is  subi to  in Com m m enta r io s  Caesar is  im m ergun tu r  eo 
q u o d  nemo alius tam pure, tam emenda te  scripser i t .  Sin autem rogites num 
i l lum sermonem p u ru m  e m a n d a tu m q u e  tant idem aes t iment  quan t i  vellemus; 
num  fructum op tan d u m  inde consequan tur ,  maesto scilicet vu l tu  negatur .  
Praeterea, quae verba his commentar i is  legendis di scunt ,  ad s e rm oc inandum  
cum quoquam  s u n t  inuti lia omnino.

Est et alia illecebra qua pueris  pe rsuade tu r  ut  in s tud ium  l inguae Lat inae 
incum ban t ,  non om nino  fallax sed frivola: quod  ex hoc s tudio evadas se rm o
nis Anglici  scientior! Hoc  qu isnam  hom inum  dubi ta t?  Q u i s  ignorat? Q u i s  
negat? N e q u e  dubi tar i  potest  quin ex hoc s tudio evadan t  discipuli  cujusvi s  
scient iores  l inguae. Rogi tant i,  cu jus  rei causa huic  s tud io  operam navare 
oporteat,  respondeamus :  in nul lo alio s tud io  t an tum  inesse fructus;  per n u l 
lum aliud s tud ium  aeque elucere fontem or ig inemque  hum an i ta t i s  nostrae; per 
nu l lum aliud s tud ium  aeque patescere qu ib u s  vincu l is  communita t is ,  qu ibus  
nex ibus  generis,  fati sor t isque  nostr i  popul i  intet  sese col l igentur;  ex nul lo 
alio s tudio te tam bene ins t i tu tum, tam idoneum ad aenigmata  hodie rna  
obeunda  atque  eluctanda evadere posse.

N e  plura: hisce diebus,  cum rectores rerum publ ica rum occidental ium 
per  ambages s im ul ta tum  invete ra ta rum, per tenebras  aenigmatum  paene in 
solubi l ium ad partas ignorant ia  inimici tias  sedandas  a tque  pacem inter  gentes  
firmam stabi l iendam viam certam quaeri tan t ,  sapient iss imi  plane opus  sun t .  
Ideo ego, quon iam om nes  nostrae gentes  or iginem hum ani ta t is ,  civili tatis re- 
l igionisque a Li tteris Latinis et per  easdem ducunt ,  op inor  hanc  viam facilli
me ab eis reper tum iri qu i  c onsue tud ine  quadam  discipl inae c o m m u n is  a tque  
humani ta t is  quasi  co-heredi tar iae  con junc t i  sun t .  Ergo in hac sen tent ia  sto, 
neque  dub i to  qu in  om nes  mihi  assent iamini ,  u t  nostr i  pueri ,  qu ib u s  mox 
habenae  nostras res publ icas  m oderand i  et  regendi  t r aden tu r ,  hoc s tudio vel 
exquis i t iss ime e ru d ia n tu r  oporteat,  quo  s tud io  nu l lu m  aliud aeque proficit ad 
alias nostr i  m und i  gentes  intel l igendas et nexus  qu ibus  eaedam inter  sese de 
v inc iun tu r  explanandos .  In sentent ia  igitur  sto ut  pueri  p r e s t a n t i s s i m i  et 
patr iae  amantiss imi  et huic  pro virili  parte, serviendi  cupidi  vel exqu is i t i s s i 
me e rudiend i  sint.  Hae causae afferendae s u n t  cur  in Litteras Lat inas in c u m 
bant.  Haec non mea solius sentent ia  est, sed etiam m ulto rum  rectorum de 
societat ibus a nonym is  maximis  qui  s imul  negan t  eos qu i  sola arte technica 
inst i tut i  sunt ,  capaces soc ietatum i llarum regenda rum fieri posse,  quia  rem 
societatis in un iversum et in com m une  spectare  nequean t ,  s imul  necessarias  
ad h unc finem ajun t  esse li t teras humaniores ;  i tem ex op ibus  suis illis u n i 
vers i ta t ibus subsidio v e n iu n t  quae easdem imprimis  fovent .

Q ua e na m  tandem studia  alia ac Li tterae Lat inae huic  inst i tu t ion i  tunda-
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m entum  subs truere  q u e un t  firmius? Ibis  profecto solidas causas pro illecebris 
frivolis aberr i  opor tet  cur  pueri  sese his litteris dedant ,  qua suae patriae, 
qua sua ipsorum gratia.

Q u a m  metam avide appe tendam videamus quo modo cont ingamus.  Ad 
pabu lu m  igitur  di sc ipu lo ium redeamus.  In scriptis Medii  Aevi r eper iuntur  
multae narrat iones quas lubenter,  immo luben t is s imo animo puerul i  vorant , 
nam ipsa narrat iuncula ,  non s ti lus eos delectat.  A t  dicunt  eas fabellas stilo 
rudi  confusoque ,  se rmone deterr imo composi tas  esse. Confiteor. Verum, si 
licet, id quod  fit, commentar ios  Caesaris rescribere ut faciliores lectu sint,  
qui  qu idem sic rescripti  legent ibus nihi lo  plus oblectamenti  afferunt,  neque 
jam Caesar ini  sun t ,  tum multo magis licet eis qui  boni stili capaces sun t  has 
tabellas jucundas  ad h unc  finem assumptas  castigare et emendare.  Sunt  
q u o q u e  novae fabellae. Ecce, e. g. Pinoculus ,  narrat iuncula  jucunda  festiva- 
que;  quae in multas  l inguas jam conversa ub ique  gent ium pueros delectat. 
Hic  liber Lat ine reddi tus  jam saepius  edi tus  est. Ecce, libellus, Anglice  Livcly 
Latín sive Lat ini tas Vivax inscr iptus ,  ab amico meo, Johanne  Andoverens i  
edi tus,  qui pensis  triginta adap ta tu s  discipulos a simplicissimo se rm one  ad 
pol it iorem provehi t .  H u n c  libellum discipuli  p e rh ibe n tu r  sponte  sua vorare. 
S u n t  etiam mult i  alii id genus  libri, praecipue in Anglia.  Tales  libri, mea 
qu idem  opinione,  ad eum quem affectamus sive al lectemus oportet  finem 
spectan t .

Erasmo vivo, pueri  eo modo hac lingua in s t i tueban tu r  ut loqui scirent,  
no n  de oppidis  expugnandis ,  non de hibernis ,  non de i t ineribus solito ma
jor ibus faciendis pabu landoque ,  ve rum de qu ibusv is  rebus quae ad vi tam 
suam pert ineban t .  Is enim praecipi t  ut  quam maturr ime discipuli  loqui  inci
piant ; ut  magistr i  cum eis Latine quam opt ime, quam puriss ime loquan tu r  
a tque  locut iones exh ibean t  qu ibus  inter  ludendum ,  p rande ndum  aliaque vi
tae cot idianae m unera  obeunda  utan tur .  Hinc  illius Col loquia quorum mate
ria e vita cot idiana duci tur .  De Terent io ,  quem exis t imat  discipulis esse 
m an d a n d u m  pr im um, haec dicit: inter  Lat inos quis util ior loquendi  auctor  
quam Teren t ius ,  purus,  tersus  et cotidiano sermoni  proximus,  tum ipso 
quo q u e  argumenti  genere j u c u n d u s  adulescent iae? Animadvert i te ,  Clarissimi, 
eum neque  jucundi ta tem  neque  artem loquendi  sprevisse.

Q u id  Com m enius  qui  p r im us  libellos tabul is  pictis adornavi t? Haec 
praecipi t:  d iscamus primo Latine balbutire,  tum loqui; tandem Ciceronem, ut 
nobis  dicendi quoque  commonstra t  artificia, adibimus. N e u te r  qu icquam de 
Caesaris C om m enta r i is  inicit, saltem non praecipiunt  ut  primo legantur.

Alius,  Petrus  Mosellanus,  dicit opus fore denuo  repuerascere  et, ut ait 
Elaccus, ludere  par impar , equitare  in ha rund ine  longa... et s iquis  est, qui  
ve he m e n te r  pu te t  has, siculi  prima fronte videntur ,  nugas in char tarum per 
niciem scribi, is mihi  virum paul isper  exuat  et in pue rum  redeat  cogitetque 
jam prim um sibi Latini sermonis  usum discendum.
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Haec omnia et qu idem  amplius ,  s iquis  vul t ,  e libello ante  t r i enn io  a 
quodam  Germano,  Theodoro  Herrle  scripto,  et Lebetidiges Latem inscripto,  
discere potest.

Saeculo sep t imo decimo et  duodev ices im o quoque ,  si qu is  vellet  aulas 
Harvardianas f requentare ,  l ingua Lat ina viva probaba tur .  Illis diebus non 
Caesaris Commentar i is  sed comoediis  T e ren t i i  pa sceban tu r  a tque  aliis scr ip
tor ibus qui  ad vi tam illius temporis  cot idianam magis m in usve  pe r t ineban t .  
Postea, dum  illas aulas colebant ,  longe la teque  in Li tteris Latinis,  graviss i 
mos op t im osque  scriptores  legentes , pa labantur .  Illi puer i  profecto nostr is  
haud  acriore ingen io  praedi ti  erant . Q u o d  si v e ru m  est, p o s s u m u s  ad id Lati
ni tatis perven ire  quo illi, d u m m o d o  an im os  meile, non felle nu t r i amus ,  prae 
terquam quod  jam n unc  haec s tud ia  non  tant i,  q u a n t i  tunc ,  h a b e n tu r  a tque  
alia, quae tum ignota, jam magni  aes t iman tu r ,  cu r r i cu lum  effarciunt.

Q u i d  contra agitur? Multa  profecto et varia. U t  pr imo scholas  ab Ecclesia 
Catholica  admin is t ra ta s  t rac tem us  eas adeo quae  min ime a discipl ina vetere  
desciverunt ,  e tiamsi  non nihi l  aurae popu la r i  c e dendum  fuit. Ex his ad me 
discipul i  ante  omnes Litteris Lat inis bene inst i tu t i  ven iun t .  In Archidioecesi  
Hartfordiana,  de aliis nih i l  scio, suade tu r  ut  discipuli ,  ei quo rum  ingen ium 
sufficiat, qu a t tu o r  a nnos  his l it ter is  i n su m a n t .  S t a n t  enim in sen ten t ia  disci
pu lorum  hum ani ta tem, vita mor ibus  R om ano rum  pernot is ,  augeri,  eosdem- 
que  subt i l i ta tis  c u jusdam  rat iocinandi  et  a n im um  in m unera  pe nsaque  s e d u 
lo in tendend i  capaciores fieri; praeterea eos l ingua Ecclesiae doctos  ad missam 
intellegentiore  an im o accedere.

U t  ad h u n c  finem perven ia tu r  per  regulas  grammaticas  gradat im d u c u n 
tur;  Latine sc r ibunt ;  m u l tu m  Latine, et  m u l tu m  Angl ice de vita R om anorum  
legunt  neque  ars poètica neglegi tur .

In scholis pr ivat is , qu a e  d icun tu r ,  saltem in a n nos io r ibus  famaque  no. 
bi lioribus, h a u d  longe a vetere  discipl inae reg imine  desci tum est, q u a m q u a m  
non  om nes  tam severe qua m  ol im hac l ingua  exercen tu r .  Inde  meliores  disci
puli  exeun t  bene inst i tut i .  Pa ren tes  h o ru m  d i sc ipu lo rum  fortasse, qu i  et ipsi, 
magna qu idem  ex par te ,  un ivers i t a tes  f requentavere ,  non  ea tenus  recusan t  
qu in  filii h is  lit teris operam de n t  t an q u a m  a vita nostra  alienis,  q u a te n u s  
mult i  parentes  pue ro rum  publ icas scholas f requen t ium  qui  magnam partem 
bonis l it ter is min ime dedit i  filios m alun t  ut i l ibus,  ut  dicunt ,  rebus sese dedere.

In mult is  schol is  publ ic is  alia orat io est,  nam non nul li  admin is t ra to res  
vel novis  discipl inae ra t ionibus  inqu ina t i  vel  m u l t i tud ine  obru t i  puero rum  
parum intel legent ium et ad solas artes banausicas  sive sellularias idoneorum, 
qu i  s e cu n d u m  leges usque  ad a n n u m  sex tu m  dec im um, sive doctr inae capa
ces sive incapaces, manere  debent ,  pro cap tu  educand i  sunt ,  l inguis pa rum  
suffragantur.  In mult is  scholis  autem cursus  duum ,  in pauc ior ibus  q u a t tu o r  
a n no rum  conserva tur .

In multis scholis magist ri  discis, taeni is  tabe l l isque  pictis u tu n tu r .  Prae-
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terea discipul i  multa  usque  rogantur.  Ipsi clara voce respondent .  Magistri  d i 
c u n t  hanc m ethodum  discipulis  placere nec male inst i tutos  evadere.  H a b e n 
tu r  quoque  in a l iquot  univer s i t a t ibus  officinae aestivae, ubi magistri  magis- 
t raeque  ipsis Litteris Latinis et ipsa arte Latine reci tandi loquend ique  exer
centur ,  unde  sane e v a d u n t  mel iores sci t ioresque et ad animos er igendos 
d i sc ipu lo rum que  s tu d iu m  exc i t andum peri tiores.

In Angl ia  ubi  m u l tum  sudoris  a Societate M agis trorum  Auxil ia r ium in 
c u r r i cu lum  e m e n d a n d u m  in fusum est, ubi  quoque  discipuli  pari ter a tque alibi 
ad nova s tud ia  pell ic iuntur ,  suade tu r  ut  pueri  annos  undecim duodec imve  
nati  ad haec s tudia  i n t roducan tu r  qu i  omnes  pr imo secundoque  ann is  e le
m ent is  l inguae, sed non formis subt i l ior ibus,  e rud iun tu r ;  ut  huic  s tudio j u 
cund i  s u b ju n g a n tu r  libelli qui  eos pede tempt im sc r ip torum difficiliorum le
gendorum  capaces reddant ;  ut  postea pueri  ea rat ione d ir ibean tu r  quo longius 
c i t iu sque  acriora ingenia provehi  possint ,  praeser tim ea quae haec s tudia  ad 
u l t imum  prosequen tu r ;  ut  qu i  in haec s tudia  in te r  alia in cu m b u n t  quam ma
x im u m  boni  f ruc tus  consequan tu r ;  ut  pueri  mediocris indol is  q u a n tu m  fruc
tus  poss in t  de ramis in fer ior ibus decerpant ;  den ique  ut  ei qui  nihil  c onsecu
t u r i  s u n t  sum m ovean tu r .

Porro s u a d e t u r  ut  non  modo Anglice quam  elegant iss ime locos lectos 
reddant ,  sed ut  arte scr ibendi  exercean tur ,  et, dum  haec agantur ,  reci tando et 
ad ea Lat ine respondendo  quae  magister  rogat, bene clareque pronunt i a re  
discant .  N e  versificatio qu idem neglegitur.  Hoc autem pro certo haberi  potest :  
scholas Anglicas  multos  parere qui  per totam vi tam in his l it teris ve rsan tur  
et s imul  versus  e leganter conscr ibere  sciant.

Haec de disciplina Anglica.  Argen t in ianam nunc  t ractemus,  qua te nus  
mihi  nota sit. Hac  de re ad amicum, nomine  G e ra rdum  Pagès, Bonis Aur is  
hab i t an tem  a tque  feliciter docentem scripsi,  qui  respondi t :

Libris etiam u t im ur  qui  picturas  cont inent ,  sed, quoad  possum, verbo 
R om anorum  usus  explano. Imagines  murales  et photographicae projectiones 
de rebus  Romanis  perut iles  sunt .  Haec omnia adjutor ia  deben t  esse, nam, 
nisi  fallor, «lectio pr iscorum primum ac praec ipuum l inguae est  praesidium».

Quaer is  nonne  p r im um  legant  fabulas. Legunt  assidue fabulas, at scholis 
accommodatas. . .  S u n t  nobis  exerci ta tiones jucundae  quae an im um  puero rum  
exci tant,  ut  Pinoculus . . .  et Corocotta,  Rex Latronum.. .  His  argum entis  usus  
sum cum magno fructu,  nam, u t  illi Francogalli  auctores  dicunt :  pupi ll i  Lit
t era rum Lat inarum «invident  condiscipul is  suis,  qu i  vel  A ng lo rum  vel G e r 
m anorum  vel I ta lorum vel H ispanorum  l inguam discunt ,  quia  ii opera  ficta 
magnae delectationis possident ,  quae Litteris Latinis omnino  desunt . . .  N a m  
experen t ia  docet multos  discipulos  ab eo s tudio abhorrere  non  tam propter  
difficultatem quam prop te r  severi ta tem».

Haec ille. N u p e r  il lud Collegium novas ho rum  s tud io rum  rationes edi
dit, qua rum  multa  verba compendii  faciam. Vo lun t  discipulos  ita opera Lati
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na legere scire ut  cogni t ionem veram c o n s e q u a n tu r  an t iquae  mentis  et h u 
manitat is  quam  Romani  nobis  legavere; grammaticae operam dare, non  tan- 
q u a m  ipsa totus  f ructus  sit s tud io rum,  sed ut  per  ipsam vix sibi consci i 
totam Unguam complec tan tu r  ac l i t terarum fruc tum decerpant .

In Italia, mihi  scr ibunt ,  d u m  pueri  in Schola Media Lvcioque  s tuden t ,  
Litteris Latinis i n s u m u n t u r  anni  octo, sive Li tteris H u m a n io r ib u s  sive rei 
scientificae deserv iun t ,  q u a n q u a m  hi non pari ter  im b u u n tu r .  Hoc tempore  
omnes  fere scr iptores  praes tant is s imos  leger int  et arte scr ibendi  pen i tus  
exercitat i  erunt .

Jam satis, reor, dixi ad a rgum en tum  s copum que  hu ju s  acroasis i l l us tr an
da expl icandaque.  Cognovimus  curr icula  non  tam re qua m  numero  sc r ip to
rum legendorum atque  a nno rum  iu his s tudi is  acto rum discrepare:  quo l ingua 
vivacius  inculcatur ,  eo melius  profici; quo teneriore  aetate pueri  s tudia  aggre
d iun tu r ,  eo uberio rem esse fruc tum. Ergo quid faciamus ut  l ingua viva et 
vivax in usum  non modo doc to rum  sed etiam m ulto rum  h o m in u m  revocetur?

1. Censeo  no t io nem  hanc  praviss imam: l inguam Lat inam demor tuam  
esse, e mente  magis t ro rum,  paren tum,  discipulorum,  uno  verbo,  u n iu sc u ju s 
que  et u n iv e r s o ru m  evel lendam, exs t i rpandam, fund i tus  tol lendam;

2. Censeo,  ut  h u ju s  voti  compotes  s imus ,  rat ione s tud io rum  arida at
que  e vita aliena su p e rs e d e n d u m  et jucund io rem  gra t ioremque  method i  Eras- 
mici h a u d  diss imil imem ins t i tu endam  esse;

3. Censeo eisdem method is  docendi  u te n d u m  qu ibus  magist ri  in l in 
guis hodie rn is  t radendis  u tu n tu r ,  ut  haec nostra  l ingua discipul is  tam viva, 
tam vivax obicia tur  quam  l inguae hodiernae;

4. Censeo  discipulos  quam  tene rr ima aetate acceptos,  eo modo,  qu i  
aetat i  maxime  idoneus  sit, e lementis  se rm onis  vivi  e rud iendos  a tque  pari ter  
u t  adolescunt,  sever ius  ar te  grammatica,  arte scribendi  loquend ique  i n s t i t u e n 
dos u t  pede te m pt im  ad scr ip tores  opt im os  a dducan tu r ,  neve a m ethodo  l in 
gua rum  hod ie rna rum  desciscatur;

5. Censeo  peri tis Lat ine scr ibendi  pe r s u a d e n d u m  ut  vel fabulas e sc r ip 
tis Medii  Aevi  excerptas  in s e rm onem  elegantem red igant  vel fabulas recen* 
tes convert an t  vel novas conscr iban t  festivas j ucundasque ;

6. Censeo  magistros Linguae L i t te ra rumque  La t inarum hor tandos ,  im- 
mo admonendos  ut  quam  saepiss ime ipsi inte r  sese Latine sc r ibant  et collo
q u a n tu r  ut  l ingua et sibi ipsis et discipulis  viva esse videatur ;

7. Censeo  u t  nos moribus  delicatis c onque rend i  exut is  et  cestus  indu t i  
ad hos tes  nostros ,  obtrectatores  hu jus  discipl inae quae  olim caliginem igno
rantiae corde h o m in u m  excuss i t ,  qua una juvenes  ad aenigmata hu ju s  aevi 
resolvenda i n s t i t u u n t u r  profl igandos prodeamus ;

8. Censeo den ique  ut  acta h u ju s  Congressus  in om nes  partes orbis 
terrarum d i s sem inen tu r  et d ivu lgen tu r .

Dixi.  G o o d w i n u s  B e a c h



De veris causis et majoribus et minoribus ob quas 

lingua Latina discenda est et de optimis viis et 

rationibus quibus in scholis mediis tradenda est

Haec d isp u ta t io  in C o n v e n tu  A v e n n i c o 1 ab scr ip tore  lecta est, eoque 
p rob an te  et M odera tore  C o n v en tu s  in P alae st r a  La t in a  ed itu r .

A d  te, benevole lector,  mihi  in an imo est  se rm one  Lat ino loqui  non ita 
puriss imo,  quali  Cicero ille utebatur ,  sed pot ius  s impliciss imo, quem ego 
hoc t an tum  consilio adh ib i tu ru s  sum ut  vocabula  s e n te n t i a s q u e  meas tu pla
ne et commode sine glossario inte llegere  possis,  et iamsi a puero  nihil  jam La
t in u m  legisti praeter  id fortasse q uod  die dominica in te rdum  tibi in oculos 
incurr i t  ex eo libro cui nom en  ind i tum  est  «Missale et Vespera le  Romanum».

Ce te rum  hac d i spu ta t ione  id quoque  p rosequor  ut  eo ipso exemplo tibi 
persuadeas quam facile et utile ad omnia  disserenda l inguam tu quoque  u su r 
pare  possis Latinam: ciceroniano tamen,  q u a n tu m  potero, hic u s u ru s  sum 
sermone ,  quia  ad p ropos i tum  meum ille per idoneus  et per luc idus esse mihi  
qu idem vi sus  est. V e rum  etiam in un ive r sum  apt iss imae apparen t  Latinae illae 
l it terae et im pr im is  l ingua ipsa Rom anorum  ad cunc tas  animi facultates pa ran
das et augendas  quas  un icu ique  h om in um ,  in quo l ib e t  genere indust r iae  vel 
negoti i  vel m uner i s  vel officii, necessarias  esse vu lgo et palam concedi tur ,  id 
est  recte et bene et pulchre vel ju s t e  et hones te  et pure loqui et cogitare et agere, 
ita ut  c lar iss imum illud Juvenal is  dictum, poetae Latini not issimi , perfectiss i
me conficiatur  *mens sana in corpore sano» vel alia q u o q u e  huic  vicina s e n te n 
tia, quae Gallici  sane scriptor is  est, Rom anorum  tamen  cognitor is  peri tissimi  
et, u t  ita dicam, pleniss imi ,  cui nomen  Lat ine «Montanus» erat: *caput non 
ita plenum, sed bene factum».

Hoc en im pot iss imum, judicio qu idem  meo, maxima cum cura pe rqu i ren
dum  est  non  dico in summ is  scholis quae  proprie  «universi ta tes» vocantur ,  
sed in iis saltem schol is  medi is  quae  Lat ino verbo  «collegia», Graecis autem 
saepius  «gymnasia» vel «lycea» vel  «athenaea» nominar i  solent.  Ea autem 
scho la rum  media rum causa et intentio ,  jam inde  ab eo saeculo quod  «Re- 
nascent is Ant iqu i t a t i s»  appe l la tur ,  just i ss imo quodam  verbo  exprimitur:  
pue rum  thumaniorem» facere, id est  thominem» verum, om nibus  et cunctis 
«humanis» v i r tu t ibus  praed i tum et o rnatum: quap rop te r  haec ipsa s tudia  ho 
die quoque  « humaniora» apud  Germanos  et Batavos, • humanitates » apud  Gal

1 Congrès In te rna t iona l p ou r  le Latin  v ivan t ,  2-6 sep tem bre  1956 — A vignon .
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los et Belgas insignibus nom in ibus  n u n c u p a n t u r  et  laudan tur .  Est qu idem 
et ad hanc  laudem aliud quo q u e  nomen,  quod,  etsi  proprie  Germ an icum  est, 
a liquid tamen  Latini et in ipso vocabulo et in ul t ima te rmina t ione  ret inet  et 
fere Lat inum sonat,  id est <Humanismus»; ve rum  hoc ve rbum  ab alio nom ine  
accuratissime d i sce rnendum  est quod  item simul  proprie  Germanicum  est  et 
quas i  La t inum videtur ,  id est • Antiquarismus».

N a m q u e  l it terae Latinae et Graecae non  p rop te r  ve tus ta tem,  sed ob vires  
proprias d i sc u n tu r  neque antiquitatis causa sed humanitatis gratia in humanioribus 
saltem studiis adh ibendae  s u n t  vel pot ius ,  s icut  ego q u i d e m  dicere malo, exer
cendae et alendae et excolendae. Re vera,  s icut  agri fit cultura, ita hominis quoque  
faciendus est  cultus; i t idem, ut  h u m u s  vel terra, p r iu s q u a m  se ra tu r  et m eta 
tur ,  diu et pa t i en te r  aranda et fodienda et occanda et s te rcoranda et aliis 
modis subigenda est, sic pue r  l eni ter  et paulat im p raepa randus  est  donec  
homo verus  efficiatur. Puerum autem Romani  aliter ac nos inde a sep t imo 
anno  usque  ad dec imum sep t imum  vocabant ,  adulescen tem vero a decimo 
sept imo ad t ricesimum, adu le scen tu lum  autem fere inter  duodev ig in t i  et vi 
giliti annos  na tum.

Hic ergo «puer» a pa ren t ib us  et  a magist ris e ru d ie n d u s  et edocendu9 
est, ita tamen,  mea qu idem  senten t ia ,  ut  non  edoctus t an tum  fiat a d u le s c e n 
tulus,  sed pot ius  educatus, id est  nec tam doctus quam  peritus nec tam eruditus 
quam capax. Praeterea ejus  magistr is  id praec ipue et maxime p e r s e q u e n d u m  
est non  tam quod  puero  in hisce diebus  placet  quam  q uod  hom in i s  in p e r 
pe tuum  interer i t  nec tam quod  hic  et n u n c  p raesen tem  p u e ru m  juva t  et vo 
luptate  allicit et fo r tasse  seduci t ,  id est  a recta cogitandi  et  agendi  via ducit ,  
quam q u o d  sem per  et ub ique  fu tu ru m  adu l tum  adjuvab i t  et ut il itate  delecta
bit et certo firmabit. Puero  igitur  non  tam sciendum es t  quam  discendum quo  
scilicet modo ipse postea per se cognoscere  possit  et sciat: q u a m o b re m  do- 
de ndus  est pue r  non  tam scientiam vel doc tr inam qua m  disciplinam vel ra t io 
nem quae rend i  et  viam discendi  sc ien t iam ipsam et ver i ta tem tu m  de m u m  
cum ad id ip sum  satis m a tu ru s  et para tus  factus erit. Sic jam sap ien t is s im us  
ille ph i lo sophus  cui  n o m e n  fuit  Kan t iu s  suadere  cona tus  est: «docere non  
sentent ias ,  sed rat ionem sen t iendi ;  d i sc ipu lu m  autem non ferre, sed ducere,  
si vis eum postea per  se ingredi  posse»:  pueris  en im  scholas  et classes, ut  
ita dicam, non  bibliothecas esse oportet ,  sed vera < gymnasia», id est  loca ubi 
cunctae et diversae v i r tu te s  h u m a n a e  vel corporis vel  animae exercean tur  et 
a lantur  et colantur .

Hoc ig itur  primum, u t  equ idem  arbi tror ,  officium in h u m an io r ib u s  s tudi is  
p raes tandum e x p le n d u m q u e  ei magist ro est  cui  nom en  Graeci pr imo,  Romani  
postea ind ide run t  •grammatico», id est  «poetarum interpret i»:  ut  puer quem  
pa ren tes  ei educ andum  c o m m is e r u n t  adulescentulus efficiatur q u a m  maxime 
¿ibsolutus et perfectus et tandem homo v e ru s  fiat, id est  comple tus  et aeque li 
bratus , in quo v ir tu tes  h u m an a e  ita bene c ong rua n t  ut  ejus  an im us  aequus
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sit, id est si in al j u s t a s  et sanus; l u e  au tem humanarum virtutum in anima aequi
librium u n x i m u s  eftectus et op t im us  fructus  earum disciplinarum esse mihi 
v ide tu r  quae om nes  s imul  ad eam artem et scient iam pe r t inen t  quam nos 
educationem vocamus,  Romani vero et institutionem l ibent ius  nom inaban t ,  ut 
i l lustriss ima tes ta tur  illa Quint i l i ani  «Inst i tut io  oratoria».

Q uae  duo nomina  sum m o jure mediis  scholis dari  possunt .  N a m  primo 
puer  vere educendus est, id est duc e ndus  e pueri t ia  ad adulescent iam,  ita ta
m en  ut  quam just i ss imis  et securiss imis et secundis s imis  viis ra t ion ibusque  
p rox im us  efficiatur homini  adul to  satis perfecto; de inde  puer  ver e instituendus 
est  vel instruendus, id est  exstruendus vel construendus. Eten im instituere e verbo 
«statuere» compos i tum  est; ambo  autem a verbo «stare» ducta  s u n t  et idem 
signif icant ac «instruere»;  den ique  instituere et instruere Latine qu idem  simul  
et de domibus  et de hom in ibus  d icuntur :  sicut ergo domus ,  cum aedificata 
sit, stabi lis est  et ad caelum elata, sic puer,  cum ins t i tu tus  sit, per ipsum  stat 
e t  exsurg i t  ad h um an i ta t e m  excul tus ,  id est  ad hom in em  vere confectum: 
h u n c  ideo hom in em  eodem plane modo formandum et firmandum esse Romani  
censeban t  quo  tu rr i s  in a l tum erecta quae in solidis fundam enti s  nixa et 
fulta est; haec au tem fundam en ta  in turr i subs truc t iones  d icuntu r ,  in homine  
vir tutes;  q u a p ro p te r  homo perfectus  a Romanis  vir appel labatur :  re enim ipsa 
virtus a viro ducta  est, propterea q uod  virtus est  proprie hominis quali tas ; ita
que  homo in omni  genere virtutum perfect iss imus jure  et  meri to  humanissimus 
dici potest  et ideo puer q u o q u e  humanioribus s tudi is  quam humanissimus adu
lescens efficiendus est; ce te rum apud  Romanos  verba cultus et humanitas sae
piss ime con junc ta  sunt .

Puer  vero (puel la quo q u e  et femina ipsa adulta,  etsi n u n q u a m  ejus  rei 
conscia est,  sic agere na tural i ter  consuevi t )  n o n d u m  om nino  sic ratiocinari 
po tes t  ut  adu l tus  hom o vel adulescens vel etiam adulescentu lus:  sent i t  enim 
pue r  sens ibus  et imag in ibus  magis et pot ius  quam  re vera cogitet,  id est ra 
t ione utatur .  Ratio tam en vel intellegentia p roprium  est  hominis  et praecipue 
viri: discipulo igitur,  id est puero inst i tuendo ,  primum et maximum opus  et 
on u s  et m u n u s  et officium est  id praeser t im discere: rationaliter cogitare ita ut  
per  totam vitam recte et bene et  pulchre pu te t  et sent ia t  et velit et agat et 
dicat. V e ru m  en imvero  hic m aximus  et op t im us  fruc tus  tot ius  vitae non 
comparar i  potest  nisi  magnis  et f requen t ibus  ac variis et i teratis exercita tio
nibus,  quae  per multos annos,  leni ter  et paulat im, duc ibus  grammaticis ,  in 
scholis medi is,  praec ipue in hum an io r ibus  s tudi is ,  virtutes exerceant et alant 
et colant.

Q u o r u m  h u m an io ru m  stud iorum cunctis  sane disciplinis is rat ionis  usus 
et  experient ia  comparatur ,  sed maxime et opt ime qua t tuo r  discipl inis  quae 
conjunc t im  et sum m at im  scientiae et litterae vocantur :  inter quas  vero scientia
rum duo  praeser t im genera ad puero rum ins t i tu t ionem super  cetera excel len
t iss ima d u c u n tu r  et sic d i s t inguun tu r :  scient iae vel mathematicae vel natu-
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rales; l i t terae item sic d iv idun tur :  vel an t iquae  vel ncvae,  id est l inguae et 
auctores  vel veteres  vel recentiores, quo rum  an t iqu i  op t im o jure p raec ipuum  
occupan t  locum in gymnasi is .  O m n i b u s  certe disciplinis  et praeser t im bis 
qua t tuo r  co m m u n e  est consil ium boc quod  jam dixi: adu le scen tu lum  cunc t is  
h um an is  v i r tu t ibus  aequal i ter  praed i tum efficere; cu ju sque  tamen earum est 
suus  qu idam  proprius  f ructus  et sua propria  ars, quam ea discipl ina exercet  
et alit: nam scientiae quae d i c u n tu r  mathematicae ar tem docent  argumentandi 
dialectice in abstracto, id est s e cundum  rectam et justam disserendi  ra t ionem 
et normas  vel regulas sanae intell igent iae;  naturales au tem scientiae  artem 
docent  observandi distincte objectas res, id est  s e cundum  objectam rem ipsam 
observatam, non  s e c u n d u m  sensus  vel imagines  subjecti  hominis ,  id est 
observant is ,  praeterea duae hae animi facul tates inter  se diversae,  sed inter 
se addit ic iae quoque  sun t .  Item inter  l it terarias discipl inas duae imprimis  
ad pueros  educandos  majores  et mel iores  exis t im andae  s u n t  et, quasi  ut  in 
scient iis mathemat icae et na turales ,  sic inter  se angus t ius  quam  ceterae 
cohaerent ,  an t iquae  scilicet l itterae: Latinae enim artem docent  cogitandi ctare 
et dilucide, id est persp icue  et diser te;  Graecae autem ar tem docent  disputandi 
ingeniose et sagaciter, id est sollerter  et ve rsu te  vel modo habil i  et flexibili et 
ad diversas  rerum et ho m in u m  condiciones apt iss ima.

Q u a e  omnia  melius  fortasse et brev ius  certo sic exprimi possun t :  mentem 
humanam efficiunt scientiae mathematicae rectam et prudentem, naturales sinceram et 
veridicam, litterae autem Latinae contractam et conglobatam, Graecae agilem et flexi
bilem. Q uae  omnes  ment is  habi tus  vel animi v i r tu te s  diss imiles profecto s u n t  
et forsitan etiam inter  se contrariae  qu ibusda m  v id e bun tu r ;  a t t amen c o m p e n 
sandae quoque  inter se s ine ullo dubio s u n t  ut  h om ine m  aeque  l ibra tum et 
perfectum producant ,  ad quasl ibet  scient ias vel artes h um ana s  a p tum  et ido
neum: quam obrem  eaedem etiam in puero  educando  vel  c o n s t ru e n d o  con- 
junc t im  et aequal i te r  addendae  et a lendae s u n t  ita ut  adu le scen tu lum  unum 
et verum efficiant. Discipl inae en im  illae quae scientiae d i c u n tu r  eam ment is  
speciem formant  et f irmant  quam geometricam vocant ,  id est logicam; litterae 
au tem eam quam  subtilem vocant ,  id est  acutam. Porro nec geometr ica una 
nec subt il is  una, sed t an tu m  ambo congregatae h o m in e m  perfec tum fingere 
valent ,  quem  Romani  v i rum  appel labant ,  ut  jam excel lent is s ime  comprobav i t  
Gal lus  quidam  i llustr iss imus,  s imul  et scient iis et l it teris eximius ,  cui nom en  
fuit Latine Blasius Paschalis.

Praeterea nemo est qu i  nesciat  quam angus te  in te r  se cogitare et dicere 
naturali ter  colligata sint:  n am que  sententiae et verba, vel, u t  mel ius  et acu t ius  
Romani  loqueban tur ,  ratio et oratio sic viciss im inter  se p e r f u n d u n t  ut eodem 
modo et s imul au t  rectae et bonae et pulchrae  l aude n tu r  aut  deviae et tu rpes  
et deformes repu ten tu r .  Antiquorum vero auc torum, id est  sc r ip to rum et ar t i 
ficum, ratio et oratio supe r  ceteras praecellentes  habendae  sun t ,  quon iam no
vorum etiam auc torum ex om nibus  t em por ibus  et reg ionibus opt imi  et maximi
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an t iquos  illos auctores  t am quam  magistros et cogitandi  et dicendi  sibi s u m p 
s e ru n t  et eo rum opera tam quam  exemplaria ad suas ipsorum inven t iones  fin
gendas  imitanda se elegisse confessi  s u n t  eo scilicet consil io ut  ab illis an t i 
quis  artem et disciplinam cognosce rent  qua rectiss ime ea cogi tarent quae 
d i sputare  vellent  et op t ime ea dicerent  quae exprim ere  cuperent .

Ergo, ut  omnia summatim et breviter contraham quae adhuc  dixi, e d u c a n 
dorum  vel c o n s t r u e n d o ru m  pue ro rum  causa et intent io  maxima et optima et 
om n iu m  disc ip l inarum communis ,  in hum an io r ibus  qu idem  studiis,  ita defi
ni enda  est: non acquirere C O G N IT IO N E S  speciarias et appositas quae statini et 
in praesens tempus puero vel adulescentulo proficere possint, sed potius conquirere 
V IR T U T E S  generales et additicias quae constanter et ad omnia tempora adulescenti 
et praecipue adulto viro re vera servient. N a m  cognit iones et notitias,  quan tum v is  
in iis memoria  exerceatur ,  hom o multo brevius  et facilius obl iviscetur  quam 
didicit;  v i r tu te s  au tem, d u m m o d o  longo i llarum discipl inarum usu et con
sue tud ine  eas sibi adstr ic tas  reddider it ,  fideles et dociles servas habebit :  q u a 
prop te r  G i l lu s  qu idam  e rudi t is s imus ,  cui  nomen  est  Eduardus  Herr iot ,  sic 
praedicare ausus  est: • hominis cultura est id quod restat cum omnia oblitus est».

—Q u i d  restat? Vir tu te s .
Vi r tu tes  igitur  et  hab i tus  ment is  et animi et animae s u n t  re vera, ut 

initio praed ixeram, maximi f ructus  et optimi e lfectus  earum maxime discipl ina
rum quae ad antiquas l it teras l inguasque  auc to resque  per t inent .  Su n t  tamen 
ef aliae virtutes et rel iqui  f ruc tus  eorum antiquorum s tudiorum; not iores  etiam 
et clariores hae novae causae et in ten t iones  s u n t  quam eae quas ipse adhuc  
exposui,  minores  tam en et minus effectrices, meo qu idem judicio,  ad pueros  
formandos et f irmandos, in iis saltem scholis medi is  quas hum an i ta tum  no
mine just iss imo nuncupa re  consuevi  et q u a n tu m  ad vir tutes  adipiscendas 
pert ineat .

Q u a r u m  m inorum  in ten t ionum  vel f ruc tuum  duae hae praecipue du c e n 
dae sunt :  p r im um  tan to rum  et tot virorum doctrinae et artes, deinde tan ta rum 
et tam pu lch ra rum  nationum, quae nostr is  ipsorum majoribus et dominae et 
magistrae fuerunt ,  sententiae et mores, monumenta et origines, instituta et societates, 
historia et modus vivendi agendique sentiendique

Quae  omnes  notitiae vel cognitiones non homin i  solum, sed etiam puero 
delec tat ionem sane et ut il itatem maximam praebent  ad alios mel ius  cognos
cendos et ad se ipsum  opt ime persp ic iendum,  tanto magis quod  earum natio
n u m  histor ia  re vera nos trae ipsorum  histor iae ini t ium est. s iquidem majo
rum no s t ro ru m  duces  et ins t i tu to res  facti s un t  an t iqu i  illi popul i,  et de inde 
quod,  ut  exem plum  ponam,  «aeria navis» quae abh inc  annos vix 25 con
s tructa  est  m inus  «nova» et «recens» appare t  quam Graecul i  cu jusdam sen 
tent ia  quae abh inc  a nnos  jam 2500 dicta est. Q u a e  tamen  mirae notitiae, ut  
cognit iones, facilius, qu a m q u a m  levius, in translationibus disci possun t ,  id est 
cum in nos tr as  ipsorum  l inguas recentes  versae sunt ,  vel per libellos, in re-
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cen t io r ibus quoque  s e rm on ibus  redactos, ab e rudi t iss imis  per i t iss imisque  
sap ien t ibus  breviter contractos, quos  pueri  comm odius  legunt  et sc iu n t  quam 
cum haec omnia Lat ine et Graece iis discenda sunt :  hoc enim a mult is  saecu
lis in Scr iptur is  et Evangeli is opt ime expert i  su m u s ,  quon iam  haec s ine ulla 
not ione vel Hebraici  vel Graeci  vel etiam Lat ini  se rm onis  satis facile etiam 
infantes  edidicerun t  et perfecte noverun t .  Ergo ad haec omnia cognoscenda 
quae in l it teris Graecis  et Latinis amoeniss ima et excul t iss ima s u n t  neque  
necesse neque  opus  esse neque  ideo oportere  v ide tu r  tot annos  et tant is  la
boribus duas arduas linguas perdiscere,  quas  tam en  om ni  modo  obl i turi  s u n t  
discipuli  etiam opt imi.

De inde  ad haec eadem discenda non magistri  jam opus  sunt ,  sed solum 
boni  libri a doct iss imis  et per i t iss imis  composi ti ,  cum ad v i r tu te s  ad ip i scen 
das et exercendas  magister  per i t is s imus  m ax im um  opus  sit.

Denique,  ut  jam antea probavi ,  non  an t iqui ta t is  causa,  sed hu m an i ta t i s  
gratia l it terae et l inguae colendae s u n t  an t iquae in h u m a n io r ib u s  s tudi is;  at 
contra,  si antiquitatis cognitio gym nas io rum  maxima causa et in ten t io  et supre 
ma lex Graecarum et Lat ina rum qu idem  l i t te rarum in i isdem ipsis gymnas i is  
di scendarum t rad e n d a ru m q u e  decernere tur ,  non  hic jam «Humanismus» esset,  
verum «Antiquarismus», id es t  species aliqua an t iqua  vel «color localis et 
temporal is». H u n c  sane dup l icem colorem a n t iq u u m ,  s icut  in qu ibus l ibe t  
l it teris etiam recent io r ibus  et recent iss imis ,  lucide perspicere  oppor tu n i ta tem  
q ua nda m  affert u t  an t iquos  auctores  pue r  mel ius  et peni t iore  modo legat et  
intellegat;  color t am en  is an t iq u u s  ne q u e  res maximi momenti  censeri  n e que  
maximus f ructus  et prima in tent io  exis t imari  potest  humaniorum qu idem  s t u 
diorum:  nam que  in A n t iqu i t a te  neque  id quod  antiquum est  neque  id quod  
novum est  puero in schola et viro in vi ta accuratiss ime d i scendum  et maximi 
pret ii  h a b e n d u m  est, sed id quod humanum es t  et ideo per omnia saecula 
p e rm ane t  et pe rpe tuum  dici potest  et  s imul  se m pe r  ve rum  et cons tan te r  n o 
vum  judicari ,  sicut , exempli  gratia, Socrat is senten t ia .  Id ergo per maximos  
vero conatus  sed et maximo fructui  p r o se q u e n d u m  est  quod M e nande r  pr imo 
Graece, T e r e n t iu s  postea Lat ine sic express i t :  « H O M O  sum: H U M A N I  nihil 
a me alienum puto».

Secunda  in ten t io  a n t iqua rum  l i t t erarum d iscenda rum  quae frequente r  
tamquam maxima et opt ima lauda tur  est quod  l inguae illae recent io r ibus se r 
m onibus  plurima vocabula p raebue run t ,  praeser t im in scient iis et in ar tibus.  
Q u o d  imprim is  et iis l inguis  c o n te nd i tu r  quae e t i a m nunc  «Romanae» appe l 
lantur ,  ut  Italica, Hispanica ,  aliae quoque ,  et max ime Gallica, cujus  scr ipto
res et artifices cunc t i  Lat inos et Graecos max ime et op t im e  imitati  sun t .  
At tam en ,  re vera, si jam antea didicer int  pueri  qu id  ea vocabula sub  recen* 
tiore forma in sua ipsorum l ingua s ignificent,  nul la erit causa ^cur tot 
annos  et tant is laboribus defa t igentu r  ut  tandem id cognoscant  qu id  in Latina 
vel Graeca quoque  l ingua haec ipsa vocabula significent.  Scio equ idem Galli■
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cam certe l inguam facilius et melius  et peni tiore  modo a puero, praesert im a 
Gallo, c om pre hensum  iri, si puer  Lat inam et Graecam vel s imul  ediscet  vel 
antea  perdidicerit ;  verum, si Latinae l inguae eo maxime consil io opera danda 
esset  ut  Gallicam melius  puer  nosceret  et  pe rscru ta re tu r ,  n o n n e  melius  et 
com m od ius  esset  Gallicam modo ipsam discere et ob id ipsum  tot  horas  quae 
in schol is  medi is  Latino s ermon i  c o n c e d u n tu r  Gallicae pot ius  t ribuere linguae 
vel Gallicis reservare litteris, ut  has  pue r  opt ime  et maxime perdiscat  et edis 
cat solas?

Id de inde add e n d u m  est  quod  linguae Gallicae et Italicae et Hispanicae  
et ce te ra rum quae Romanae d i c u n tu r  l inguarum vocabula  multa,  si non 
plurima,  ex ta l ibus Latinis et Graecis  verbis  pe nde n t  qualia n u m q u a m  in eis 
l ibris adh ib e n tu r  quos  pueri  in schol is  medi is  legunt ,  sed solum in titulis 
et in raris libellis occu r run t  ubi ea sap ien t ium erudi t iss imi  difficillimis i n 
vest iga t ionibus  reppe re runt .  Haec  enim verba non  in urbana illa l ingua Ro
mana u su rpan tu r ,  cu jus  Cicero et Caesar  in prosa orat ione,  Vergil ius  et 
Hora t ius  in poési opt imi  et maximi auctores  semper  habit i  sunt ,  sed in 
rustica ista l ingua Romana vel pot ius in eo populari vel vulgari vel plebejo ser
mone  a d h ib e n tu r  quem  a pud  servos in usu fuisse ex Plauto et Petronio 
apparet :  ita, exempli  gratia, quem Cicero «equum» vocare solebat,  eum plebs 
«caballum» dict itare assuefacta erat; quod  deinceps Caesar  «caput» appellare 
consuevera t ,  eain illius mili tes  «testam» cognominabant :  inde haec duo 
vocabula ,  per id t em p u s  pa rum  cogni tum quod  «M edium Aevum» jamdiu  
no m ina tum  est usque  ad nos tras  ipsorum l inguas perducta  et corrupta , re- 
cen t io r ibus l inguis  ea verba p rae b u e ru n t  quae Gallico se rm one  «chevai» et 
«téte» d i cun tu r  et in aliis similia.  His  igi tur vu lgar ibus vel popula r ibus  vel 
plebejis vocabulis  quo q u e  et  majore etiam s tud io  quam urbanis  verbis  lin* 
guae Lat inae et Graecae opera danda  certo esset, si re vera puero Gallica 
perd iscenda esset lingua, dum  Lat inam ediscit,  id est  si Lat inam eo maxime 
consil io puer  docere tur  ut  Gal licam perscrutaretur .

Den ique  G e rm a n i  et Batavi et Saxones et Ang li  et ceteri  popul i  qui  ab 
iis na t ion ibus  orti s u n t  et  quorum  l inguae neque  a Lat ina neque  a Graeca 
pendent ,  sed vel a Germanici s  vel a Celticis vel a Saxonicis se rm onibus  
f luxerun t  et ceteri quoque  in orbe terrarum popul i  non  jam ad suas  ipsorum 
l inguas pe rd iscendas vel ad Gallicani pe rd iscendam l inguam Lat inum edis
c u n t  se rmonem:  i taque ea secunda  quae maxima et opt ima dici tu r  causa et 
inten t io  Lat inam l inguam discendi  nec universa  nec ideo pr ima dicenda vel 
ducenda  est.

Q u a e  ergo om nes  causae et in tent iones,  quamvis  utiles et magnae et 
bonae sint, non tam en  ut il issimae et maximae et opt imae sunt :  ideo partes 
eis ludendae  sun t ,  u t  ita dicam, secundariae,  q u a m q u a m  satis praeclarae, in 
ludo qu idem grammatici; postremo his omnibus  quas minores  esse contendi  
causis hoc v i t ium est comm une  quod  neque  una neque  cunctae s imul  suffi
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ciunt  ut tot horas  per  tot annos  comprobare  valeant  per  quas Rom anorum  non  
modo litteris sed etiam praecipue l inguae operam da n t  discipul i  in scholis 
medi is;  at, si causa et  intentio  maxima est  non discere  Lat ine loqui  vel Gal li 
ce mel ius  loqui vel ve tus ta tem noscere,  sed vir tutes  animi  formare et firma
re, non  sufficientes etiam a p p a re b u n t  tot horae ad eam ar tem exercendam ,  
s iqu idem inde a tempor ibus  Renascent is  Ant iqu i t a t i s ,  cum condita  s u n t  
illa human iora  studia,  semper  pauciores  pauc ioresque  horae istae factae sunt .

N o n  me, ut  g ram mat icum,  praeter i t  nec tallit multos  etiam Lat inos 
inter grammaticos me v i tupera tu ros  esse t am qua m  «conservatorem»,  qu i  
tempori  meo nul lo  modo adaptar i  possim, qu ippe  qu i  rat iones et vias qu ib u s  
recentiores  t r a d u n tu r  hodie  se rm ones  ad Lat inam discendam l inguam neque  
opt imas  neque  etiam revera idoneas esse ex is t imem. V e ru m  en imvero  recen
tiores sermones,  qui  hisce d iebus  d i c u n tu r  et sc r ibun tu r ,  ob ipsos se rmones 
perdiscendos et recte et  perfecte et pulchre legendos et di scendos  et sc r iben 
dos s um m o jure  t radun tu r ,  quia ipsis suae propriae proba t iones  et defens io 
nes sunt :  d i s c u n tu r  enim ut  l egantu r  et d ican tur  et  scr ibantur .  N o n  ita de 
Lat ina et Graeca lingua: non  ob ipsam et pro ipsa una q u a eq u e  ha rum  disci
tur,  et t radi tur,  sed ad adu lescen tu los  in s t i tue ndos  s icut  hac tota d i spu ta t io 
ne ostendi,  id est non ut  ipsae perfectiss ime noscan tu r ,  sed ut  per eas pueri  
perfectiss ime fo rm en tu r  et f i rmentur.

Praeterea,  mehercle,  «conservare» Lat ino q u idem  grammatico non v i t ium 
est, quod  sciam; qu in  etiam immo officium p roprium  est  et m u n u s  op t im um  
et honos  maximus,  s iquidem id servat  quod  h u m a n i s s im u m  et op t im um  et 
maximum  est  t an ta rum  et tot rerum et sen ten t ia rum  q u ib u s  nul las  u m q u a m  
veriores et util iores et pol it iores et pu lchr io res  conc epe run t  hom ine s  cujusvi s  
temporis  vel regionis,  id scilicet depos i tum  quod  nobis  cu s tod iendum  t ra 
d id e r u n t  an t iqu i  illi, majores  ipsi majorum nos tro rum, quod  saltem ad 
cul tum et hu m an i ta t e m  pert ineat .

Quid enim a nobis  «servari» et potest  et  debe t  majus  vel mel ius  vel 
pulchrius  quam  ant iqui  auctores  et l it terae et ipsa l ingua,  ubi  q u i d q u id  
humanum est  maxime  et op t im e  exprimitu r ,  s icut  satis adhuc  probavi?  Quis 
de inde ea omnia  «servare» et potes t  et debe t  nisi  Lat inus ipse grammat icus ,  
qu ippe  qui  testis et, u t  ita dicam, fautor  La t inorum scr ip torum et art i ficum 
exis t im andus  sit? Quo d e n ique  modo is ea «servare» potest  et debet  nisi  a n t i 
quis  illis ra t ion ibus  et viis quae inde ab an t iqu is  ipsis per grammaticos 
tradi tae s u n t  et qu ibus  majores  illi clarissimi,  a Graecis  erud i t i  et formati, 
et ipse grammat icus hodie rn is  quoque  t em por ibus  ad hum an i ta t e m  edoctus  
et educatus  est et ipsam Lat inam perdidici t  et edidici t  l inguam?

Hoc enim n u m q u am  ob l iv i scendum mihi  v ide tu r  grammatico  in m unere  
exercendo: non  ipse «auctor» est pueris ,  sed tan tum  testis et fautor et interpres 
Lat inorum auctorum et Graecorum: non suae ips ius  igitur sentent iae  per an t i 
qu o ru m  auctores  l i t terasque l inguam que  pueris  t radendae  sunt ,  sed antiquo'
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rum i p s o r u m  s e n t e n t i a e  e t  a r t e s  a p e r i e n d a e  e t  e x p l i c a n d a e  s u n t :  ii d e m u m  

« d i i »  e s s e  d e b e n t ,  i p s e  v e r o  grammaticus i l l o r u m  d e o r u m  t a n t u m  initiator e t  

s a c e r d o s  e t ,  s i  i t a  l o q U i  a u d e a m ,  t a m q u a m  s a c r o r u m  m y s t e r i o r u m  « hierophan 
tes»,  q u i b u s  m y s t e r i i s  p u e r i  m e n s  v i r g i n a l i s  d i v i n i  c u j u s d a m  a u c t o r i s  c o m 

p l e x u  f e c u n d a t u r  e t  i n g e n i u m  t r a n s m i s s u m  i p s a  s ü u m  p r o p r i u m  e f f i c i t ;  q u o d  

t a m e n  g r a m m a t i c i  m u n ü s ,  q ü a m v i s  d i f f i c i l l i m u m  e t  p e r i c u l o s i s s i m u m  s i t ,  n o n  

t a m e n  o n u s  d e t e r r i m u m ,  s e d  h o n o s  q u a s i  d i v i n u s  e x i s t i m a n d u s  m i h i  v i d e t u r .

Hac ego d i spu ta t ione  t am quam  grammat icus  de his quaes t ion ib us  dis* 
serui  «quas ob causas  et qu ibus  rat ionibus l ingua Lat ina in scholis illis me
diis quas  s um m o jure Humanitatum nom in e  n u n c u p a re  solemus,  discenda et 
t radenda  sit». Restat n u n c  ut  rheto r  a liquis me doctior t ibi,  benevole  lector, 
id quo q u e  pe rsuadea t  quam  commode l ingua Lat ina non  jam in puerorum 
scholis,  sed et in sap ien t ium et art ificum c onven t ibus  et libris usurpa ri  et 
possi t  et  debeat ,  non  modo phi lologorum et ju r i sconsu l to rum et in universo 
scholast icorum, sed et med icorum  et pharm acopola rum ac mach ina to rum  et 
m u n i to ru m  vel  e t iam negot ia torum quo q u e  et  maxime pol it icorum, ita ut 
una  l ingua et anima cunc t i  hom ines  eandem  homin is  cul turam  accipiant  et 
e unde m  cu l tum  a tque  h u m an i ta t em  aest iment  et sic unanimes,  ut Romanus  
qu idam  excel lentiss ime dixit ,  tidem velle, idem nolle» re vera possint,  quae 
«demum firma amicitia est» et h o m in u m  et na t ionum.
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Versas  Lacreti i  pos tquam  d e n a o  lectitavi, novas eorum explicat iones 
lector ibus offero.

1, 66-67: de vita et doctr ina phi losophica Epicuri  in illis vers ibus  ita
agitur ;

66: «pr imum Gra jus  homo mortal is  tollere contra  
67: est oculos  ausus  p r im u s q u e  obs is tere  coram».

In fine versus  67 rectum «coram» pro lalso «contra» insti tui ;  nam hos 
vers iculos  eadem voce «contra» desiisse  nemo artis poeticae per i tus  credere 
potest ;  «coram» p r im um  a Lucret io  ipso pos i tum est; scriba illam vocem 
abbrev iat ione  pro «m» finali ut ens ita scripsi t  «cora»: sed l inea longa a l i t te
ra «a» ad l it teram «r* ( c o r a )  pe rperam supra posita est, quae  script io  
falsa ( co T a)  a l ibrario in adverb ium «contra* conversa est, pr aeser t im cum 
idem «contra» adverb ium in versu superio re  praecederet .  Sed «coram» hac 
rat ione explicari  potest:  in versu 66 Epicurus  mortales  oculos  contra  deos 
immortales  tollere ausus  est; ibi s um m o jure  «contra» a dh ib i tum  est; in v e r 
su 67 au tem idem adverb ium «contra» repetere  superf luum est,  quia  verbo 
«obsistere» ille s ensus  resis tendi  per syl labam praef ixam «ob-» satis pe rsp i 
cue exprimitu r ;  si versu 66 Epicuri  s ta tus  deis cont ra r ius  es t  p ronun t i a tu s ,  
p roximo versu  67 ejusdem Epicuri  posit io adversus  homines exp rim enda  erat; 
propterea Lucret ius  duo  verba diversa  («tollere» 66 et «obsistere» 67) ad 
duas  res d i s t inguendas  adhibui t ;  ad ve rbum  «obsis tere» vs. 67  et iam «co
ram* adnecti  debebat ;  nam i l lud «coram» significat  idem ac «palam»,  id est: 
ante  oculos h om inum ;  «coram» n u n q u a m  ad deos referri  poterat;  Lucret ius  
vero Epicurum ita laudavi t ,  u t  vers ibus  66 et 67 dupl icem ph i losoph i  Graeci 
fo r t i tudinem animi ostenderet :  «contra» deos et «coram» hom in ibus ;  hoc 
modo illa tam absona tautologia adverbi i  «contra» remota est, quae  non est 
epiphora;  poèta «coram» etiam in fine versus  I, 134 et IV, 1102 usu rpav i t .

Ep icurus  porro non erat p r im us  e Graecis  qu i  deorum potent iae  sese 
opponeret ;  immo jam Protagoras  Abder i t a  et T h e o d o r u s  C y r e n a e u s  deis 
adversabantur ;  i taque Lucret ius  recte I, 66 scripsi t  «primum» id est  gen i t i 
vus pluralis cont ractus  pro forma «prim orum »,  gen i t iv us  pa r t i t i vus  pro lo
cut ione:  «inter pr imos»;  etiam hic ordo excel lens  inter  pr imos Graeciae sa 
pientes  est  maxima laus  Epicuri  h y m n o  Lucret i i  enunt ia ta .

Hac igi tur  argumenta t ione  pessimam scr ip turam I, 67 al ter ius  «contra» 
refutantes  pos tremo rectiss imam dic t ionem «coram» rest i tuimus.



18 Aemilius Orth

1, 469: «namque  aliti aeternis  a liud reg ionibus ipsis
470  e ve n tum  dici poter i t  q u o d c u m q u e  erit actum».

Ita legatur  1, 469 oportet ,  qu a m q u a m  omnes  codices hanc formam exh i 
ben t  469: «namque  aliud terris,  aliud.. .», quae  lectio sensu caret; nam «ter
ris» idem ac «regionibus» significat; sed «a l iud-al iud» diversas  res postulant ;  
error  au tem in voce «terris» latet, qui  sic evasisse videtur :  pr imo poèta scrip
s i t  «nam que  alid aete rnis ,  aliud reg ionibus  ipsis...» aeterna enim ad tempus  
(categoriam toù tcote), regiones au tem ad locum (f^patium, categoriam toù xou) 
per t inent ;  l ibrar ius  qu idam  non  «alid», sed «aliud» r espondens  secundo 
«aliud» posui t ,  ut  «aeternis» non  jam in met rum hexam et rum  quadraret ;  
propterea scriba vocem «aeternis» in «ternis» muti lavit ,  quam formam inep
tam tandem  in «terris» p rop te r  p rox im um  vocabulum «regionibus» mutavit ;  
via igi tur  cor rup t ioni s  ita processisse videtur :  1. alid aeternis ;  2. al iud ternis;  
3. a l iud terris.  Exigi tur  contra  ea vox, qua tem pus  praeter i tum indicatur ;  nam 
1, 468 antecessi t  jam «praeter ita aetas»,  quae  sequen t i  ve rsu  1, 469 cum «re
gionibus» comparatu r ;  e tenim «aeterna» et «regiones» s un t  accidentia quae 
L ucre t iu s  «eventa» vocat,  rerum ge s ta tum;  ergo illa eventa s u n t  diversa 
ou|Ap£¡fyxoTa (xoté =  ypovo<; == aeterna, per figuram synecdochae ,  et xou =  
yotpai =  regiones) .  «Alid» jam codex Got to rpens is  scripsit .  Post remo igitur  

ita sc r ibendus  est  ve rsus  1, 469: «namque  alid aeternis,  aliud regionibus 
ipsis. . .

1, 644: legi tur  in fine «sonore»,  quae vox admirat ionem movet  etsi  ab 
om n ib u s  ed i to r ibus  accipitur , tamen obt ineri  non potest :  sentent ia  Heracli t i  
de igne s ive de elemento  m und i  pr imario refutata etiam elocut io e jusdem p h i 
losophi  brevi ter  ex is t im atur  1, 639: (Heracl i tus)  «clarus ob obscuram l in
guam»; Heraclit i  ergo doctr ina (1, 635 — 638)  damnatu r ,  dictio tamen (1, 
639-644) laudatur .  Lucret ius  qu idem gloriam h u ju sm od i  generis  dicendi  H e 
raclitei tenebrosi  e s tup id i ta te  hom in um  minimae erudi t ionis,  immo inan ium 
atque ex eorum gaudio ve rborum belle sonan t ium  lep idoque  fuco colorato
rum  effectam declarat;  duobus  igitur sensibus  l ingua Heracl it i  recipitur:  audi
tu ( = a u r i b u s  1, 644) et visu ( = c o l o r e  1, 644), ut  ego jure opinor .  Lucret ius 
enim ipse negat  effectum ve rborum  phi losophi  Ephesii  in sue to rum  solum ad 
aures h om inum  pert inere ,  sed affirmare v ide tu r  l inguam Heraclit i  part im 
belle sonare  ( = a u r e s  tangere),  par t im lepide fucatam splendere  (qual i  sp len 
dore ve rborum  oculi afficiuntur); ex hoc Lucretii  judicio de Heracl it i  elocu
t ione semel  ve rborum son i tus  semelque  eorum fulgor fucatus  laudatur .  Lu
cret ius  quam quam  in un iversum effatur (1, 641) hom ines  s tolidos verba ex
teriora admirar i  et in deliciis numerare  ea vocabula  quae alieno modo for
mantur ,  tamen etiam ad Heraclit i  dicta hanc observa t ionem c om m unem  
applicat;  quaprop te r  ve rbum «fucata» ( 1 ,6 4 4 )  unice ad «colorem», non ad 
«sonorem» quendam  t rahendum  est; neque  enim um quam  «sonus» vel «so-
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nor» fucatus appel latur ;  fucus pot ius  ad so lum «colorem» spectat,  ut  sc r ip tum 
videmus  in Ciceronis  libro qui  «Brutus» insc r ib i tu r  44, 162 «sine ullo fuco 
veri tat is color»; praeterea cfr. C i c e r o , De or., 3, 25, 96-100;  Q u i n t i l . 6, 3, 
107; nam id saltem,  quod  fucatur,  res cons tans  neque  praetervolans esse d e 
bet; color au tem permanet ,  sonus  vero confest im diss ipa tur ,  effugit, inter it .  
Illa verba fucata porro (1, 644)  ad an tecedent ia  verba «latitantia» (1, 642)  
quodamm odo  revocant;  «fucata» enim idem fere significat ac «latitantia», 
nam «fucata colore» prope idem est  a tque  «sub verbis  (veris) l a t i tan t ia» ; 
manifestum quoque  appare t  «latitantia» ultro p ro fund ius  ad sensum  et in 
tel lectum verborum in ter iorem referri posse;  n ih i lo  secius ad vim c om m une m  
«fucata» et  «latitantia» reducere licet. Accedi t  quod  Lucret ius  «lepore m u 
saeo» ut itur,  ex quo vocabulo cognosci tu r  leporem m u sa e u m  ad verba poét i 
ca, non  ad son i tum  vocum referri.  N o n  raro au tem in codicibus m anusc r ip t i s  
scribae i n v e n i u n tu r  sua spon te  et ex suo consil io  verba auctoris an t iqu i  ge'  
nu ina mutan tes ,  pro q u ib u s  propria  inven ta  et subi to  excogitata pon u n t ;  i ta
que librario facile erat veram formam «colore», injur ia in falsum i l lud «sono
re* immutare ,  praeser t im cum in codicibus saepe C et S l it terae in ter  se 
confundantu r ,  ut  den ique  error is  viam sic processisse s ta tuamus:  c o l o r e , 

SOLORE, SONORE.

A d d a tu r  oportet  scribam ab init io versicul i  (1, 644)  «auris», ad ve rbum  
ex tremum e jusdem  lineae relat ionem reciprocam in te r  aud iend i  sensor ium 
( =  auris)  et aud iend i  causam ( =  sonorem) effinxisse ideoque  rectum vocabu
lum «colore» in falsum «sonore» corrupi sse .

Maxime  igi tur veri  simile est in ve rsu  1, 644 pro falso t radi to  «sonore* 
abhinc  sum m o jure  nom en  ap t i s s im um  « c o l o r e * r ep o n e n d u m  esse.

1, 657: «sed quia  multa sibi c e r n u n t  contrar ia  inisse
658 et fugi tant  in rebus  inane  rel inquere purum,
659 ardua  dum  m e tu u n t ,  a m i t tun t  vera viai...»

In fi ne versus  6o7 pro illa voce deformata «muse» ap tam formam «inis
se» restitui;  in his vers iculis  poèta de ignis doctr ina Heracl it i  e ju sque  asse 
clarum Stoicorum loqui tur ;  isti enim phi losophi  cognoscun t  sibi multa  c o n 
traria occurrere  ( =  inisse),  cum talem op in ionem de ignis qua l i ta t ibus  expo
nunt ;  pro verbo «occurrere» metr i  causa «inisse* in fine appl icavi t ,  quod  
ve rbum  idem vale t  a tque  «occurrere»;  inf ini t ivum perfecti Lucret ius  adh ibu i t  
vel ut in i t ium act ionis ( =  coepisse exsis tere  contraria)  indicaret  vel ob ne
cessi tudinem longioris formae verbi  «inisse», cujus  q u o q u e  infinit ivo perfecti  
sentent ia  ad intel lectum flagitata op t ime exprimitu r ;  ex sc r iptura  deprava ta  
s imilium l i t terarum i n i s s e  illud m v s e  or tum est, pro verum «inisse» n u n c  
recognoscitur.
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1, 720: «angus toque  fretu rap idum  mare div idi t  omnis
721 Italiae terrarum oras a finibus ejus».

In te r  om nes  constat  insulam a terra  con t inen te  undis  maris  separari;  
illud igitur  «undis» in fine vs. 720  s ine ullo valore scr iptum apparet,  praeser
t im cum  «fretu» antecedat ;  injur ia  profecto ex clausula ve rsus  719  («undis»)  
per neglegent iam scr ibae cu jusdam vox iterata est, id quod  quivis  facile in 
tellegit; loco illius inepte  repet it i  vocabuli  «undis» (vs. 720) jam adjectivum 
«omnis» (acc. plur . )  p o n e n d u m  est, quod  ad «oras» (vs. 721)  pert inet;  nam 
«totam» Italiae oram mari t imam ( =  omnes Italiae ter rarum oras) a Siciliae fi
n ibus  se junc tam  esse p ossum us  dicere; ergo illa not io «tota» ( =  omnes)  
a t t en t is s ime ad d i s t i n g u en d u m  a poèta exhibe tu r ;  porro ut in vs. 720  ep i the 
ta «angusto» ad «fretu», et «rapidum» ad «mare» at t r ibuta  sunt ,  ita «omnis* 
ad «oras» (vs. 721)  adne c te ndum  est; unde  «omnis» op t ime ad ex tr emum 
versum 720 qua d ra re  mani fes to  sequ i tu r .

In vers ibus  716-733 praeterea Lucret ius  prolixe de Empedocle  A gr ig en 
t ino ph i lo sopho  praesocratico (c. 4 9 3 -  c. 433)  agit, que m  m ax im um  Siculo
rum eximia laude celebrat;  Sicilia enim magna regio, mult imodis  admiranda ,  
plur imis  hom in ibus  vi senda,  rebus  opt imis  referta, a mult is  c ivibus habi ta 
tur ,  q u ib u s  hic u n u s  antecel li t  Empedocles ,  vir om n ium  praeclar iss imus, 
sanc t i ss imus  (ut  Democri tus  3, 371); addi t  Lucret ius  poèmata Empedocl is  
etiam ab aequal ibus  suis magno an imo usurpari  sen ten t ia sque  tam insignes 
complect i  q u a ru m  auctor  Empedocles  prope  deus haberi  debeat ; quod  Ro
m an u s  poèta tot praed icat ionibus  Empedoclem Graecum in caelum tollit, ex 
illis Lucretii  t em por ib us  planiss ime m en te  com prehend i  potest; tum nempe  
Agr igen t in i  vatis opuscula  omnia Romae aderant  et a mult is  Graecorum a n 
t iquorum  phi losoph iae  s tudios is  lec t i t abantur .  Sal lust ius qu idem ( 8 6 - 3 4 )  
no t is s imus  ille rerum scr iptor  Rom anus  omnia Empedocl is  scripta Graeca 
hexametr is  Latinis reddidi t ,  quod  carmen «Empedoclea» inscr ipsi t,  cujus 
ve rsus  Cicerone saltem judice satis inelegantes  fuisse v iden tur ;  ad hoc Sal
lust ii  poèma verba Lucretii  1, 729-733 spectare ver iss imil l imum est, u t  Lucre
t ium eadem rat ione atque Sal lust ium phi losophiam Empedoclis vi tamque  
totam admira tum esse credamus.

1, 1114 legitur  hoc modo:
«haec sic pernosces  parva pe rduc tu s  opella».
Vocula «sic» nonnul l i  editores  offensi sunt .  E i n a r  L o e f s t e d t  «Coniecta 

nea* (Uppsala ,  1950)  7-9 «sic» et «ita» (1, 1117) eadem significatione adhiberi  
dixit,  et «sic» non  recte expl icui t;  illa Lucretii  vocabula pot ius  hoc pacto 
con jungenda  videntu r :  «sic» per t inet  ad «parva opella* =  «sic parva opel
la,  =  «tam parva opella»; particula «sic» etiam cum adjectivis conect itur ; 
ergo hoc loco «sic parva opella» significat idem fere ac «minima opella». 
Conclusio  ipsa per  «haec» in troduc i tu r  et per «ita» (1,1117) finitur.
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4 , 640-641: 640: «praeterea nobis vera t rum est acre v e n e n u m ,
641 at capris adipes et coc tu rn ic ibus  auget».

In versu  641 coc turnices  veratro vescentes  corporis  c rass i tud ine  praesta
re narrantur ;  eandem speciem avium  (cocturnices  =  opimas) G a l e n u s  11, 
612  ( K u e h n )  eadem herba (vera trum =  ¿IXefiopoz) delectar i et  nu t r i r i  refert: 
avii toù xaftatpstv yivctai Tpocpyj xaftáxep ó ¿XXéjìopo^ óptòfcuv así (non  purgat io ,  sed 
al imentum efficitur). L u c r e t i u s  et G a l e n u s  hanc obse rva t ionem ex eodem 
fere fonte Graeco v id e n tu r  suscepisse , qu i  auctor  rerum mirabi l ium erat et 
t>aup.data vel xapdtòo~a collegit, cu jus  nom en  definire nequ im us .

5, 3 11-312: 311 «denique non m o n u m e n ta  v i rum di lapsa v idem us
312 quae crepero poro m in i m u m q u e  senescere  credas.. .»

Versus  312 ad h u c  o m n ibus  ed i to r ibus  moles t i s s im us  a ppa ru i t  impr imis  
prop te r  haec vocabula «quaerere proporro. . .» .  Sed perpenso  toto ve rborum  
ordine 311-312 «monumenta» s u n t  q u o r u m  qual i tas  lapidea in ve rsu  312 
descr ibitur;  quam ob rem 312 «poro» p o n e n d u m  est  (pro falso «porro»);  nam 
«porus* ( =  xòóoo<;) est lapis durus ,  quo  m o n u m e n ta  c o n s t r u u n tu r ;  cfr. P l i 

n i u s , Hist. Nat. 35, 132 et 36, 53. De voce xwpo<; cfr. T h e o p h r a s t u s , De lapi
dibus, c. 1, 7  (opera recog. Fr ider icus  W im m e r ,  voi. III, Lipsiae, 1862, T eub -  
neriana, pg. 36) ubi  x m p o s  pro x o p o c  ( w  pro o)  sc r ibendum  est;  P a u s a n i a s , 5, 
10, 2; 6, 19, 1. M a r c u s  A u r e l i u s , 9, 36. G u i l l e l m u s  D i t t e n b e r g e r : Sylloge 
inscriptionum Graecarum, IV (Lipsiae, 1924), 549; ad jec t ivum ad «porum» pe r 
t inens  «creper» est, quod  idem valet  ac «niger, obscurus»  (creper  porus  =  
«dunk le r  Vulkan tu f i s t e in») ;  cfr. L u c r e t i u s  ipse 5, 1296 «creperi cer tamina  
belli»; «creperum bellum» est  par a tque  yApr¡; in Aeschy l i  «A gamem
none» 1511 (creper  =  jiéLa?; c re pe r  porus  =  jisLa; x i o p o ; ) ;  ista qu idem  forma 
recta «crepero* ad illam l i t terarum confus ionem «quaerere proporro» perduxi t ;  
pos tquam vera dist inct io vocum ( — «quae crepero poro»)  a me inven ta  est, 
facile v ide tu r  etiam re l iquum hoc m en d u m  «s ibicumque» corrigere.  Lucret ius  
enim affirmat: «m onum en ta  di lapsa videm us ,  etsi  talia sepulcra  magna d u r i s 
s imo poro construc ta  s un t ,  quae  vix vel nul lo  fere modo «senescere* (— di
rumpi)  possun t ;  i taque negatio ad ve rbum  «senescere» specta t ,  quae  ul tro 
ad rel iquias mutilatae  formae «sibicumque» proxime accedit: «minimum»,  
«minimumque» significat de inceps «etiam» au t  «vel» (ante  superl a t ivum)  
«minimum». Pos tremo ad ju n g a tu r  V i t ruv ius  qu i  de «poro» q u oque  agit in 
opere q uod  insc r ib i tu r  «de archi tectura» (edidi t  F. K r o h n , Lipsiae, 1912, 
Teubneri ana) ,  2, 7, 1, ubi  de generibus  rub ro rum  et n ig ro rum  toforum d i s p u 
tat; niger  tofus ( =  Vulkantuff)  V i t ruv i i  est  idem a tque  «creper porus» Lucre
tii; hunc  «nigrum tofum» ( =  c reperum porum)  etiam F e s t u s , pg. 177 sub  
voce «niger lapis» intellegit; niger  lapis au tem in Comit io  ( =  in foro Romano) 
locum funes tum  definit, qui  locus nihi l  aliud nisi  sepu lc rum  Romuli  c i r cum 
scribit;  (cfr. M a r i o n  E l i z a b e t h  B l a k e , Ancient Roman Construction in Italy,
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W a s h i n g t o n ,  1947, pg 23-44, pg. 378); ex qu ibus  deduci  licet veri non  esse 
diss imile  Lucre t ium vers ibus  5, 311-312, («monimenta  virum.. .  erepere poro») 
max ime s epu lc rum  Romuli  Romae respexisse .

5, 359= «aut etiam quia nul la loci isti copia c ircum,
360  quo  qu asi res poss in t  discedere  d i s so lu ique . . .»

Codices  sc r ip tu m  «loci sit» habent ;  verba  poétae in hisce vers ibus  de 
rebus  aeternis  agunt ,  ra t ionesque  a d d u n tu r ,  cu r  hae res peri re nequeant ;  tertia 
causa p rop te r  quam aeterna non evanescant ,  est  quod  nul lus  talis locus cir 
cum in v en i tu r  quo  illae res ae ternae ad in te r i tum se recipere possint ;  ex hac 
igi tur  rat iocinat ione elucet  ad su b s ta n t iv u m  «loci» adject ivum vel pronomen 
q u o d d a m  a d ju n g e n d u m  esse ad q uod  p ronom en  «quo* 360 referri queat ;  
p ronom en  vero quod  requi r i tur  ut  ad «loci» 359 con junga tu r  est  «isti»; haec 
forma «isti» perant iqua  et prisca est; quae  legi tur  a pud  Ca tonem «isti modo* 
(pro «istius modi»)  cf. R. P r i s c i a n u s , 6, 36; et  apud  T e ren t iu m  «ist i formae» 
(pro «ist ius  formae); cf. R. K u e h n e r , Lateinische Grammatik, I (Hannover ,  
1912), 606 (2 edit.  Holzweissig) .  Et iam in hoc Lucret ii  versu 5, 359 «isti» 
sc r ibatur  necesse est; nam falsa lectio codicum «sit» ex illa ve tus ta  formula 
«isti» exorta  est; p r im i tus  enim «loci isti» scr ip tum est, deinde  «loci sti» re
l ic tum est, quod  scriba qu idam in «loci sit» mutavi t ;  no t an d u m  est  in illo 
versu 5, 359 abesse ve rbum  «esse», quod  facile intellegitur . Den ique  etiam 
hic versus  5, 359 ita e m enda tu s  est,  ut  «loci isti» formam pr imariam lectori 
bus  praebeat .

5, 1442: «tum mare velivolis florebat prop ter  oporas».
Vox  ista Graeca «oporas» (r, ozropa = m e s s i s )  ideo adh ib enda  erat, quia 

erronea codicum scriptio «prop te r  odores» ne qua quam  intellegi potest;  veram 
lect ionem o p o r a s  l ibrarius parum di ligens primo sic scribens o d o r a s  (D 
pro P) reddidi t,  quod  postea alius scriba in o d o r e s  mutavi t ;  cum tamen 
cont ingeret ,  ut al iud vocabulum Lat inum ad illud absurd is s im um  «odores» 
e m e n d a n d u m  non inven i re tu r ,  Lucret i i  consue tud ine  loquend i  p rop te r  eges
ta tem se rmonis  Lat ini  observata  ad voces Graecas  con fug iendum erat, et tam 
faciliter, ut  aptiss ima vox recuperaretur :  «oporae» messes  significant,  quae ex 
terr is  or iental ibus in Italiam invehan tu r ;  portus  au tem op t im us  Romanorum 
tempor is  Lucret iani  fuit  Puteoli ,  quae  urbs  majorem partem ab incolis  nat ione 
Graecis habi t aba tu r ;  poeta v e rb u m  qu idem Graecum «oporas» adh ibens  hoc 
indicare  voluit :  om nem  I ta lorum comm eatum  e reg ionibus or iental ibus P u 
teolos dirigi ind idem que  cunc tas  res commerci i  ad exteras  nationes efferri; 
Puteol is  certe olirti coloniae Graecae nomen «Dicaearchia» erat  (cf. S t r a b o , 3, 
145, 17, 793; P l i n i u s , Hist. Nat., 36, 70; S e n e c a , Epist., 77); e tiam hac de 
causa vates  Romanus  «oporas» scripsit ,  u t  unde  ven i ren t  naves  onerariae, 
Asiam Minorem Africamque  e jusque  incolas item Graece loquentes  indicaret
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ac Puteolanos;  illae au tem naves Puteolos  appe l lebant ,  ut  Lucret ius  ipse vi 
dere poterat;  de Puteolis  cf. H e i n r i c h  N i s s e n , Italische Landeskunde, Zw ei te r  
Band: Die Staedte (Berlin, 1902), 739. Q u ib u s  rat ionibus tandem in ve rsu  5, 
1442 rite «propter  oporas» scribatur  oportet.

6, 550: «nec minus  exsul tan tes  d um  vis curva  viai 
551 ferratos u t r im que  rotarum succu t i t  orbis».

Post  «exsultantes»,  quae vox ad ferratos. . .  ro tarum.. .  orbis» t raha tu r  
oportet ,  codices maceratam lectionem «dupuiscumque»  effe runt .  L a c h m a n n  

recte ex tr emum  vocabulum «vim» m utav i t  in gen i t ivum «viai»; hic autem ge
n i t ivus  pendet  a subs tan t ivo  «vis» q u o d  inven i tu r  in «dupuis»;  sed  «dup» 
nihil  al iud est nisi «dum», quae conjunc t io  sen ten t iam totam introduci t ;  pos 
t remo «cumque» muti lado  adjectivi  «curva» est, quod  ad «vis» per t inet :  «vis 
cu rva viai», quae figura hypal lagae metri  necessi tate  requ i r i tu r  pro recta 
s t ruc tura  grammatica «vis curvae viai»; agi tur  de saltu cu r rum ,  qui  via curva, 
quae non plana est, rotas ferreas salire, id est exsu l ta re  facit; s e n su s  h u ju s  
versus  6, 550, est hic: «dum vis  viae curvae  orbes  ferratos  ro tarum u t r im q u e  
ne m inus  qu idem exsul tantes  succuti t»; haec verba:  «nec m inus  e x s u l t a n 
tes» solum hoc modo explicar i pos s u n t  a poeta, ex m et ro rum  mensura ,  in 
pr incipio versus  posita.  Hoc  pacto s e nsus  p lenus  ve rsus  6, 550 recupera tus  
est:  «nec m in us  exsul tan tes  dum  vis  curva viai...».

De L u c r e t i i  carmine C i c e r o  in epis tula  ad Q u i n t u m  fratrem 2, 9, 3 
(mense  Februario,  a. 54) hoc modo judicavi t :  «Lucreti poemata ut  scribis ita 
sunt :  (sine)  mult is  lumin ibus,  multae tamen artis et cum veneris  (virtute). . .» 
Tu l l ius  igi tur  dicendi  vene rem ( = v e n u s t a t e m  vel grat iam) poétae laudavi t,  
qua lem elocut ionis v ir tu tem D i o n y s i u s  H a l i c a r n a s s e n s i s  cccppo&tryjv appel la
vi t libro «de compos i t ione verborum» cap. 3: roLÀ.yjv tt¡v àcppoSt—y¡v t<I> Lo-p» 
xepiádrpcocv. Et iam H o r a t i u s  in «arte poetica» 329 eadem voce u t i t u r  «fabula 
nul l ius  veneris»; Q u i n t i l i a n u s , 10, 1, 79, de Isocrate dicit: «Isocrates.. .  o m 
nis dicendi  vene res  sectatus  est»; G e l l i u s , 19, 9, 7, H ispan i  rhetor is  An ton i i  
Juliani  l inguam ita exis t imat  «...quae nul las vo lup ta te s  nu l lam que  m ulced i 
nem Veneris a tque  Musae  haberet».

A e m i l i u s  [ E m i l ] O r t h
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Hom Odys. ,  X X IV , 3 3 5 , s s .

Pomiferi ,  saepes quem  c inxerat  h i sp ida ,  campi  
e rrabant  varias  taciti  l en t iq ue  per  umbras ,  
j am que  em ensus  iter medium sol igneus undas  
aequor is  ad t remulas  ni t ido fulgore ruebat .
Ibat  Laertes, Arcesi  sangu ine  natus ,  
ora deo similis; r ep tans  haud  passibus  aequis  
pone  sequeba tu r ,  cui vix arr iserat  alma 
lux q u in t i  veris,  facie formosus Ulixes .
A t  via longa satis puero,  qu i  solis in iquos 
ignes nil poterat  mem br is  perferre tenellis.  • 
Cons is teba t  en im trist is  modo,  de inde  querel is  
non  s ine  supp l i c ibus  pelles, quae  crura tegebant 
patris,  subsu l t im  man ibus  mulcebat ,  eun tem 
si ret inere  via posset  confectus  et aestu:
«Siste gradus,  genitor ; te amabo,  siste parumper!» 
Ille nihil;  pergebat  iter velu t  inscius , ho r tum  
to tum  col lus trans oculis et amoena vireta.
A d  p u e ru m  tandem se to tum vert i t  et infit:
«Eja, puer! C u r  jam pridem vestigia fessus  
ipse premis? Propera!. . ,  Q ue rc u  captare sub  alta 
ftigora mox dab i tu r  nobis longamque  quietem».  
Haec illi fatus  p raebeba t  saep ius  uvas, 
quas  n o n d u m  ambrosio tel lus  P h o e b u s q u e  l iquore 
plene di tarant ;  g rad iens tum  mora ruborum 
frondosave bonus  carpebat  ab arbore mollem, 
gut ta t im  flueret quae  flavo nectare,  ficum, 
alliceret ca rum parvo quo  m unere  na tum .
«Hanc cape! — sic bland is  verbis  m utt iba t  Ulixi  
Laertes g e n i t o r — ; moll is qu a e  ficus!» (et  illi 
porr igit  inte rea )  sugas,  mi pupule . . .  Cern in '  
ut  mei  ab ore gravis roseum dist i l let  hiante?»
Hic viridi  tum id u m  nuda v i t  cortice p om um  
im plev i tque  ambas subi ta  dulcedine  buccas. 
Suscipiebat  i ter ru rsu s  tunc  impiger;  inde:



LaSrtiades

«Dic, pa te r  — ajebat— , qua n d o  gaudere  quiete  
fas erit? U t  jam deficio!... Q u i d  in arboris  umbra 
non  hic tant il la requie  c onced i tu r  uti?
Me sitis aegra premit. . .» N a m  pupo  im pens ius  aura 
usque  calens a tque  ipsa s i t im quae p inguis  anhe lam 
forte v ideba tu r  ficus pepu l i sse  tenel las  
fauces siccarat.  Pater  at con v e rs u s  ad illum:
«Quae t ibi mora ru b u s  n u n c  praebet  roscida! Sucum  
p u rpu re um  m item que  tegunt . . .  Es, pupule;  sumas,  
et  sicco fugiet  sit is arida gu t tu re .  N e  dic 
te non  posse viae languen tem  ferre labores 
ac solis radios; sis pr imo a tem pore  vitae 
fortis ut  in pr imis  ol im fo r t i s s imus  exstes.
J am dudu m  tibi membra vigent ;  pers ta u sque  s i t imque 
compr ime ut  indomitus . . .  Q u a m  pr im um,  crede, sub  illa 
— non n e  vides  illic (digi to m onst raba t )  amoenae 
obscuram quercus  f lui tant is  f latibus u m bram ?— 
care, qu iescemus;  spissa gaudeb im us  illic 
corpora h u m i  s t ra ti  quaesi to  frigore in herba.
Est  fons mellifluo qu i  claras gurgite  lym phas  
alliciens fundit . . .»  — «Pater, o properemus!» Ul ixes  
tunc  ait e t  patrem c up idus  lae tusque  praeibat .

H u c  illuc grilli  velut i  formidine capti  
saltabant ;  caveam pavidae se more s ub  ar tam 
rapt im condeban t  maculosae membra lacertae, 
i n t e rd u m q u e  brevi  foliorum m u r m u r e  callem 
magnus t rans iba t  densa  de vepre lacertus.
T u n c  pue r  adstaba t  pe rcu lsus  corda pavore.
«Cur stas? N e  t imeas (Laertes voce m oneba t  
dulci loqua);  h a ud  laedi t pueros. . .  Q u i b u s  aspice ocellis 
te pa rvum  m ire tu r  h e ru m  ut  si rite salutes  
—n o n n e  v ides?— dicat!...» V a r ium  c a pu t  ille pavent i  
na m que  viator i puero obve r teba t  amicus, 
corpore s tans  flexus caudam et q u a n d o q u e  re to rquens .

Cor r ipuere  viam. Vigil incedebat  Ul ixes  
n u n c  g ressum  in te n tu s  ret inens,  n u n c  sen t ibus  atra 
mora legens, longa quassans  modo a ru n d in e  saepem: 
cantus  ru m p e b a n t  longos qu e ru lo s q u e  cicadae. 
Poster ior  divo geni tor  ceu lumine  pressos 
multis ad terram lustraba t  f ruc t ibus  om nes ,  
sic sperata sibi mox ditia pondera ,  ramos.
Disposi tas  t u n c  cernebat  recto ordine vi tes
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quae  f lavescebant  aestivo sole racemis,  
cum subi to  passus t e n u i t  m ira tu s  ad altam 
se prope  f ini timas v incen tem  palmite  vi tem.
Hic latice innum eros  botros  v in o q u e  t u m e n te s  
d u m  contempla tu r ,  foliis n u d a b a t  ub ique  
baccas ut  Phoebus  fecunda  luce mearet.
Sens i t  ubi  na tus  gressum  tenu isse  pa rentem,
mox rediit.  «Q u id  tu te  vides , pate r  optime?» —«Baccas
aspice q u a m  teretes! S t i l labun t  f lumina vini
suavis ,  odoriferi ,  curas  quae pectore pellent
laet i t iamque d a b u n t  p rom en tem  g u t tu re  cantus» ;
Interea foliis nudaba t  cau tus  et uvas
carpebat  puero  mites,  gus taba t  et ipse.
«Q uam  placet  — arguta  tunc  voce ajebat  U l ix e s — , 
qua m  placet  uva mihi!. . .  V i n u m  praebebi t  odorum.. .  
Q u a n d o ,  pater? — Cui rex Laertes: «M ense  legemus 
hoc uvas;  ped ibus  compressi  in labra racemi 
concava s t i l labunt  sucis,  suc ique  relapsi 
paul ispe r  validi  fervent ;  vol itabi t  ub ique  
gratus  odor. Gel ido cum cam pus  tu rb ine  totus  
f rond ibus  arescet  n iv ibusque  excelsa n i tebun t ,  
ante  focos cyathis  plenis  re sedeb im us  omnes  
mell i f luumque diis nec tar  l ibare juvabi t» .
Multa  l iquet  nato geni to re  loquente  saliva; 
inde:  «Parens,  cur  me, quaeso,  non vi t ibus istis 
donas,  perficiam d ivum  quo  m u n ere  vinum?» — 
«O rd in ibus  q u inquag in ta  te, pupu le ,  dono!»
Emicui t  r isus labris ocul isque puelli.

D u m  lente placet ire i te rum v i te sque  per altas 
securi  g r ad iun tu r  heri  spec tan tq ue  beati, 
n a tu ra m  sap iens f ru t icum  pandeba t  a lum no  
nom inaque  a t t en to  Laértes: mit ia  t an tum  
cur  maturescan t  aest ivo t em pore  mala, 
capreolis c u rnam  devincta  cacumina  vitis 
se extollat ,  quo  m ense  j uve t  commit te re  sulcis 
semina,  quo  vi tis caelo fecunda se ratur ,  
cor t i c ibusque  novis  quo  post  m u te tu r  ut  a lmus 
ros mel ius  sal iens  m u ta tu s  cu lmina  tanga t  
ac roseis sucis  vel nigris compleat  uvas.
T ra m i te  pe rgeban t  silvestri.  «Cur mihi  ficus, 
xáxza cpiXe, h a ud  al iquot  donas?» Sic ru r su s  et illi 
t re sque  decem que  piros laeto dedi t  ore decem que



Josephus Morabito

malos et quadragin ta  dedi t  ordine ficus 
m u rm u re  s t r iden tes  tenu i  Septembribus  auris.
Exul tavi t  herus  pa tr emque  am plexus  inhaesi t.

A t  sol paulatina caelo deferbui t;  agris 
ci rcum se rvorum  voces h inc  inde sonaban t  
jam lassae; pingues  vi tul i  pecudesque  relictis 
campis tu rm atim  satur i  ad sua saepta red ibant  
dum  queru l i s  agni  balat ibus aethera  replent .
Ibat rex I thacae puero comi tatus ;  ad um bram  
a dv e n iu n t  quercus  patulae unde  arguta  cicada 
jactabat t enuem tam quam  defessa canorem.
U t  fons desil iens  resona pel luc idus unda 
gramine curreba t  praecinc tus ,  faucibus aestum 
expel lens  s u a d en s q u e  levi dare lumina  somno!
Puras ha us i t  aquas  i t e rum que  i t e ru m q u e  puellus,  
haus i t  Laertes; tum mem bra  levare per herbas  
t andem fracta da tum. Se rvorum  deses  u te rque  
aspiciebat opus,  penden t i a  mala, racemos, 
pa lm it ibusque  altis f ronden tes  u n d iq u e  vites, 
cum longe ad mare forte puer  vaga lumina vertit ,  
longe ubi  caerulei  Phoebo  fugiente  pa teban t  
vasta maris  t remulo ge m m a rum  f lumine secta.
«Quid,  pater,  est?» miro quaesiv i t  pectore pupus ,  
i n te n t i sque  oculis spectabat  in aequore p upp im  
alas ve lorum pa n d e n te m  vespere  vent is .
«It linter?. —«Quo, quo?» —«Postrema ad litora t end i t» -  . 
«Quid portat? quis  inest? — «Pontum secat  u s q u e  t im endu  
V e n tu s  agit; nautae remis vel isque  per  ampla 
aequoris  und ison i  noc te sque  diesque  v e h u n t u r » — .
«At qu id  adest  illic?» — «Terrae pe lagusque  sonorum »—. 
«Suntne illic homines?» — «Multi ,  mi  nate,  gub e rn a n t  
quos alii mores a liaeque novaeque  loquelae» — .
«Quid? tu vidisti?» — «Cunctos  haud ,  pupule ,  vidi.
Mult i  adsun t ,  mult i!  Paucos t an tu m m o d o  novi .
Ter rae  s u n t  Phoebus  quas  urit; o lent ibus  auris
ast  alias c ircum laetas fluit u n d i q u e  pontus;
l ingula  ioniacas inter  p ro tend i tu r  undas;
grata qu idem hinc vol i tant  m u l to rum  opobalsama odorum
atque  canes magico al l ic iunt  cantamine  in antr i
saxa voraturae s inuoso gurgi te  nautas. ..»
A ur ibus  arrectis ocul i sque  in te n tu s  ab ore 
patr is narran t i s  totus  pendeba t  Ulixes;
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de inde  ratem, ext remí qua m  sol fulgoris  amictu 
amplexaba tur ,  taci tus  spectaba t  in undis.
« N u m q u i d  at  est  aliud, dic, post  tanta  aequora? Et  illi:
«Sunt maria et terrae!» —«Post...?» —«Sunt,  sic fama, co lumnae,  
quas  u m q u a m  nu l lu s  t ransiv i t  i tu rus  in altum» — .
«Post autem?» — «Pelagus, pelagi s ine f inibus aequor ,  
et  Mors. ..» — «At nul lae gentes?» — «Postrema viator  
nu l lu s  adhuc  visit: pelagus p ro te n d i tu r  et Mors!»
Lumina  convert i t  l ong inqua  ad litora pupus .

Interea, vergen te  die, de more bubu lc i  
ad fontem, quo  Laertes advenera t ,  albas 
herbifero virgis d uceban t  t ramite  vaccas .
Dum  gelido vaccae sa tu r a n tu r  fonte, salu tes
dan t  h o m in e s  regi et  multa  h inc  a tque  inde se run tu r .
In terras  t enebrae circum cecidere vagantes .
En s id us  t remit  in caelo, duo  sidera,  mille 
s idera per s u d u m  passim trepidare  v iden tur ;  
ul tima lux tenuis ,  tenu is s im a  solis imago, 
l imite in ex t rem o  caelique s ub  axe moratur .
C a n t u s  fundeba t  gril lus; t imido abdi tus  herbis  
incep i t  queru las  r a n unc u lu s  ore querelas  
d u m  velu t  ignot i  flui tant  modu lamina  mundi .
A d  fontem rex Laertes se rmone  loquaci  
usque  m oraba tu r  paucos f idosque bubulcos;  
im m em or  at, rel iquis pr ima sub  nocte  remotus,  
filius in pavidas  umbras  ver t ebat  ocellos 
O c e a n u m q u e  nigro ve la tum tegmine noctis 
puppes  mente  v idens  panden te s  vela per  a l tum, 
pos tr em ique  orbis  terras  p o n t u m q u e  sonorum  
— h u n c  rat ibus nu l lu s  tentarat ,  lumine  nu l lu s  
illas lus t r a ra t— , nau t i s  m in i tan t ia  monst ra  
et pelagus s ine fine ingens, M or tem que  latentem.. .

J o s e p h u s  M o r a b i t o
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C O M M E R C I U M

Andreas Avenarius, S. V. D., P. Joseph Mi'r, C. M . F., S. D.

N o n  quod  nihi l  sit q u o d  agam praeterea, sed ut  in exam inand is  v oc a bu 
lis tuam vel nos trorum amicorum temptem sen ten t iam,  n u n c  dactylogra- 
p h ium  coepi contrectare .  Accepi  n u p e r  tabulas  vocum  variarum, q u ib u s  in 
suis colloquiis Lat inis adu lescen t ibus  nostr is  usus  esset  f requent io r .  In eo 
examine quaedam inveni  nova, quaedam  etiam novanda ,  et scis me in eo 
genere audere,  quae a qu ibusdam  «maccaronica et  Folengana» h a b e a n t u r . 1

Haec autem hoc dico consil io,  ut  in censend is ,  quae sum  dictu rus ,  vo 
cabulis memineris  deliberata me et bene versata dicere, tua tamen non tangi  
multoque  m inus  oppugnari ,  t an tum  a me exspectar i  tu u m  tr i t icum pro meis  
paleis

Jam igitur  perlege haec pauca —nam  fortasse plura  mit tam pos tea— d i 
vinans,  qu id  significare p o ss in t  s ingula;  nam haec vis es t  vocabuli ,  ut,  s imul  
audiver is  aut  legeris, quae  in mea mente  est imago rei, in tua q u o q u e  m ente  
emergat . Q uae  igitur  imagines o b o r iun tu r  in tua m ente  in meis scr ipt is  le
gens: pressoriolum - insaponare vel persaponare - terrenas partes domus - terrena 
conclavia - fenestralia vitra - philateliam - gasiariam - hirotalia - clavulum orhicu- 
latum - ecpomasterem vel ecpomasterium - vecturarium - acum tutam?

1. H ic Folengus H ie ron ym u s ,  vel religionis nom ine  —n am  erat S. Benedicti  fi lius— Theo- 
ph llus ,  genere Ita lus ,  v ix i t  ab an n o  1-496 usque ad a n n u m  1544. Folengus non ita raro sic u t i tu r  
lingua Italica, u t  I ta l ic is  verbis  te rm in a t io n e s  L a tinas  tr ibuat .  «Maccaronica» ig i tu r  vel Folen
gana lingua erit,  si  q u is  verbum  I ta l icu m  quod  est andare faciat ando, andas, andai, si  dicat; 
«andabis hodie in theatrum ?» si respondeat: «N em o  n o s t ru m  andabit, tam en ,  si sa p ian t  andent». 
M em in i  me illis tem p orib us  p rae te reu n te m  cum  fratre T h e rm a s  Caracallae  v idere  p ue ru m  
ascenden tem  in m u ru m  herbis  co n s i tu m  earum  ru inarum . Et en ixus  erat bene q u in q u e  a u t  sex 
metrOm a lt i tud inem . Socius, m ino r  a n n is  puer, ejus premebar vestigia. A d q uem  ille super ior  
conversus: «Scemo, inqu it ,  mi fai cascar». Hoc tibi n a r r a n s  si loquar sic: «R agazzum  v id im us  
sese a r ram pican tem  per m u ru m  ru in a ru m  Caracal lae  et au d iv im us  com pellan tem  et quasi  sgri- 
dan tem  su u m  cam era tum : Barde, facis me cascare, facis u t  ego casc(h)em», hoc F olenganum  
sit. Sed ubi ego pro pen itus  dilecta voce, T r a m en  (vel T r a m e n t u m ) ex «trahendo» duxero  to tum- 
que o r tu m  m on s trave ro  novam in is ,  m in u s  belle, nu l la  d icta  causa, n u l lo  os tenso  p roduc t ion is  
vitio, saep ius ferula Folengismi vapulem . O p ortea t ,  opinor, dici, cu rn am  novata  legitime vox 
il legitima sit,  cum  praesertim  eadem  vox, In a l iam  sen ten t iam , sed eadem  ratione ex eodem 
e tym o trac ta  legatur in lexicis Latinis, ut in p raeclaro  illo Forcellinil opere. T r a m en  ego Folengo 
vind icari  n u n q u a m  probabo.
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Q u a e  his  significata vo luer im  ego, haec sunt :
U b i  ad d o m u m  clausam veneris ,  ad dex tram januae  vel in media janua 

conspicies  orb icu lum,  saepe osseum, q u e m  si presseris,  v i r tu t i  electricae, vel 
eléctrico f luento c ir cui tum dederis ,  et campanula  electrice excitata son i tum  
et adv e n tu s  tui s ignum  dare incipiet .  Is o rb iculus  hic d ici tur  a me pressorio- 
lum. Fe run t  Ke t te le rum, M o g u n t in u m  ep iscopum ,  per  urbis  vias inceden tem  
vidisse pus ionem  c onan tem  at t ingere  januae  pressoriolum, sed per s ta tu ram 
frustra,  acceden tem  benigne  ep iscopum  pressisse  fort i ter  c l a rum que  t in t in 
n a b u lu m  reddid isse  son i tum ,  adhor tan te  pus ione  Ord ina r ium :  «Sed heus,  
opus  n u n c  celeri fugast,  ne videant  pressisse  nos»;  Ep iscopum excusasse 
son i tu s  pe r tu rba t io nem .

Insaponare et persaponare ausus  sum  procude re  conspica tus  in léxico «sa- 
pona tum»,  hoc est aquam  in qua d issolutus  sapo sit. Hoc  vocabulo locut ionis  
c onsu l i tu r  brevi tat i,  cum n o n  am pl ius  d icendum  sit: «perfricare vel  illinere 
faciem sapone»,  sed sic m am m a interrogabit :  «Heus,  Carole, jam insaponasti 
faciem et collum? Jam persaponasti corpusculum»?

«Pianterreno» I ta lorum et «parterre» Gal lorum sic censeo sonari ,  cum 
dico me habi tare  in terrenis dom us  partibus, duo  condux i  terrena conclavia cu- 
j u sd a m  dom us  s itae  in via falcaria.

Fenestralia vitra sonan t iu s  dicere videor ,  quam  «vitra fenestrae».
Philateliam legas e tiam in Baccií léxico. H om ines  ei rei dedit i  philatelici 

vocantur ,  et s u n t  saepe permolest i .
Gasiaria est  officina, ubi  gas vel gasium comparatur .
In birotalia quom odo  processer im d icendum . Jam alias scripsi  me illas 

regulas ferreas, quae  s t e r n u n t u r  hum i  ad l en iendum  lapsum rotarum ferrea
rum str ia tarum, quae  anglice  et hispanice «rail» aud iu n t ,  vocitare rotalia. Et 
mihi  suff ragantu r  Itali, quos  video  a pud  Zingare l l ium: «rotaia» nominare 
u n a m q u a m q u e  earum regula rum c ha lybea rum  viae ferreae — «dol binario» — 
supe r  quas  incedere t  vel t ramen (treno) vel t ramviar ius  currus .  Ibi etiam, sub 
«rotaia», mea vox,  quae  est  rotale, to t idem l it teris scr ipta est.  N u n c  si ex ro
talibus cons ta t  una ax ium  ferreorum linea, i llud binario I ta lorum et nos trorum 
Geleise facillime erit birotalia, s iqu idem binis  ad i llum usum  semper  opus est  
rotalium l ineis,  o rd in ibus .

Q u a m  G e rm a n i  vocamus Heftzwecke, qua m  I ta l i2 vocant  puntina, ego facio 
clavulum orbiculatum.

Ecpomaster non  d u b i u m  q u in  incogn i tum se tibi offerat. Hic  excogitanda 
vox  erat,  quae  referret I t a l i c u m 3 cavatappi, Korkzieher, tire-bouchon, corkscrew 
—dolendum  q u o d  ad m an u m  non est  vocabular ium germanico hi spanicum; 
nam  hispanico-germanicum es t— et jam «cochleam suberum»,  etiam «extracto-

2 D u d e n , etiam  h isp a n .  76, 24.
3. D u d e n , 2 / ,  19.
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rium» cogitare coeperam, cum in mentem  ven i t  repet i ex graeco oportere.  
Q u i  n u n c  s u n t  docti  inter Graecos —quos  etiam Egger in L a t i n i t a t e  proxima 
pagina 244 suis ornat  l aud ibus— id utensile ecpomasterem nom in an t .  N a m  
TUujia est, q uod  o b t u ra m e n t u m  dicimus xo)}iáCeiv ob turare ,  tollere
ob tu ram en tum .  Inde  illi d e r ivaverun t  pr ius  éxK(D|iacro¡ptov post  ixxa)|iaaTy;pa. 
Mihi  vox placet.  T ib i  minus?

N u p e r  in quodam documen to  in te rp re ta n d o  Latine indigebam nom ine  
Latino, quod  par esset  Italico speditore vel spedizioniere. Q u e m  nos olim Gall i 
ca voce Spediteur vocabamus,  hodie  propria  l ingua Fuhrunternehmer, Fuhrherr 
malumus.  Cons idera t is  om n ib u s  h u n c  vecturarium appellavi .

Sicherheitsnadel 4, lo spillo di sicurezza, ego acum tutam vel  obtectam, con
tectam temptavi .

Sed aveo audire  t u u m  et  sociorum nos tro rum  judic ium de om nib us .
Scilicet nimium q u a n tu m  de te r r i tus  ab usu propri i  intel lectus  e tiam 

quae intellegere videar , non etiam intellego, tam dolce est desipere.  T u  vale 
a tque salve.

T y r s i ru t í s ,  XI  kal. Dee., a. 1956. N am  quod antea «Tyrsi  ru tum» vole 
bam, n u n c  pot ius  «ruta» dicenda arbi t ror .  O p p i d u m  est octo fere mil ium in 
colarum et  qu i  c i rcum s u n t  agri, non «rutum» s u n t  sed «ruta Tyrsi» .  Est 
igitur plurale t an tum  n om en  «Tyrsiruta», et hae l it terae datae s u n t  Tyrsirutis.

Josephus M .a Mir, C M. F., P. Avenario, S. V . D., salutem plurimam.

T e  jam diu ab amico li t teras exspectare;  ille vero nihil . . .  Sed nolo d i u 
t ius  hum an i ta t is  erga te deesse officio; h i sque  litteris, de  tuis vocabulis  qu id  
ego sentiam,  aperio.

Et pr im um cogito vocem tractus, quae q u ib u sd a m  placet,  u t  lat ine tren - 
treno - train - Zug  r eddamus ,  non  esse prorsus  rej iciendam 5, cum haec vox ex 
pr imigenia  Rom anorum  significatione ad nos tr am c u r r u u m  seriem,  quae  suo 
tractu movetur ,  facile deflecti posse videa tu r  (cfr. exempla  eo rum que  in te r 
pretationes qùae a Forcellinio et a F reund  perh ibentu r ) .  —N e q u e  tamen  a 
tramine recedendum, nam sive ad ve rbum  traho refer tur  et cum trama (*tragh- 
sma) c o n j u n g i t u r 6 —alii tecum tramen quasi  *trah(ijmen, *trag(i)men, quod  
t rahi tur ,  ut  agmen id quod  agitur,  esse v o l u n t —; sive a verbo transmeo, trameo 
de r iva tur  7, et ser iem c u r r u u m  t rahen t ium  vel t r a n se un t ium  —ultra t r a n s e u n 
t i u m — exprimit ,  tramen ap t ius  vocabu lu m  quam  h a m a xos t ic hus  ad rem d e 

4 . D u d e n , 1 4 , 5 .

5 . P alaestr a  La t in a , 2 6  (1 9 5 6 )  19.

6 . Eb n o u t -M eillet, Dici, étymolog. de la l. /., s. v .

7. Cfr. W a l d e -H o f m a n n , Lateinisches etymolog. W órttrbuch, s. v . trama.



32 Epistularum inter socios commercium

s ignandam  (tren) v idetur .  Haec  enim vox a Graeco fonte; tramen vero ex int i
mo serm one  Lat ino e ru i tu r  —ut  etymologi  o s t e n d u n t — 8, q u a n q u a m  non est 
vox pu rae  Lat ini ta t is ,  sed eadem rat ione et forma ac multae voces,  quae in 
-men d e s inun t ,  est  efficta 9. Injur ia  igitur  vox Folengiana ha b e tu r  cum, non 
ex vernacul i s  tren - train - treno, tramen faciamus latine,  sed rei novae nomen 
ap ta m u s  La t inum, de cujus  e tym o ad h u c  inte r  sc r ip tores  disceptat io interce
dit;  at in ve rborum  penuri a  pot ius  de nostr is  vict i t emus  quam  ab aliis m u 
t u u m  accipiamus. Nefas  igitur  est tramen non  solum nota infimae Latinitatis 
inurere  sed etiam, et maxime,  vocem ut  Folengianam, non  vero Lat inam, im
pugnare  eique Graecorum  nom en  sufficere quod  m inus  —ut a r b i t r a m u r — 
rem significet decla randam.

Et ad proposi ta  a te verba  ven iamus .

Pressoriolum  placet et v e rb u m  rei consonat ;  «pressorium» en im est 
i n s t r u m e n tu m  ad p re m e n d u m .  Succurr i t  t am en  me s imilem adh ibu is se  vo 
cem, quae  est pulsabulum10, quae vox licet in lexicis alio p roponatu r  sensu,  a 
Ducangio campanas q u o q u e  significatione p e r h i b e t u r 11. U t r u m  mavis  presso
riolum an  pulsabulum? N o s  H is p a n i  rei nom en  pulsador i n d i d i m u s 12.

Insaponare: ex vocibus «saponatum, saponar ius ,  saponaria» (cfr. Du- 
c a n g e )  facile ve rbum  saponare deduc i  posse videtur ;  quam  qu idem  vocem 
p r im u m  e ruendam  et u su rp a n d a m  censeo;  de inde  ad persaponare, si opus sit, 
deven iemus .  —Q uae  tamen voces ex iis fortasse s u n t  de qu ibus  alias d i x i 13: 
«Non semper  e novata  voce alias q u o q u e  inde erui  posse;  sic e subs tant ivo 
n u p e r  inven to  fortasse et adverb ium  facile deducemus ,  ve rbum  non licebit...».

Terrenas partes dom us - terrena conclavia probari  p o ssun t  et per me 
licet; sed Romani  eandem rem pede plana d ixerun t ,  tstanze a piè piano, xà exÌTteòa 
loca in aed ibus  solo aequal ia,  quaeq ue  pede plano,  h. e. sine ascensione 
a d e u n t u r » 14; cfr. etiam: «Ingrediamur pede plana: entrons au rez-de-chaussée — 
entremos en la planta baja» 15.

Fenestralia vitra - vitra fenestrae: ut raque  dictio opt ima praeser tim si 
cum  paucis lexicis et auc to r ibus  a pud  O v id ium ,  Fast. 6, 578 legendum sta
tuas: «Unde  fenestralis nom ina  porta  tenet» (alii fenestellae legunt).

8 . E r n o u t -M eillet, W a l d e -H o f m a n n , Fo r c ellini, G a ffio t , Fr e u n d , G r a d en w ttz , c e t .
9. Cfr. «m ed icam en , ligamen, ve lam en, m oderamen, foramen, s tram en , certam en», Gra* 

d e n w i t z , Laterculi vocum Latinarum , Leipzig, 1904.
10. «En t i n t i n n a b u l i  pu lsabu lum : voilà le bouton de la sonnette - he aqui el botón de la campa

nilla». Nova et vetera, opuscu lum , p. 2 3 .
11. Pulsabulum, cam pana.  A n se lm u s  Leodiensis, c. 48.
12. V ox, Diccionario manual ilustrado de la i  Española, s. v. et tabula  p ietà  campana.
13. Viget Latinitas, Helmántica, n. 18 (1954) 389.
1 4 . Fo r c ellini, s . v .
15. Nova et vetera, opuscu lum , p. 23.
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Philateliam * philatelicos ex Graecis  et a doctis viris exc ipiamus voces; 
dvsXeta en im  « imm unit a tem  a t ributis» significat; et ideo cum a t r ibu to  cur* 
suali  —alii d i cun t  postal i— pittaciis quodam  modo l ibe remur,  pi t taciorum 
cursua l ium studiosi  philatelici vocan tu r  quas i  s int  cpiXot axeXeiac.

Gasiaria: h a u d  s c i o  a n  m e m i n e r i s  o l i m  t e  d i x i s s e 16: « g a s e a m  p e r m i x t i o 

n e m ,  v a s a  g a s a r i a ,  g a s e o s  f u r n o s ,  g a s i  s u b s i d e r e » .  B a c c i , Lexicon, s.  v . ,  h a b e t :  

gasium, gasiometrum; L u r z  v e r o 17: gas — u t  v a s — , gasosus, gasiformis, gasarius, 
gasalis, gasometrum, capitis integumentum antigasalis. —P o s s u m u s n e  u t r a m q u e  

a d h i b e r e  f o r m a m :  gas - gasium, gasarius - gasiarius?

Rotalia tua me probasse c om per tum  h a b e s 18, quae  vox cum singulas 
illas virgas seu regulas  ferreas designet,  s ingular i  num ero  esse efferendam 
censeo ita ut  s ingulae s in t  rotale, is, (rail, riel), paria vero rotalium q u ib u s  via 
ferrea efficitur —quaeque  ab aliis «binar ium, geminae ferratae viae axes, linea 
ferrata, l inea ferriviaria» a p p e l l a n tu r — tu n u n c  facis birotalia, quam qu idem 
vocem non rejicio, sed probab i l iu s  mihi  est curriculum, quod  jam diu propo
s u i s t i 19: «.. .Te properare  (ussero ad ter t iam c repidinem i l ludque  curriculum, 
q u o d  ingredient i  sit ad dextram, nam ad s in is t ram q u a r tu m  sterni  curncu- 
lum».

Ecpom aster em ingeniose, non  equidem negabo,  effecisti; ab eo tamen,  
ut  ab hamaxos t icho ,  recedam; neque  tamen a recta via aberrast i  cum suberis 
extractorium protul ist i;  locut ionem probo; extractorius l eg i tu r  apud  Pl in ium 
(Hist. Nat.,  24, 11, 50  (87); sed apt ius  dixer is  —ut  op in o r— extraculum, extra- 
haculum (sacacorchos - tire-bauchon - cavatappi), eadem excusum  forma ac «sus
ten taculum, hab i tacu lum, perforaculum, spectacu lum, recep taculum, g u b e r 
nacu lum, s igna c u lum »70. Recent ium scr ip torum auctor i ta te  inn ix u s  auctor  
sum ut extraculum, extrahaculum adh ibeamus .

Vectuarium recte indux is t i ,  est  en im qu i  vec tu ram facit, ad vec turam 
pert inens.  Confer  t am en  quae,  cum de statione et ferrivia 21 agerem, dixi; ex  
qu ibus  intelleges esse qui  vectuarium t u u m  fecer int  expeditorem (factor 
expéditeur - speditore).

16. P a laestra  La t in a , 18 (1948) 481.
17. Societas Latina, 1952, 8.
18. P alae st r a  L., 26 (1956) 24.
19. P alaestra  L., 20 (1950) 184.
20. Cfr. I. G o n z á l e z , Palaestra Latina, 2 (1932) 113; C a p e l l a n u s La m er , Sprechen Sie L a - 

teinisch?, 11 ed. p. 15: «H aben Sie e inen  Korkzieher? -  h ab esn e  extraculum? (nach  v incu lum , 
jaculum, etc. gebildet) . Cfr. quoque: M e n g e-M üller , Langenscheidts TaschenwJrterbuch, 13 ed. s . v. 
Korkzieher; W a g n e r , Dictionartum Hungarico - Latinum , s v. dughúzó. Dr. tam e n  Lis ( Societas L a
tina, 7 (1939) 49) tormentum corticum p roposuit.

21. P alaestra  L., 26 (1956) 22-23 s .  v. persignare, syngrapha vectoria.
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. A c u m  t u t a m ,  o b t e c t a m ,  c o n t e c t a m  innovare  opus  non  esse credo cum 
ex Romanis  ad s ignif icandas acus,  quae  feminae eo tempore  u su rpaban t ,  acus 
comatorias et  crinales habeam us ,  quas  a pud  R i c h  et alios depictas  videas.

Video  te —quem  alii d i c u n t  cu r rum  transviarium— fecisse tramviarium; 
de  qua  voce deque  ejus  e tymo proped iem d i spu tab im us .

Habes  jud ic ium, qua lecumque  est, quod  postulast i .  Ex iis quae dixi id 
efficerem, quo  m ecum  conven ias  facile, ad res lat ine expr im endas  et decla
randas  non  u n a m  t an tum  ap tam esse posse vocem, ut  et léxica o s te n d u n t  
plur ima,  quae  ve te rum  c o m p le c tu n tu r  Lat ini ta tem,  et nostrae aetatis léxica, 
quae  novam quam  dixer i s  Lat ini ta tem,  con t inen t ,  ut  i llud Bacci, clar issimi  
Praes id is  Cons i l i i  L a t i n i t a t i s , in quo  saepe non nul lae p r o p o n u n tu r  rat iones 
q u ib u s  res nostrae e nun t i a r i  p o s s u n t  latine. I dque  in o m n ibus  l inguis  fieri 
c o m p e r tu m  e9t.

A d  nova inven ta  resque nos trae  aetatis apte latine exprimenda  sedulo et 
di l igente r  a l l aboremus;  non  una in om n ib u s  erit sentent ia ,  sed ex om niu m  
opera et  p ru d en t i  ae quaque  sen ten t ia rum  concer ta t ione  et controversia  ver
borum  i llud prod ire  potest  recen t ium rerum vocabula r ium Lat inum quod  viri 
docti  jam diu e x p e tu n t  et exspectant .

Ex n u p e r  allatis lit teris te mult i s  h e b dom a d is  in lecto cubare intellego; 
n u n c  te jam sacris operar i;  gaudeo,  sed vale tud inem tuam cura dil igenter  
nos t r i sque  rebus  te forti animo conserva.

Barbastro,  a. d. X  calendas mart ias,  a. MCMLVII.



N O V A  E T  V E T E R A

D E  A R G E N T A R I A

1. Superiore  mense Matr i tum profectus  sum ut  amicum —qui  argenta
riam publ icam Hispanicam m odera tu r— convenirem. C u m  m atu t i no  tempore 
Matr i tum perveni , A n to n iu s ,  cujus  utor  amicitia,  in argentar iae  officio erat.

2. Diu praestolatus  sum,  ille enim cum viro valde pecunioso se rm onem 
conferebat  qui , occasionem nactus ,  in foro num m ar io  multas  emerat  collcca-

1. a r g e n t a r i a m  [banco - banque - banca 
- Bank]: cum  de re nu m m a r ia  agatur ,  quae  a 
Rom anis  m axim e exercebatur,  de vocabulo  re- 
centlores scriptores, u t  par  est, e t iam  conve
n iun t .  H abes:  «num m aria  (mensa)» ( G o n z á 

l e z ,  Candidatus Latinus, 3 (1930) 9); « n u m m u 
laria mensa» (J a c o b e l l i ,  Novi Flores - V . U -, s. 
v.); «argentaria» (B in i, L ' u so  vivo della lingua 
lat., s. v.; «argentaria, n u m m a r ia  m ensa» (Du- 
m a in e , Conversations latines, 3 ed., 269); «men
sa (publica)», (L urz, Societas Latina, 18 (1952) 
3); «argentaria, n u m m a r ia  mensa», «publica 
mensa» (d i stato) ( C o g n a s s o ,  II latino per l'uso 
moderno, s. v.); «mensa n u m m aria ,  argentaria» 
( M a r ia n o  apud  P a c i t t i ,  Premier Congrès inter- 
national pour le latin vivant, Avignon, p. 78); 
«mensa argentaria, argentaria; a rgentaria  ta 
berna; m ensa  publica» (banca di stato) (B a c c i ,  
Lexicon, s. v.) «mensa argentaria» (M e n g e ,  

Langenscheidts Taschenwdrterbuch, 15 ed., s. v. 
W echselbank). — De voce argentaria legimus 
apud  F o r c e ll in iu m :  «2. Subaud i taberna vel 
mensa, et  es t ea in qua  qu is  in argento, seu in 
pecunia nego tia tu r  et lucrum  quaerit» ; et sub  
voce mensa: «5. Item argen tario rum  et ra t io 
num , in qua  n u m e ra n tu r  pecuniae, ra t iones 
confiunt, banco». Et nos ig itur optime: «argen

taria, m ensa  vel tab e rn a  argentaria ; mensa , 
m ensa  n u m m aria ,  (m ensa  num m u la r ia )» .

o f f i c i o :  cfr. quae  de hac voce d ix im us  (P a 
la estra  La t in a , 26 (1956) 167 s. v  officium  - 
tractatorium.

2 .  p e c u n i o s o  [capitalista - capitaliste - 
capitalista - KapitahstJ: «homo pecun iosus ,  ca
pita lis ta ,  p lu tócra ta»  (L u r z , Societas L., 28 
(1952) 11). —D elendum : «capitalista»; neque 
vox Graeca «plutócrata» -  xXoütoc - xpatéu) -  
necessaria v ide tu r ,  quae  tam en  a d m i t t i  posse 
for tasse q u ib u s d a m  v ideb i tu r .  A p u d  Fo r n a - 

rium  (A lm a  Roma, 17 (1930) 10) alias loq uen 
di ra t iones legas: «homo pecuniosus, pecunia- 
tu s  (D; bene n u m m a tu s ;  bene a pecunia  p a 
ra tus ;  a pecun iis  in s t ru c tu s ;  pecuniis  a b u n 
dans ,  effluens; pecuniis  refertus; copiosus»; 
q uas  locutiones p raesertim  si super la tivo  modo 
efferas, s en su m  vocabuli capitalista belle la t ine  
exprimes.

• f o r o  n u m m a r i o  [bolsa - bourse - borsa - 
Bórse]: «forum n u m m ar iu m »  ( M a r ia n o  apud  
P a c it t i, Premier Congrès mtern. pour le latin v i- 
vatit, Avignon, p. /8); «mercatus a rgen ta r ius ,  
m erca tu s  n u m m u la r iu s ,  t i tu lo ru m  m ercatus ,

(1) Vox e x p u n g e n d a  —u ti c r e d o —, d e e s t  e n im  in  l e x ic is .  - *N um m atus e s t  n u m m is  a b u n 
d a n s» ;  «pecuniosus e s t  p e c u n ia  a b u n d a n s , b e n e  n u m m a tu s , d iv e s ,  danaroso, itoÀ'jyprjjiotToi; (cfr . 
For c ellini, s . v .); q u a e  v o c e s  a Cic. a d h ib e n tu r .
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tae pecuniae  s yngraphas  et publ ici  census  ti tulos,  i l lamque pecuniae s u m 
mam ut  collocaret,  advenerat .

3. In illo exped iendo  grav iss imo negotio an im um  defixum A n to n iu s  
habebat ,  ne que  me praesentem adesse intel lexit  quod de meo adven tu  n u n 
t ium telegraphicum —telegramma — casu n o n d u m  acceperat.  N o lu i  tamen 
ab eo m ax im i  m om ent i  se rmone  i llum abducere,  et officiali exqu iren t i  quid 
ego quaere rem, me cum modera tore  3 familiari con junc tum  esse consue tud ine  
m eq u e  ad i l lum i n v i s e n d u m  advenisse  r espondi .  Ille me,  summ a hum an i ta t e  
complexus ,  ut  in arcisellio sederem rogavit ,  c um que  de i tinere et pa ren t ibus  
esset  pe rconta tus ,  se praefectum c o m pu ta t ionum  5 esse dixit .  Ac  d u m  collo-

Forum, ad Janum , ad Janos» (C o g n a s s o , ¡I L a
tino, 9. v.); «forum argen ta r ium  — M a r ia n o —, 

m ercand is  n u m m is  sedes (sede della borsa)» 
(B a c c i , Lexicon, s. v.); «bursa» (C andidatus La
tinus, 3  (1930) 11); «m erca tus  nu m m a riu s ,  
bursa»  (Lurz, Societas Latina, 16 (1952) 4); 
« t i tu lo rum  m erca tus»  ( D u m a in e , Conversat, /a i., 
373). - Ex q u ib u s  o p t im am  seliges locutionem: 
«forum n u m m a r iu m ,  f c u m  a rgen ta r ium »: fo 
rum  en im  era t  «locus quo, negotiorum , et 
praecipue fenerandi causa popu lus  conven ie 
bat» . (F o r c e ll in i, s . v .); quae  vox ap tio r  v id e 
tu r  q u a m  mercatus, h ic  en im  non locus fene
ran d i  p ropr ius  est ,  «sed p o n i tu r  pro emporio. 
9eu loco, ad  q u am  m erca to res  em endi venden- 
d lque  causa conveniun t . . .»  (F o r c ellini, s . v .). 

— «Bursa» vero, u ti  censeo, de lenda est, cum 
so lum  in g lossariis  in v e n ia tu r  alio sensu, et 
alia h a b e a n tu r  ap ta  verba .

collocatae pecuniae syngraphas ¡acción 
-ac tion  - azione - AktieJ: ita B a c c i; «ti tu lus  
p a r t is  socialis» ( D u m a in e , Convers. /a i., 373). 
«Syngrapham » adhibere  possum us; quae  ta 
m en  vox ad diversa significanda u su rp a tu r  
e ju sq ue  9ensus n im iu m  m ult ip l ica r i  v identur; 
qua  m oti ra t ione  syngrapham  d ic a m u s  vel • ti
tulum» collocatae pecuniae; et aeque probabilem 
aest im o titulum partis socialis. N am  «tituli de 
b ito rum  nom ina  d icu n tu r ,  p raesertim  In iis 
debit is ,  in  qu ib u s  h o m in u m  nom ina  scripta 
su n t ,  q u ibus  pecuniae com m odatae  sunt»  (For- 
c ellini, ?. v. nomen II, 2 et titulus 5 ). Pars vero 
nummularia (action proprement dite) (cfr. D u 
m a in e , Convers. Int., 372; C o g n a s s o , Colloquia 
Iuttina, 78) e ru n t  singulae partes, quae  in so 

cie ta te  ano ny m a ,  so r tem  seu s u m m a m  pecu
niae collocatae c o n s t i tu u n t .

publici census titulos [títulos, (valores del 
estado) - titre de rente - titolo di rentita - Wert- 
papierj: ita ap u d  C o g n a ss o  (Colloquia Lat., 78) 
et D u m a in e  i Convers. lat., 372) sc r ip tu m  legas, 
et locutio  rei op tim e  q u ad ra t .

3. nuntium  telegraphicum  - telegram
ma: de his vocibus cfr. P a laestra  La t in a , 26 
(1956) 20.

officiali - moderatore: cfr. Pa laestra  L. 
2 6 (1 9 5 0 ) 1 6 7 .

arcisellio [butaca - fauteutl - poltrona - 
Arm sesselj: vocem ex Petronio sum psi  («arci
sellium de suo paravit» ,  75), quem  locum alii 
artisellium  (F o r c ellini, s . v .), alii vero arcisel
lium  legunt ( W a l d e -H o f m a n n , Lateinisches 
etym. W órterb , s. v.). Cfr. Nova et Vetera 
—o p u sc u lu m — p. 19. — Subsellium, quod a Bac
ci et ah  aliis profertur («subsell ium , subse l
lium nobile, molle subsellium»), rei nostrae 
parum  convenire  v id e tu r ,  n am  «subsellium  d if
fert a sella, quia  non habea t integrae sellae 
formam; co n s ta t  enim , subse l l ium  fuisse pa r
vu m  scamnum  q u a t tu o r  su f fu l tum  pedibus rec
tis et sine reclinatorio...». —Q u a m q u a m  «sub
sellium» voci sellae —q u am  vocam us butaca • 
fauteuil —fortasse  accom modari potest, m ulto  
probabilior nobis est arcisellium, i. e. sella ar
cuata vel bracchiata; pro n os t ro  vero sillón «ca
thedram» p ropon im us adh ibendam .

praefectum com putationum  [jefe de con
tabilidad, contable - comptable • ragioniere - Rech- 
nungsführer, Kalkulator]: eodem fere 9ensu
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q u ím u r  id animo percepi  esse officiales qu i  ejus  mandata  exsequeren tu r ,  om- 
nem que  sortem,  quam argentar ia haberet,  sedulo persc r ibe ren t ,  quaes tus  
computa ren t  ei cum arcar io3 cott idie conferrent.  Labor est  accurat iss imae di-

u su rpa r l  possunt: «ratiocinator,  qu i  est ' s u b 
ducendae  ra tionis  peri tus '  ( F o r c e l l in i ,  s .  v .); 

«computator» (S e n . Epist. 8 7 , r'); «calculator» 
(Is id . Etymolog. 1, 3); «a ra t ion ib us» .  —«Ratio
c inator,  com puta tor ,  ra t ionar ius ,  calculator ,  a 
ra tionibus» (B a c c i .  s . v .); «ratiocinator»  (M a  
r ia n o - P a c i t t i ,  Congrès Avignon, p. 7  ); «calcu
lator, com puta to r ,  ratiocinator» (L u r z , S o c . 
Lat.); «computator,  ra tiocinator» ( C o g n a s s o ,  
il latino).

s o r t e m  / capital - capital - capitale - K api- 
talj: «sum ma» ( G o n z á le z ,  Candidatus Lat.. 3 
(1930)9 );  «caput, sors, pecuniae  sum m a, pe
cuniae vis» (B a cc i);  «caput, sors, v ivum , su m 
ma capitalis , capitale» (L u rz , S o c . Lat. 18 
(1952) 22); «sors et fenus, pecunia ,  peculium, 
sum m a» ( C o g n a s s o ,  11 latino, s. v.). —«Caput, 
sors, sum m a, su m m a  pecuniae» sufficiant: «vi
vum* in locu t ion ibus  «de vivo detrahere , re
secare» (Cic.); «sum ma capita lis , capitale» h a 
b en tu r  in glossariis (cfr. D u c a n g e ) ;  ab his ta 
m en abs t in eam us  oportet.

p e r s c i I b e r e n t  ¡anotar): cfr : «similiter per
sen t i  d ic u n tu r  ra tiones rei familiaris, quae  in

tabulis  seu codice c o n sc r ib u n tu r  accepti et ex
pensi» (cfr. F o r c ellini, s . v .); «Similiter per
scribi d ic u n tu r  q u ae cum q ue  in tabu lis  trapez i
ta rum  referun tur ,  sive u t  /pse debeas, sive u t  
libi debeantur» .

q u a e s t u s  ¡ganancia - gain - guadagno - 
Ge w in ).

a r c a r i o  / caiero - caissier - Kassiererj: «ar
carius» ( M a r i a n o P a c i t t i ,  Congrès Avignon, p. 
78); «pecuniae custos ,  d ispensator ,  mensarius»  
( G o g n a s s o ,  II latino, s. v.); «capsarius ( Candi
datus Lat., 3 (1930) 9); «m ensarius ,  arcarius» 
(B a c c i) ;  «arcarius, d ispensator»  (L u rz , S oc. 

Lat. 18 (1952) 11). —Vox «arcarius», licet non 
in v en ia tu r  ap u d  op tim os L a tin i ta t is  sc r ip to 
res, ad h u n c  rei n u m m ariae  ad m in is tru m  de 
s ig n a n d u m  o m n iu m  ap tiss im a videtur,  cum 
mensarius m a g is t ra tu s  esset,  qui «aliquando 
sub  quaestoribus»  pecuniae  cus tod iendae  d e 
p u ta r e tu r  (cfr. R ich , D a r fm b e r g -S a g l io ,  F o r 
c e l l i n i ) .  Et «dispensatores  in te r  officia d om us  
A u gu s tae  saep iss im e legun tu r  In an t iqu is  in 
sc r ip tionibus» (cfr. F o r c e l l in i ,  s. v .):  sed hoc 
officium cum arcario parum  v ide tu r  convenire.
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l igentiae,  nam si in n u m ero  errant ,  arcae recogni tio non  consequ i tu r  omnes* 
que  t ransc r ip t iones  et ra t iones perscr iptae i terum s u n t  recognoscendae.

4. N  une vero cum machinae  com pu tand is  numer i s  —machinae  calcu- 
la tor iae— praesto s int ,  c o m pu ta t ionum  ratio facilior efficitur et securior.  S in 
gul is  d iebus  pr ius  quam  ab opera cessan t  offic ia les1013 rat ionum pondera t io 
nem conficiunt et om nes  computa t iones  subt i l i t er  co m p o n u n t .  H u n c  ego la
borem m ax im e  i n ju c u n d u m  habeo,  to tum enim e x igun t  diem addend is  sub- 
d u c e n d i s q u e  num er i s .

5. Arca r ium  8 in tesserar ia 9 vidi,  qui  in t radenda  et accipienda pecunia  
valde erat  occupatus .  Vel  n u m m u s  sester t ius ,  qui  in argentar iam infer tur  aut  
ex ea deduci tu r ,  in arcarii m anus  venit .  Sagaciss imus esse debe t  et emunctae  
naris  hom o ne in errorem incidat! Q ua  vero erat erga om nes  hum an i ta t e  qui  
i l lum ad ib an t  dum  s c h e d in u m m o s  sum m a digi torum agilitate computabat

a r c a e  r e c o g n i t i o  [arqueo - vérification de la 
caisse - verifica di cassa - Kassenbericht]: rei con
venit locutio; alibi tamen non inveni.

t r a n s c r i p t i o n e s  [asientos - recette - partite
- Rückbuchungen, E innahm enj: (cfr. A v e n a r iu s  

- H o lz e r ,  Palaestra Lat., 22 (1952) 178; 22 
(1952) 192): quae vox proprie significat
«actus transcribendi, describendi aut transla
tio obligationis in alium, quae fit transcriben
do ejus nomen» (cfr. F o r c e l l in i ,  s. v.); huic  
tamen rei ( asiento)  aptari potest, nisi mavis  
uti «descriptione».

r a t i o n e s  p e r s c r i p t a e  (salidas - dcbit - par
tite - ausgegangene Rechnungen, Ausgabenf: (cfr 
A v e n a r iu s - H o lz e r ,  Palaestra L., ibid.): «per
scribi dicuntur rationes rei familiaris, quae in 
tabulis accepti et expensi conscribuntur»  
( F o r c e l l . ,  s . v .);  potest igitur d e expensis dici 
(salidas). — Quae tamen transcriptiones et ra
tiones perscriptae idem significare videntur at
que illae veterum voces «acceptum et expen
sum, creditum et debitum», cet.

4. m a c h i n a e  c o m p u t a n d i s  n u m e r i s  - 
m a c h i n a e  c a l c u l a t o r i a e  (calculadora - machi
ne à calculer - machine calculatrice - Rechnen- 
machinef: apte rem exprimunt; «calculatorius • 
est in inscriptionibus et in recentioribus scrip 
toribus.

r a t i o n u m  p o n d e r a t i o n e m  (balance - bilan
- bilancio - BilatizJ: «crediti et debiti compen
satio» (D u m a in e , Convers. lat., 271); C o g n a s s o ,

Colloquia Lat., 78); «ponderatio  rationum » 
( M a r ia n o - P a c i t t i ,  Congris Avignon, p. 78); 
«acceptorum et expensarum  ratio, acceptorum 
et da to ru m  ratio» (B a c c i ,  Lexicon, s. v.); «cre
diti et debit i  com pensatio» . «Ratio, ra t ion a 
r ium , ratio  pecun ia rum » (erit, n is i fallor, com 
p u tand i  effectus); «bilancem prodere» (pubbli
care il bilancio); «bilanx» (D u m a in e , Convers. 
Lat., 271); «ratio accepti e t  expensi ,  bilancia» 
(L u r z , S o c . Lat., 18 (1952) ; H o lz e r ,  Palaes
tra L., 22 (1952) 192); «activorum et p ass iv o 
rum  compensatio»  ( A v e n a r iu s ,  Palaestra L., 22 
(1952) 178); «libratio, l ibratura», (Candidatus 
Lat., 3 (1930) 9 ) . —Sufficiant - u t i  censeo— 
«pondera t io  ra t ionum , accep torum  et expenso
rum  ratio, crediti et deb it i  compensatio»: quae  
«generatim s u m i tu r  pro collatione rei cum  re, 
ut debit i  cum credito, dam n i cum  em olum en 
to, item im puta t io  d u a ru m  su m m arum , ita 
u t qui debeat cen tum , ta n tu m d em  m in u s  de
beat,  q u a n tu m  ex alio capite  creditor erat» 
( F o r c e l l in i ,  s .  v . compensatio). —A  vocibus ve
ro «bilanx, bilancia» a b s t in e am u s  cu m  in le
xicis et g lossariis  non h a b e a n tu r  et priores 
voces sufficiant; «activa et passiva» novum  
h aben t  sen su m  qui «credito et debito» =  «ac
cepto et expenso» respondere v ideatur;  «libra
tio et libratura» aliud des ig nan t  neque  opus 
est has  voces in nov um  sen su m  deflecti.

5. t e s s e r a r ia :  de hac  voce cfr. P a laes

tra  L., 2b (1956) 21.

s c h e d i n u m m o s  (billete - billet - biglietto -
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red deba tq n e credi toribus!  Et erant  omnis  generis homines  qui  sua afferebant 
negotia: ut  co t t idianas inst i tuerent  computa t iones;  ut  fenera ex sorte, quam  
in argentar ia collocatam habeban t  exigerent ;  ut syng raphas  num mular ias ,  
quas  domus  negotiator iae per argentar iam Hispanicam ad eos miserant ,  sol
verent;  ut  peseras, i t iner is  causa, cum francis pe rmutarent . . .

6. C o m p u ta t ionum  prae fec tus5 id sua spon te  me docui t  —cum q u a e 
dam me teneret  admirat io— syngraphas  aut  domi solvi posse, quod  ut  faci
lius et expedi t iu s  fiat a p p a r i t o r 11 n u n t iu m  de syngrapha  certo die solvenda

Banknote]: «charta num m aria»  C o g n a s s o ,  II 
latino, s. v.); «num m i cartacei» ( C o g n a s s o ,  Col
loquia Lat., ~8); «schedula argentaria ,  tessera 
num m aria»  (D u m a in e , Convers. L a t , 269, 334); 
«scheda» (Candidatus Lat., 3 (1 9 3 0 ) 9 ) ;  «char
ta m ensaria»  (L u r z , S o c . Lat., 18 (1952) 3); 

«charta n u m m ar ia  ( M a r ia n o ) ,  rei publicae 
syngrapha»  ( L u c ia n o  B a c c i ,  Lexicon, s. v.). 
J o v e u s  (A lm a  Roma, 14 (1927) 49) ex scheda et 
nummus fecerat schedinummiam, scidinummiam  
( subaud i «tesseram») cum  similia a L a tin ita te  
non  s in t  a liena vocabula  u t  poscinummius, ne
gantinummius. —N o n  sane  d isp l icen t  voces s u 
perius  allatae, neque rejiciendam p u to  schedi
nummiam tesseram; a t tam en  n uper  in «Primo 
Congressu l inguae Latinae vivae reddendae» 
A v enn io ne  coacto (1 Congrès... Avignon, p. 124), 
vocem schedinummus proponere au su s  sum: 
«Veteres d icu n t  « num m um », h a b e n t  etiam 
«schedam»; quare  pro nos tro  billete de banco, 
• s ch ed in um m u m » procudere d u b itam us ,  pro 
q ua  voce ha u d  prorsus indocte  alii «chartam  
n um m ariam » dixerunt?». C u ju s  vocis ra tio  et 
forma similis  es t  o m n in o  aliis vocibus com 
positis; u t  «agri-cola, agri-cultor,  agri-mensor, 
amni-cola, angui-pes, aurl-fodina. argenti-fodi- 
na», cet., ex q u ibu s  altera composit i  pars  de 
s in i t  l i t te ra  -i, a ltera vero in tac ta  rem anet; 
«schedinum m us» Igitur eri t  nummus schedae 
seu chartae, u t  ex super io r ibus  «m encor agri, 
cultor agri, fodina argenti» (cfr. com posita  
prim ae d ec lina tion is  «aqulli-fer, aqui manile, 
capri-mulgus, causi-dicus», cet.).

c o t t i d i a n a s  c o m p u t a t i o n e s  / cuenta co
rriente - compte-courant - conto corrente - Konto 
KorrentJ: «quotidiana com puta tio ,  ratio  co n t i 
nu a ta  accepti et expensi» ( D u m a in e , Convers. 
lat., 270); «computus c o n t in u u s  (currens)»

(L u r z , S o c . Lat., 1 8 (1 9 5 2 )  12); «cotidiana c o m 
pu ta t io»  (cfr. A lm a Roma in s ingulis  fasclculis  
ab a. 1915-16-17, in operimento).

f e n e r a  [interés - intérét - interesse - Z tnsen): 
«fenus, usura» ( D u m a in e , Convers. lat., 359; 
C o g n a s s o , Il latino); Ba c c i, Lexicon, s. v. Capi
tale: «usura, ae, f. (interesse cerne rendita da ris- 
coutere e come frutto  che paga il debitore per l'uso 
del capitale prestato»; foenus, oris, n. (interesse 
da pagare, come guadagno di chi presta)*.

s y n g r a p h a s  n u m m u l a r i a s  [letra - traite - 
cambiale - Wechsel]: «tractoria, ju s su m  so lven
di ex cambio» (D u m a in e , Convers. lat., 270); 
« syngrapha,  li t terae cambiales ,  cambium» 
(L u r z , S o c . Lat., 18 (1952) 21); « tabula  obsig
nata ,  syngrapha ,  cautio» (C o g n a s s o ,  II latino, 
s. v. cambiale); « syngrapha»  (B a c c i ,  Lexicon; 
M a r ia n o  - P a c i t t i ,  I Congrès Avignon, p. 79). 
— «Tractoria» epis tu la  fuit quae  rei n u m m a 
riae, nis i fallor, ap ta r i  nequit .  — Syngraphae 
ad jec tivum  «num m ular ia»  adjeci, q u ia  haec 
syn g raph a  ad n u m m u la r io s  seu argentarios  
pecu liari te r  per t ine t ,  vecem  en im  «syngra
pham » definiri  oporte t  cum  aliis qu oq ue  s ig
nifica t ion ibus a recen tio r ibus sc r ip to r ibus  lo
cupletetur .

p e s e t a s :  de hac  voce H isp an ica  olim  dise- 
rul, cfr. Quomodo latine vertenda Hispanica vox 
'peseta*?, P a l a e st r a  La t ., 5 (1935) 114-115; 
cfr. e tiam de hac voce C o r o m in a s , Diccionario 
crítico etimológico de la lengua castellana, M a 
drid, voi. Il i ,  s. v. peso, 755.

f r a n c i s  [franco - frane - franco - Frank]: vox 
est apud  D u g a n g iu m : «moneta Francica, n o s 
tr is fra n e ».

6 . a p p a r i t o r  [ordenanza]: cfr. B a c c i.  
C o g n a s s o ,  s . v  usciere; «apparitor» est qui
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do m u m  defert ,  au t  debi torem in argentar iam,  ut  solvat,  posse accedere. Cum  
modera torem adhuc  in negotio im m ora tu rum  an imadver t is sem, a praefecto 
c om pu ta t ionum  quo  fenore pecuniam acciperet  quaesivi ,  et m u tu a r i  se dixit  
binis  cen tes imis  annu is ,  fenori vero dare  qu in is  centesimis .

7. Hoc ergo effeci, ex iis quae  vidi ,  qu icqu id  spectare t  ad usuras  com
putandas ,  ve rsuras  faciendas,  syng rap has  num m ular i as  expediendas,  cotti- 
dianas com puta t iones  ins t i tuendas,  id praefecti p e r m u t a t i o n u m 6 officium 
esse, qui  vir  in re gerenda pe r i t is s imus  erat. A dm ira t ionem  mihi  q uoque  mo
vi t  q ü o d  suo qu i sque  munere  di l igent iss ime fungeba tur .

8. C um vi rum illum bene n u m m a tu m  diu t ius  se rm onem protractu rum 
essem assecu tus  et alios 4 praeterea adesse qiii cum A n ton io  Modera tore  ne
gotia agere vel lent ,  c o m p u ta t io n u m  praefecto me tempore  postmeridiano 
red i tu rum  dixi;  tunc  en im temporis  argentariae  adi tus  non o m n ibus  patet,  
sed officialibus tan tum  et iis qu i  cum moderatore  e ju sque  sociis colloqui  
cup iu n t .

m agistratui, sacerdoti, a liis apparere solet (For- 
cell .).

b i n i s  c e n t e s i m i s  a n n u i s  [al 2  °/0 anual - 
d 2 pout cent]: m ax im a e3t difficultas u t  h u ju s  
ae ta t is  u su ras  ad ve te rum  R om ano rum  accom 
m odem us.  N am  p r im u m  non p ro rsus  pa te t  
q u id  veteres «usura u n d a »  significaverin t 
(cfr. F o r c e l l . ,  s . v .) . Deinde usu ras  illi co m 
p u ta b a n t  m ens truas ,  nos vero an nu as .  Plures 
s u n t  scr ip tores  qu i h an c  difficultatem solvere 
c u ra ru n t:  D u m a in e  in opusculo  Conversations 
latines, p. 3b0, s. v. Le taux habet: «Au lieu 
du  sy s tèm e  des R om ains ,  ad op te r  les te rm es 
m odernes  1 ° /0: fenus  ex un o  pro cen tum ;
3 1 /2  p. 100: ex t r ib us  et sem is  pro cen tum ;
4  ° / 0: ex q u a tu o r  pro c e n tu m , etc.». — Q u ae  
qu id em  ratio  u su ra ru m  com p u tan d i  m u l t is  
no n  p robab i tu r .  A li te r  u su ras  nos tra s  ad Ro
m a n o ru m  usuras  accom m odare  v is u s  es t  Dr. 
Lurz  (Societas Latina, 18 (1952) 16) qu i  cen te 
s im as  non  m e n s t ru a s  fecit,  u t  apud  Romanos, 
sed a n n u a s ;  quo illa co m pu tand i  u su ra s  prae
cipua  d ifficultas facill ime evanescit.  H abe t  
enim: <Prozent —centesim a; ein 4 ° l0 iger Pfand- 
hrief =  l i t terae  pigneratic iae q u a te rn a ru m  cen 
te s im aru m ; 5 ° /0 Zins =  usu ra  q u in a ru m  c e n 
tes im arum »; M enge  - M üller ( Langenscheidts 
Taschenwòrterb. s. v. Prozent) eandem  co m p u 
ta n d i  u su ra s  ra t ionem  in seq u u n tu r :  «centesi
mae f. pl.; zwei ( drei, vier), b inae , ( ternae, q u a 

ternae) centesim ae», ex q u ib u s  dices: «prestar 
al 1 °/o =  cen tes im is  fenerari; prestar al 2  °/9 
=  b in is  ce n te s im is  fenerari; 3  %  =  tr inis  
cen tes im is ;  4 %  — q ua te rn is  centesimis; 5  %  
=  q u in is  cenres im is .  — C o g n a ss o  (11 latino, 
s v. tasso) D u m a in e  sen ten tiam  sequi videtur, 
ha b e t  enim: ttasso dell' 1 °]0: foenus ex uno 
pro cen tum ; dei 3  1¡2 °/0: foenus ex t r ib us  et 
sem is pro cen tum »; sub  voce vero interesse v e 
terum  ra t ionem  Insequi v idetur;  «interesse dell' 
1 7„: usura  unciar ia ,  opp.: cen tesim ae (p a r 
tes) ..; dei 4 %■ usura  tr ien tar ia  opp.: q u a te r 
nae centesim ae». — U b i tam en illud perper- 
d en d u m  et an im ad v er ten d u m  est usuram un 
ciariam  et centesimas usuras rem prorsus aliam 
significare, a tque  trientariam  et quaternas cente- 
tesimas; unciar ia  en im  responde t  nostro  1 °/0, 
cen te s im as  vero usu ras  12 ° /0; t r ien ta r iam  e s 
se 4 %» qu a te rn a s  vero 43  %• Q u ae  apud  For- 
ce ll in ium  et M elssner  f Phraséologie latine, p. 
252) explicata  videas: <quaternas centesimas 
postulare ,  Cic. A tt. 5 , 21, 11: demander un in - 
térét de 4 pour cent par tnois ou de 48 pour cent 
par a n ».

7. v e r s u r a s  / préstamo - emprunt - prestito]: 
cfr.: «versura p raecipue u su rp a tu r  de pecunia 
m u tu a  ab a liquo sum p ta  vel g ra tu i to  vel cum  
fenere reddenda»; «versuram facit qu i accepit 

m utuo» (F orcell., 9 . v. 3).
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Quar ta  igi tur  hora postmeridiana  te lephono  exquis iví  num  modera tor  
adesset , et  cum telephoni  adminis t ra  18 et i llum adesse et me exspectare  re
spondisset ,  i terum argentar iam adii. A n t o n i u s  om nibus  me oificiis est p rose 
cutus ,  ac de multis,  una excepta  pecunia,  se rmonem fecimus ac protraximus.

A dm in is t e r  1 accessit tascemque  cha rta rum moderator i  t radidi t,  in q u i 
bus eran t  epistulae,  nunt i i ,  syngraphae ,  quae scriba ab epis tulis  2 paraverat.

Haec subscr ibere  solet ab epis tul is  argentar iae , quasdam vero maximi 
momenti  recognoscere et  subs ignare  debet  ipse moderator .

Pr im um  rem num mar iam  valde implicatam putavi ,  de inde  vero rem fa
ciliorem esse intellexi.

9. C um  a l i quan tu lum  defatigati  e ssemus  modera tor  ad urbis m o n u 
menta pe r lustranda  me invi tavi t ;  et vesper t ino  tempore  ad argentar iae  sedem 
pervenimus ,  moderator  enim libros com puta t ionesque  diei in te rdum  recog
noscit, et arcae recogni tione et ra t ionum pondera t ione  effecta, ipse subsignat .

Officiales et admin is t r i  (10-13-15-16) ab opera non cessaverant :  s y n g ra 
phas ad alias argentar ias  t ransferendas obs ignaverant ,  ra t ionum s um m a m  
confecerant , om nesque  t ranscr ip t iones,  quas mane  in ephemeride  notaverant ,  
in codicem majorem rat ionum ret tulerant . . .

8 . t e l e p h o n o :  cfr. P alaestr a  La t ., 2 6  
(1 9 5 u )  i  6 9 .

t e l e p h o n i  a d m i n i s t r a  [telefonista - telepho- 
niste - telefonista - Telephonbeamter]: « fa m u la  

tc le p h o n ic a  (fem m .); filo  d ic t io n is  m in is te r ,  

filo  c o llo q u e n d i m in i9 te r , t e le p h o n i  m in is te r ,  
te le p h o n o  p r a e p o s itu s  ( masch.)»  (C o g n a s s o , II 
latino, s. v .)  « te le p h o n il  a d m in is te r »  (B a c c i, 

Lexicon, s . v . telefono); « te le p h o n is ta »  (L u r z , 
Soc. Lat., 18 ( 1 9 5 2 )  2 0 ).

s u b s c r i b e r e  [firmar - signer - sottoscrivere - 
unterzeichnen); cfr. voces «subscribere, su bsig
nare, subsignatio, subnotare, obsignare» (For- 
cell.).

9 . s y n g r a p h a s  t r a n s f e r e n d a s  o b s i g n a 

b a n t  fermar, sellar las Utras que se han de tras
pasar a otros bancos cfr. «Litterae...  e x p r e s sa e  

de tabulis  in  libro9 tran sfe ru n tu r .  Haec o m 

nia  su m m a cura...  ab h o m in ib u s  ho nes t is s im is  
obsignata  sun t»  (Cíe. Verr. 2, 7 7 , .8 9 ) .

s u m m a m  c o n f i c i u n t  [hacer la suma - faire  
le total]: cfr. «potes tas  om n is  aes t im ation is  h a 
bendae sum m aeq u e  faciundae censori p e rm it 
ti tur» (Cic. Verr., 2 , 5 3 , 151).

i n  e p h e m e r i d e  [diario - livre-joumalj: cfr. 
«Eae (rationes) ex co m m en ta r i is  et ephem eride  
in codicem d esc r ib eban t  et exh ib eban t»  (For- 
cell., s. v. refero, 10), cfr. D u m a in e , Convers. 
lat., 2 7 1 ;  q u ib u s d a m  fortase  p ro bab i tu r  e tiam  
« ra t ionar ium », quod es t  «liber In quo ra t iones 
e t  acta co n t in e n tu r ,  giornale, registro, ècpTftiept'c;» 
(F orcell., s . v .).

i n  c o d i c e m  m a j o r e m  r a t i o n u m  r e t t u 
l e r a n t  [pasar al mayor J: «referre in libellum 
r a t io n u m  (C o g n a s s o , Colloquia lat., 7 8 ) , cfr. 
Cic. Verr., 2, 2 3 , 56 .

JO S E P H U S  M. M IR, C. M. F.
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C o m m e m o r a t i o n e s :  Memoria  clar issimi  viri  M a r c e l l i n i  M e n é n d e z  y  

P e l a y o , centesima adv e n ie n te  ab ejus  na t ivi ta te  anniversar ia  commemora t io 
ne, anno  1956, tota Hispania ,  maximo sp lendore  est celebrata.  In actis d iu r 
ni s  et  commenta r i i s  e jus  Inudes su m m o  honore  agitatae s u n t  a tque elatae. 
N e c  immeri to ,  cum huic  praeclaro viro magnam partem, quod  lit terae et artes 
e t  scientiae  a p u d  Hispanos  novo afflante spir i tu  sur rexe rint ,  t r i b u e n d u m  sit. 
Q u i s  fuer i t  M a r c e l l i n u s  M e n é n d e z  y  P e l a y o  nemo inter  Hispanos  est qui  
ignoret.  Sancti  Andreae  ( Santander) or tus , ib ique pr imis  l i t terarum elementis 
im bu tus ,  magno in li t teras quas  classicas d icun t  amore est  captus .  Ante  
q u a m  baccha lau rea tum adep tus  est, l inguas Graecam et Lat inam apprime di 
dicit.  U n u m  et vigint i  annos  na tus  illos l ibros, qu i  Historia de los heteredoxos 
españoles i n sc r ibun tu r ,  vulgavi t.  Memoria  p lu r im um  valui t  magnoque  inge
nio, et  cum maxima in laborando vigeret  facultate a tque  assidui tate ,  multas  
res s um m a  sapient ia  t ractavi t,  novasque  discipl ina rum provincias  et ipse 
pe rcur r i t  et viam aliis ingred iendam indix i t  a tque monstravi t .  Cu jus  scripta 
plus  quam  qu inquag in ta  v o lum in ibus  con t inen tu r .  Q u a m q u a m  plur imas d is 
cipl inas  excolui t,  rebus  tamen his tor ic is  et l it terar iis pervest igandis  in primis 
vacavi t  a tq ue  ex is t im andis .

De rebus  et iam sc r ip to r ibusque  classicis plura,  eaque opt ima  typis  m a n 
davit .  Liceat q u o r u n d a m  l ibrorum indicem dare: Historia de las ideas esteticast 
Estudios de critica literaria, Horacio en España, Bibliografía latino-clásica ( X  vo i) ,  
Obras completas de Cicerón (traducidas), cet.

Vete res  Graecos et Romanos  magno prosecutus  est  obsequio ac venera 
t ione eosque  habu i t  et f i rmam entum  nostrae h u ju s  aetatis et inc i tam en tum  ad 
nova in pos te rum provehenda .  «Quis , enim,  ita ille, inf it iabitur  —si id quod 
ad ar tem specta t  d e t r a h im u s — q u a n tu m  in moribus  conformandis  et animo 
profecer int  Graeci  et Romani? Q u i d q u i d  homines ,  insitis na tura  vir ibus, in 
tel lectu et vo lun ta te  a t t ingere possun t ,  veteres  illi adep t i  sunt».  «In phi loso
phia neque  propon i  ne q u e  solvi plures  quaest iones  p o s s u n t  quam Graeci 
p os u e ru n t  a tque  solverunt* .

Po t ius  q u a m  phi lologus —q u a m q u a m  phi lologorum doctr inis  a tque 
inven t is  sedulo usus  e s t— esse volui t  et exst i t i t  vere  hum an io rum  l it te
rarum cul tor  seu «humanista»,  illam tamen hum an i ta t em  tenu i t  quae in 
C hr i s to  c om ple m e n tum  inven i t  a tque  fastigium: et h u m a n u s  fuit vir  et  vere 
chr i s t i anus .

Quadringentesim a Sti. Ignatii de Loyola Commemoratio: Superiore 
anno,  quadr ingen te s im a  peracta est  a morte  Sti. Ignat ii  de Loyola commemo-
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ratio. In praeclar iss imi  hu jus  viri laudibus contexendis ,  nihil  est  quod im- 
m oremur  cum maxima ejOs laus sit quod ,  au t  nemo,  au t  si qt i isquam ille l it
teras c u l tu m q u e  hum an io rem  et ipse per  se et per sodales  saeculo X V I  et 
s equen t ibus  provexeri t .  Q u i  qu idem —res haud  sane co n te m n en d a — cum, 
ex corrupt is  moribus  ad v ir tu t is  s tu d iu m  conversus ,  ad maximam Dei 
familiari tatem intravisset  ab eoque excelsis et «mysticis» m uner ibus  c um ula 
tus  esset  a tque  donatus ,  intel lexi t  sibi opus  esse hum an io rem  educat ionem 
complere,  et t riginta annos  na tus ,  l inguae Lat inae vacavit,  quam f u n d a 
m e n tu m  h u m a n u m  putavi t  quod d iv in a rum  rerum sibi concredi ta rum pondus  
sus t inere t  a tque fulciret.  I taque Ignat ius  — vir sanc t i ss imus— opt im us  etiam 
est  «hum anis ta»,  cujus  opus  Exercitia spiritualia to tum hom inem  hom in isque  
vir tutes  exci ta t  et  dirigit  ut  homo perfectus ,  id est  chr is t ianus,  evadat M.

Inventa Archaeologlca: T a n d e m  bom bardae  — quae hor r isono modo 
multa  d e s t r u x e ru n t  a tque  v o r a r u n t — ad bonum  quoddam  faus tum que  e v e n 
tum  etiam con tu le run t .  T e m p lu m  na m q u e  Fortunae —quod,  ut  Cicero narrat ,  
Ca rneades  P h i losophus  a nno  156 a. Ch.  n. v idens  exclamasse dici tur : « N u s 
quam For tunam  for tuna t iorem quam  Praeneste  vidi»,  de quo tamen  certa 
not it ia et  rel iquiae quaedam vix h a b e b a n tu r — de texerun t .  Pos t  duodec im 
annos  impens i  laboris  (ab a. 1944 ad 1956), opus  quod  bombardae  incepe
runt ,  cl. magis tro Georgio Gul l ino  duce et archaeologo Furio Fasole, feliciter 
ad effecturr. ad d u c tu m  est.

Praeter  alia, i n v e n tu m  est m u s ivum  quoddam  quo  variis color ibus Nil i  
e luviones e x p r im un tu r ,  a tque s imulac rum,  m uti lu m  tamen  et s ine capite, 
quod  fors itan Deam For tunam exhibeat .  U t r u m q u e ,  et  mus ivum  et s im ula 
crum saeculo II a. Ch.  n. adscr ibi tur .  Q u i  de hoc templo Praenest ino  plura 
scire voluer i t ,  legat quae  scripsit  cl, v. Romulus  S t a c c i o l e  in commentar i is  
qu ihùs  est  index  Studi Romani, IV (1956) 594 sq.

A d  vicum Hispan icum  qui  *Euentes de Ebro» appel la tur ,  dum  effosio* 
nes moderante  cl. v. A n ton io  Bel trán,  in U n ivers i ta te  Caesa raugus tana  
doc tore— fiebant, vestigia quaedam  inven ta  s u n t  e qu ib u s  effici po test  ibi u r 
bem Romanam, ignoto nomine ,  saeculo II fuisse.

—Phidiae fictoris officina? Ex iis que  nupe r  O ly m p ia e  effosa sun t ,  effici 
videtur  inven tam tandem esse officinam illius Phidiae, Graeci  fictoris nobi l is
simi, qui  s. V  a. Ch.  n. fuit. Q u a m  ofiicinam, om nes  —Pausaniam, rerum 
scriptorem secut i aedificium quoddam  esse pu t ab a n t  quod  templo B yzan
t ino ibi exstructo con t ine tu r .  Cum  n u p e r  ea omnia,  quae in hoc templo col-

MANGEOT. S. J , «ocius et PALAESTRAE LATINAE conscriptor, commentationem misit de sancto 
igaatio, quam opportuna tempore typis mandare, spatio deficiente, nequfvfmas. Prodibit tamen, al fieri potest, pro 
xlmls faaciculia. Haec ad tempus satis sint ad venerationem Sto. Ignatlo ejusque Societati exprimendam.
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lecta erant ,  extracta essen t  et accurate recogni ta , formae quaedam  pa tue run t  
s. V a. Ch.  n. adscr ibendae ,  qu ib u s  usus  e sse t  Phid ias  ut  aureos s inus  Jovis 
O l y m  pici vestis conficeret.  Praeterea plus  quam sexaginta  formae ad vi t rum 
fu n d en d u m ,  rejectanea ossea, eburnea,  plumbea ,  ferrea, gypsea,  caela, scal
pra, a l iaque multa  inven ta  sun t ,  quae omnia propria  s u n t  officinae fictoris. 
Q u a e  cum ita sint,  h a u d  temere asseri  posse videtur,  hanc  officinam Phidiae 
fictoris fuisse.

Soc ie ta te s  S tud i i s  C lass ic is  p r o v e h e n d i s  i n  C i v i t a t i b u s  A m e r i c a e  
S e p t e n t r i o n a l i s .  Commenta r i i ,  q u ib u s  est index  Cassical W eckly jam q u i n 
quag in ta  annos  prodeunt .  P r im us  fasciculus anno  1906 edi tus  est, quo  anno 
etiam societas illa cui  est  nom en  Classical Association o f the Atlantic States c on 
dita est. A t  haec jam qu inquagena r ia  Societas, non  una  est  in Civi ta t ibus 
Americae Septent r iona l is .  Al iae multae s tud ia  classica s t renue  p ro se q u u n tu r  
et fovent ,  inte r  quas  has liceat numerare :  «American  Philological Associa 
tion» — quae comm enta r io s  vulgat-’ Transactions and proceedings, «Classical 
Associat ion of  Canada» —quae The Phoenix—, «American League» —quae 
Classical Outlook —, «Archaeological  Ins t i tu te  of America» — quae American 
Journal o f Archaeology — , A lu m n i  Associat ion of the A m erican  Schooi  of  Clas
sical Studies  at A t h e n s » , Classical  Society of  the American  Academ y  in Rome,  
«Society for A nc ie n t  Greek Phi lology», «Vergi lian Society of  America», 
quae commenta r io s  edit: Vergilian digest. Studia  ergo hum an io ra  a p u d  A m e 
r icanos florent vigentque .

S t u d i a  C la s s i c a  p e r  o r b e m :  Linguae Lat inae (ne dicam et Graecae) 
ub ique  terrarum omina im p e n d e n t  dira: hom in es  enim,  iis t an tum  intenti  
quae  ad vitae usum  pert inent ,  s tudia  pos th aben t  humaniora.  A t  res aliter ab 
aliis agitatur . A p u d  Italos res jam a n n u m  et ampl ius  acri ter in commentar i is  
et  actis d iu rn is  cotidie agitur  et d i spu ta tu r ;  a pud  H ispanos  vero A dm in is t r i  
Publ icae Inst i tu t ion i  provehendae  decreto, Scholae Mediae erectae sun t ,  quae 
nomine  «Secciones filiales y noc tu rnas  de los Inst i tutos* o rnan tu r ;  quarum  
«sect ionum» a lum n i  s tudi is  medi is  vacabunt ,  hac tamen lege, ut  a l ingua La 
t ina l iberen tu r .  Q u o d  sane maxime n ox ium  et funes tum  l inguae Latinae 
erit, cum hi  a lumni ,  se rmon is  Lat ini  ignari,  illis qui  in eo ediscendo insuda-  
ru n t .  aequ iparen tur .

Praeses  et Cons i l ium et mult i  «Consociat ionis Hispanicae Stud i is  Classi
cis provehendis» socii de rei gravi tate A dm in i s t ru m  a d m o n u e ru n t ,  idque 
vehe m e n te r  pos tu lave run t  ne l ingua Latina ab Schola quae media dicitur, 
pen i tus  rej iciatur .

V i t a  f u n c t i  s u n t :  M i c h a e l  V e n t r i s :  Die sexto, m ense  novembre ,  anno 
1956 t r i s t i ss imo casu, cum curru  automobil i  vehere tu r ,  nec opinata  morte
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ereptus  est c lar iss imus ille vir M i c h a e l  V e n t r i s , qui  pr imus  scr ip turam Mi* 
uoicam Linealem B legit a tque in te rp re ta tus  est.  Q u i  qu idem, a rch i tectus  
cum esset, tamen adeo vehementi ss im o s tudio cul tum a tque  hum an i ta t em  
Cre tensem atque Mycenicam prosecutus  est  ut  anno  1952,  t r i ces imum aeta
tis annum  agens, eo rum signa legerit;  quo  Graecorum Antiqu i t a t i s  memoriam 
mirum in m odum  i llustravi t  a tque ad a n n u m  bis mil les imum a. Ch.  n. re t r a
xit.  Brevi in lucem ede tu r  pos tr emus  ejus  liber cui  es t  index  Documents in 
M ycenaean Greek, quem una cum amico Prof. C h a d w i c k  scr ipserat.  N o b i l i s 
simi hu jus  viri mortem omnes  om n ium  gen t ium  viri erudi t i  lugebunt .

— Etiam s u p re m u m  vi tae diem egit  praeclarus  ille a tque  emeri tus  Vin-  
dobonens is  Unive rs i ta t is  Doctor  P a u l u s  K r e t s c h m e r  (2. V.  1866 - 9. III 56) 
qui et commentar ios  q u ib u s  est index  Gioita condid i t  et l ibros Einleitung in 
die Geschichte der Griechischen Sprache (1896), Griechische Vaseninschriften Ihrer 
Sprache Nach Untersuch (1894), Sprachen et alios exaravi t .

—U n u m  abhinc  a n n u m  mortem obi it  Doctor  Linguae Latinae in U n i 
vers i ta te Erlanger,  Alafr idus K l o t z  (15. VI. 1774 - 10 I. 1956)  qu i  in pro
vincia quae sua erat ass idue laboraverat.  R. I. P.

J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.

COLLECTANEA

DE VIIS N O V I S

Primo o m nium  gen t ium  C o n v e n tu  Latinae l inguae «vivae» reddendae,  
multa  de via ac rat ione ad adu le scen t ium  an im os  hac l ingua imbuendos  ap t í 
sima di sputa ta  sunt .  O m n e s  uno  ore in hoc c onve ne run t :  novandas  esse 
vias et illas rejiciendas quae vel longiores essent  vel nul lam fere ut il i tatem 
cont ineren t .  Spectat iss ima femina E. Plaut,  ra t ionem et viam suam, quam 
magno rerum usu cogn i tam habet,  proposui t ,  qua m  «naturalem» vocat,  
iis quae protul i t  quaedam excerpere  liceat, q u ib u s  legentes  quae ejus ratio sit 
et qualis,  ver ius  ce r t iu sque  perspiciant:

U N E  M E T H O D E  N A T U R E L L E  DE L A T IN

D e f ìn i t i o n .  — Je dem an de  in s ta m m e n t  q u 'o n  ne confonde pas cette m éthode  maturelle» 
avec les méthodes «vivantes» ou «directes» — auxquelles  je suis trés v ío lem m en t hostile, 
lorsqu'elles so n t  seu lem ent v iv an tes  ou directes. J 'appe lle  ma m éthode *naturelle», parce que, si 
elle t len t  com pte  de 1 en fan t  p hénom ène  biologique com m e le font les «direct M éthods» , elle se 
préoccupe auss l  de 1 intelligence de I en fan t et se fonde su r  la grammaire expliquée e t  assitnile les 
acquisitions les plus ricentes de la phonétique et de la morphologie historiques du latin ...
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Je considère done, com m e M. le D irec teu r  C a p e l le ,  d a n s  sa «Présen ta tion  du Congrès», 
q u ’«i/ fa u t une riforme profonde de l ’enseignement du latin». Car, si la faculté et le déslr  que  possé- 
d a ie n t  le9 gens cu lt ivés  de lire du latin (ou, du  moins, d 'en  relire) a d isparu  en  un  demi siècle, 
c 'e s t ,  com m e le d i t  M. Capelle, parce que  no tre  généra t ion  n 'a  pas été formée au la t in  de facon 
à étre capa ble de s'en servir et une renovation profonde, s'adressant à de larges auditoires et 
fa isan t appel aux  m éthodes les plus m odernes serait une condition essentielle...

Q U E L S  D O I V E N T  ETRE LES PR IN C IP E S  F O N D A M E N T A U X  D 'U N E  M E T H O D E  
M O D E R N E ?

1.° Le latin est une langue:
A. — Une langue est un ensemble de sons en liaison avec des reflexes.

Une langue, mime »morte», reste, par nature, une langue.
Une langue ne peut s'apprendre que par des SO N S .

Q u e  dirait-on d ’un  professeur de dess in  qu i  consacre ra it  p resque  tou t  le tem p9 de ses 
cours à des *exposés oraux»? Les la t in i s te s  font le contre  sens  invers: iis g àch en t  presque tout 
le tem ps  des lecons à parler  francala; m au v a is  francais (m ot à m o t francais) et m au va is  latin 
(m o t à m ot latin).

L ’enseignement doit done étre surtout oral.
II fa u t consacrer la plus grande partie des legons à parler latin.
Lecture du texte et questiona et réponses en latin sur ce texte.

B. — Une langue a un "genie» propre, une structure qui lui est particulière, il fa u t que l’en- 
fan t en acquière l ’habitude psychique dès le début, il fa u t dès le debut respecter l 'o rd re  latin, 
proscrire le m ot à mot.

Des élèves, b r i l lan ts  dan9 les débuts ,  s 'e f to nd ren t  lo r sq u ’ils aborden t les textes parce q u ’on 
les a d ressés  au mot à mot.  Concoit-on un  professeur d 'a l lem and  q u i  ferait rabàcher ,  d ans  les 
cours et les devoirs: *Ich habe  Brot g rgessen  — Ich habe gegessen Brot. — J ’ai m angé du pain».

2.° Il fa u t une méthode d e m o c r a t i q u e ,  qu i  s ’adapte  à l 'en fan t moyen , qui économ ise  le 
tem ps ,  q u i  co n v len ne  à u ne  classe nom breu9e, qu i  ne nécess i te  ni phonographe,  ni d isques 
p our  le travail  ind iv iduel à la m aison, qu i n 'a i t  pas besoin de prendre  l 'en fan t  à t> ans.

3.° Une méthóde qui ait pour sujet /'histoire et la civ ilisation  latines, rehaussées d'illus- 
trations authentiques, mais lisib les...

4.° A ppel à l ’intelligence, par Yexplication de la grammaire, qui, sans  que l 'enfan t s ’en 
doute ,  devra étre appuyée  su r  les dernières acqu is i t io ns  de la l inguis tique  générale, de la phoné- 
tique et  de la morphologie historiques du  latin. Ce so n t  les principes que  je me suis efforcée d 'ap- 
p l iqu e r  d an s

M A  M É T H O D E  N A T U R E L L E

J'ai ten té  de lui do n n e r  un  doublé caractère biologique et  scientifique: biologique parce q u ’elle 
t i e n t  com pte  du phénom ène  p h y s iq u e  q u 'e s t  l 'en fan t a ins i que de9 lois d 'acqu is i t ion s  d 'u n  lan- 
gage: m éthode  active, conversation; scientifique, parce qu 'e lle  accepte et explique la grammaire, 
app uyée  à la fois su r  la p h o n é tiq ue  et la morphologie hi9 toriques.

(Cfr. «Premier Congrès In te rn a t io n a l  pour  le Latin  v ivan t» ,  pag. 109 sq.).

C u m  de viis novis  loquamur,  multa  etiam agere possum us  de duobus  
l ibris ab officina libraria D e  S i k k e l ,  S .  A . ,  Lamorinièrestraat, A n v e r s ,  editis, 
Enchiridion, M anuel de Grec, dico, a Georgio L u r q u i n  exara tum et V i a  N o v a ,  

manuel de Latin p o u r  la sixième, a J. V e r d y c k  - C. G r o e n y n c k x .  A t  pagella
rum  angust ia  p roh ibem ur  quo  m inus  hic plura verba faciamus. Quae  dicenda 
pu tav imus ,  in Bibliographia c om m em orab im us  prox imo fascículo.

J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.
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G. G a r u t i. — Il tipo <-turus sum> nel latino ar
caico. Casa Editrice N .  U. Gallo Bologna,
1954.

G. G aru ti  hoc opere, q u a m v is  parvi vo lu 
m inis ,  non  exiguae qu idem  ad rem, quae  a t 
t ingitur,  auc to r ita t is  et ponderis, p r im us ordi
nem seriemque o rd i tu r  operum  et inves t iga t io 
n u m  de gram m atica  Latina quae  A la f r id o G h i-  
selli auctore a tque  moderatore, in lucem s u n t  
evulganda.

P a laestram  La t in a m  legentibus indicem 
a l iq u an tu lu m  explicari oportet.  T re s  quas i  
praecipuae partes  in opere d is t in g u u n tu r :  p r i 
ma parte  de h is to r ia  q u a es t io n is  agit auctor.
I. — Q uae  s i t  origo part ic ip ii  - turus: ubi expo
n u n tu r  et in lance d i jud ican tu r  h y p o theses  et 
op in iones Postgate, N ac in o v ic h ,  Mulier, Pauli, 
K retschm er, Ernout,  Buck, Jure t  (pg. 10-16)
II. — Q ua  ratione e t  modo m orphologico  po
t ia tu r  part ic ip ium  -turus e t  forma -turus ^ su m :  
com m em ora tu r  et p ro p u g n a tu r  opinio, quam  
nemo hodie rejiciet, S tolz-Schmalz a sseren tium  
p art ic ip ium  -turus, u t  a t t r ib u tu m ,  a serm one 
Latino archaico et classico a l ienum  esse (p. 
17-19). III. — Q u e m n a m  se n s u m  h ab ea t  con
jugatio  periphrast ica :  ibique factis e t  rebus 
quaes t ion is  eorum que evolutione chronologlca 
ad nostram  usque ae ta tem  et Judiciis p e rp en 
sis et expositis  c la r iss im orum  gram m atico ru m  
et philologorum u tp u ta  S tolz-Schmalz, Drae- 
ger, R iemann, N eue-W agener ,  Landgraf, Sjoe- 
gren, L indsay  Bennet, M arouzeau , Steele, 
K üh ner  - S tegm ann, M ethner ,  Lease, Juret,  
S tolz-Hofmann, V an  der Heyde, duae s e n t e n 
tiae d i s t in g u u n tu r  p ro p u g n a n t iu m  sive s e n 
sum  fu turi  ta m q u a m  ac tionem  im m edia tam  et 
actionem q u am  sibi q u isp iam  proponit  (quae 
sen ten tia  p lu r ibus  arr idet)  sive sen sum  prae
sen t is  (sen ten t ia  Sjoegren et H eyde) (pg. 2 0 
28).

Secunda parte  agitur de conjugatione  p e r i
phras tica  apud P lau tum . I. — Q u aed am  h is to 
rica e t  linguistica e x p o n u n tu r  de origine f u tu 
ri in  sermone Latino  et de modis fu tu rum  ex
prim endi (pg. 29-32). II. -  C onjugat io  peri

ph ras tica  tex tu um  P lau t ino rum , ubi loci d i s p u 
ta ti  a pp a ra tu  cri tico m u n i t i ,  et loci, cum  lec
tione  tu m  detec tu verbi auxiliaris , incerti  
co l l ig u n ru r  (pg. 33-35). III. — Periphrast icae  
usus  apud  P lau tum  a) ratio  et m u n u s  ad jec t i 
vi quod conjugatio  periphras t ica  habet in 
p raesen ti ,  b) v i n u s  a tque  m o m e n tu m  peri
p h ras t ica e  cum fu turo  simplici collatae, c) in i 
t iu m  adh ibend i periphrasr icam  u t fu tu ru m  re
la t ivum , d) periphras t ica  e t  infin i t ivus fu tu ru s  
(pg. 36 65). Q u a s  in p r im is  to t ius  operis p a 
gellas laudi et n o v ita t i  auctori merito  t r ib u i
m us ,  p raesertim  cum  locis P lau t in is  s tud ens  
adeo im pense  e t  scite v im  psychologlcam  ex 
p rim en d i  cogirata producat a tq ue  o s ten d a t  
s ingu losque  locos in n o vu m  exam en  cum  ra 
tione contex tus  tu m  an im i poétae revocet d i 
judicandos.

T er t ia  den iqu e  parte  de periphras t ica  con
jugat ione  pos t  P lau tum  agitur.  I. A  P lau to  
usque T e ren t iu m  (pg. 66  67). II. — C onjugatio  
pe riphras t ica  post T e ren t iu m  (pg. 78 85). 
Postrem o consectaria  et colligenda indicesque 
n o m in u m  et locorum (pg. 76-95).

M a r ia n u s  M o l in a , C. M. F.

G. G a r u t i. — / 1 toponimo in luogo delietntco in 
latino, parte  prim a, dalle origini ad A u g u s 
to. C asa  Editr ice  N . U. Gallo, Bologna,
1955.

A lte rum  vo lum en  e jusdem  corporis  seu 
collectionis et ab eodem scriptore  G. G a ru t i  
de usu  vocis toponym icae  pro «ethnica* e x a 
ra tum . Praecipua ad no t i t iam  to t ius  lucubia- 
tlonis excerpimus: In antiqu iore  serm one La
tino  nulla fere vox toponym ica  em ine t,  nam  
ex parte  tan tu m  d o cu m en to ru m  copia (ag i tu r  
en im  de se rm one  ad rem publicam  a d m i n i s 
t r a n d a m )  exstat. C um  au tem  rerum civ ilium  
ratio  ac d isc ip l ina  in m ajus  In c rem en tu m  ve
n i t  populique  seu regiones p raes tan tem  in 
h is toria  locum o b t in u e ru n t  et lingua L atina  e 
docum en t is  publicis  ad sc r ip to rum  opera eva
sit,  tum  d en iqu e  voces toponym icae  adhiber i
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coeptae su n t .  Q u o d  perpend i  licet p o t iu s  q u am  
in  f r ag m e n t is  C a to n ian is ,  in sc r ip to r ib us  o ra 
t ion is  so lu tae  ae ta te  C aesar iana  et A u gu s tea  
jam  inde  ab ipso C aesare  ( « Gallia libera» <== 
G alli  liberi; *Gallia pacata» =  Galli pacati,  
ap u d  Caesarem ). A p u d  C iceronem  qu aed am  
verba  top on ym ica  (Sicilia, Italia) m ajorem  h a 
ben t  v im  a tq u e  p ra e s ta n t ia m ;  quod  idem fere 
de T i to  Livio d icen d u m  apud  quem  aliae vo
ces to p o nym icae  (L atium , Etruria, Syracusae) 
«stil ist ice»  em in en t ,  d u m  aliae s u n t  ta n tu m  
n o m in a  p ro v in c ia ru m  R o m an a ru m  (A fr ica , 
H ispania) n u l lam  p le ru m q u e  v im  s t i l is t icam  
in  tex t ib us  h aben tia .  G. G a ru t i  de voce topo
n ym ica  « Graecia» in  p r im is  agit , quae  in  v i t is  
C orne l ian is  e9t u n ive rsa  Graecia adv ersus  
Pers iam  un ita  a tq u e  concita ta ;  ap ud  Cicero- 
rem Graeciae a n t iq u io r i s  imago p raevale t  t a m 
q u a m  h u m a n i  cu l tu s ,  b o n a ru m  a r t iu m  e t l i t 
te ra rum  effectricis; ap ud  L iv iu m  vox Graecia 
c iv i ta te s  et leges G raecas su b  R om an oru m  d i
cione com plecti tu r .  In  ca rm in ib u s  u su s  vocum  
to p o n ym ica rum  vivid iorem  ac poe ticum  s e n 
su m  a t t in g u n t ;  ita en im  Troja (Ilium , Darda
n ia ), Latium, Italia (A usonia , Hesperia). A p u d  
poètas  Latium  q u a n d a m  fabulosam  secum  fert 
indolem  e t  speciem; Italia a u tem  a v a t ibu s  
con tem pla ta  longe alia a tqu e  a Cicerone ex
s ta t .  V ox toponym ica  Roma —im ag inum  p le
n a — sive g lor iam  e t sp lendorem  celebra t m ag 
nae  U rb is  sive co rrup t ionem ; hac  voce to p o 
nym ica  U rb s  in tens io rem  ac p raes tan t io rem  
sign if ica tionem  ob tine t .  Roma —am pliss im a 
m a t ro n a — om nia  v a tu m  opera poetica ae ta te  
A ugus tea  occupat.  Prae m u l t i s  aliis vocibus 
toponym lcl9  vox Graecia p r im a usu  venit ,  
Graecia  nem pe  illa T ro jan i  belli (jam in de  a 
ve te r ibus  L a t in o ru m  poèm atis  et apu d  O v i 
d iu m  quoque); Graecia h u m a n i  cu l tu s  effec
tr ix  (apu d  H o ra t iu m  et Vergil ium), Graecia 
d en iqu e  sacra  deorum  colens (apud  O vid ium ).  
Bajae, Capua, Asia, Germania legenti p ropr iam  
im ag inem  et indolem  quaeque  susc ita t .

P roinde licet a99erere u sum  v o c is  to p o n y 

m icae pro « e thn ica»  prom iscue neque fortu ito  
sed  rei pu b licae vel a llcu ju s pop u li 9eu reg io

n is  v iv id iu s  exprim end ae causa fieri; un de  
p atet m o m en tu m  h u ju s lu cu b ra tio n is  non  
ta n tu m  ad rationem  et d isc ip lin a m  stilis t ic a m  
veru m  etiam  quod ad rem h istor icam  a tt in e t .

A. M a r t in  S a r m ie n t o , C. M . F., Profesor de 

Filosofía. — Sentido religioso de la obra lite

raria de Jean Aristeguieta, Ediciones Garrido, 

C aracas,  1956.

P. A ngelus  M. S arm ien to  hoc opere nobi9 
offert p raec ipu am  an im i in d o lem  e t ingenium  
clar iss im ae poètr iae  V en e tio lan ae  Jean A r is te 
gu ie ta .  In du as  partes  opus  d iv id i tu r  qua ru m  
in prim a sagax cri t icus et in ves tiga to r  P. M. 
S a rm ien to  sen su  ad jec tiv i «religiosi» perpenso 
a tq ue  dijudicato , veram  et g en u in am  poèsis 
n o t ionem  explicat. H ac  operis p r im a  parte  co
n a tu r  cri ticus a l iq u a n tu lu m  lucis im m ittere  
in  ta n ta m  re rum  et cogita to rum  confusionem 
qua p lu r im i an im i m en tesque  h o m in u m , vera 
poèsis n a tu ra  su bversa  et obscura ta ,  quodam  
ut ita d icam  n o n  ta n tu m  *sexualismo poético» 
ve ru m  etiam  q u od am  tmaterialismo poético» la
boran t .

In  altera  parte  auc to r  s tu d io  poésis Jean 
A ris teg u ie ta  p e n i tu s  e t  acu te  vacat ,  adeo ut 
ex in ten ta  a m oen iss im o rum  h o ru m  com m en
ta r io rum  lectione inferri a tque  colligi facile 

p oss i t  c la r iss im am  poétr iam  Jean A ris teguieta  

p raed i tam  esse m iro  ingenio et facu l ta te  v iv i
d is s im a  expr im end i  se nsus  et cogita ta  religio

sa ope cu ju sd am  in t im a e  co m m u n io n is  et con

suetudini '»  cum  a n im a  re rum  et ope cu jusdam  

d iv inae  ea ru n d e m  re rum  consecrationis,  ut 

hodierni se rm onis  im ag in ibus  utar.

Jean A ris tegu ie ta  non  ta n tu m  in  provincia 

poesis V ene tio lanae  sed in te r  p rim os etiam 

A m ericae  L atinae poétas quas i  fulgidissima 
stella lucet. O pera  e jus  laudem  in terpre ta tion is  
Gallicae m erita  sun t ;  poèta en im  G allicus G. 
Bourgeois n u p e r  poem ata  quae  «Pasión por 

Grecia» in s c r ib u n tu r  quaeque  classici cultus 
et fo rm arum  poetr iam  s tu d io s iss im am  prae

ben t,  in  s u u m  v e rn acu lu m  serm onem  reddi
dit .

Poemata J. A ris tegu ie ta  —sagaci acumine 
critico P. A . M. Sarm iento  nobis  revelata  et 
i l lu s tra ta — aptiss im a  s u n t  ad an im o s  juv e 
n u m  qui l ingua H ispan ica  lo q u u n tu r  In sub li

mia religiose sublevandos.

M a r ia n u s  M o l in a , C. M. F.
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W . Br a n d e n s t e in . — Griechische Sprachwis- 
senschaft. I. Einleitung, Lautsystem, Etymolo- 
gie. S am m lu ng  Goeschen, W a lte r  de G ru y  
ter, Berlin, 1954.

Facile ex ipsa operis Inscrip t ione  deteg i tu r 
consi lium  quo liber scr ip tus  est: de scientia 
nempe et a rte  linguae Graecae hoc p r im u m  
volum en est, in  quo in troductio ,  sonorum  
sy s tem a  et etymologia adh ibe tu r  a praeclaro 
viro W . B randenste in , in  U n ive rs i ta ie  Gra- 
zensi Professore.

Tres inde operis par tes  discernas.  In  prima 
(pp. 5-67) agitur de radicibus linguae Graecae, 
de concordia G raecarum  fam iliarum , de «al
phabeti» et s ignorum  vi. In a ltera  (pp. 68-114) 
fuse a tque  scite sonorum  G raecorum  sy s tem a  
ex po n itu r  et declaratur .  In ter tia  d en iq ue  (pp
115-157) qu id qu id  ad etymologiae ar tem  spec
ta t  l inguae Graecae t rad itu r .

Brev ia t ionum  et s i g n o r u m  conspectus 
opusculo  praeit (p. 4); quod  q u id em  c laud it  
index l ibrorum  qui consu li  p o ssu n t  (p. 159) 
et picta tabu la  de Graecis d ia lec tis  (p. 160). 
Liber, q u a m q u a m  mole parvus , o m n in o  d ig
n us  qu i  ab scholastic is  peri t isque  l i t te ra rum  
G raecarum  in u su  h abea tu r .

H o f fm a n n  - D e br u n n e r . — Geschichte der grie- 
chischen Sprache. I. Bis zum  A u sgan g  der 
c lass ischen  Zeit.

A lbert D e b r u n n e r  — II. Grundfragen und  
Grundzuege des nachklassischen Griechisch. 
S am m lun g  Goeschen, W a l t e r  de G ruyter ,  
Berlin.

En tibi duo, molis  qu id em  parvae, magni 
vero m om enti ,  opuscu la  de h is toria  linguae 
Graecae A lte rum , a claro viro H offm ann exa 
ra tum , est his toria  linguae Graecae — n unc  
tertio ed ita  e t  recognita a Dre. A. D e b ru n 
ner -  ; a l te rum  vero ab hoc praeclaro scr ip tore  
p rorsus exara tum .

In d u as  partes  p r im u m  vo lum en  d is p e r t i 
tur : P r i s t in u m  tem p u s  linguae Graecae et t e m 
pus c lassicum . Ibi scite agitur de fon t ibus  (pp. 
5-8); de occupatione  insu lae  Balcanicae a l in 
gua Graeca (pp. 9-19); de Ion i is  eorum que l in 
gua (pp. 39-46); de Illyriis , T h rac i is ,  M acedo
n iis  (pp. 47-51). Hic vero de na tu ra  novae p e 
riodi linguae Graecae (pp. 52-152). Praecipua

qu idem  t r a d u n tu r  de lingua vulgari,  cu lta ,  l i t 
teraria; de H om ero  et H esiodo; de Elegia, Epi
g ram m ate ; de iam bo et trochaeo; de Melo et 
A tt ica  tragoedia p r is t in aqu e  comoedia.

A lte rum  volum en, qu idq u id  ad l inguam  
Graecam postc lass icam  at t ine t ,  miro ordine 
a tq ue  e rud i t ione  am pla  com plecti tu r .  Ibi de 
geographia, de sociologia, de li tteris, de léxico 
hodierno , cet. ab scr ip tore  scite acu teque d is 
se r itur .  Paucis , d ig n u m  qu idem  opus  est quod 
in bibliotheca «S am m lung  Goeschen» In a lu m 
no rum  et e ru d i to ru m  co m m od um  a d n u m ere .  
tur.

Pe r siu s . — Die Sa tiren des Persius. Late in isch  
un d  d e u tsc h  herausgegeben von O t to  Seel. 
E rn s t  H e im eran  Verlag. M ùn ch en .

Facilis om n in o  h u ju s  libelli conspectus.  
A lte rn is  pagellis sep tem  Saturae  Persii cum 
eorum dem  G erm anica  conversione, a claro v i
ro O. Seel uno ca lam i du c tu  exarata ,  p ro po 
n u n tu r  (pp. 6-73). T u m  v ita  A u li  Persii Flac
ci, e com m entar io  Probi Valerii excerpta ,  cum  
scr ip tor is  t r an s la t ion e  in linguam G e rm a n i 
cam  (pp. 74-79).

In d ise r ta  fusaque ap pend ice  ag itu r  de 
h is to ria  Persii tex tus  (pp. 80  85); de adnota- 
t ione  cri tica in S a tu ra s  (pp. 86 90); de non  
null is  ea rum dem  n o tio n ibu s  cognitu  s tudio- 
que  d ign is  (pp. 91-110). D enique p raec la rus  
scr ip tor  qu aedam  p a n d i t  de vita, opere l i t te ra 
rio et poètico l inguae L atinae Persii (pp. 1 11
134) —Et typegraph ia  et to ta  libri species et 
forma, u t  in libris, q u ib u s  «Tusculum » est 
ins igne , pe rquam  scita.

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

A g u s t in u s . — S. Aurelii Augustini Soliloquio
rum libri duo. Late in isch  und  d eu tsch  h e 
rausgegeben vo n  Peter R em ark  E rn s t  H e i
m eran  Verlag. M unchen .

A liud ,  quod bibliotheca «Tusculum » v u l 
gat o puscu lum  lucide typographi arte  a tque  
in te rp re t is  sc ien tia  expressum . T e x tu s  hic 
D ivi A u g u s t in i  nobil is s im us,  isque n o t i s s i 
m us qu am  u t  i l lum com m endem us lectoribus. 
D uo libri cum  G erm an ica  convers ione , sibi a 
pagella 5 ad 191 succedun t .
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T u m  c o m m e n ta t io  de v ita  D ivi A u g u s t in i  
e t  de e jusdem  opere (pp. 192-198); a tque  no 
tae  a liquae  in  te x tu s  exp lica tionem  (199-203), 
et b ib liographia  de re p raecipua . U t in a m ,  t r a 
m ite  cita to , novae  L a t in i ta t is  et G raec i ta t is  
opera a b ib lio theca q u a m  T u s c u lu m  d icu n t  
ed an tu r .

Dictionnaire Franfais-Grec. — Par un  g roupe  
de Professeurs des Lycées de Paris. L ib ra i
rie A . H atier ,  8, rue d 'A s sa s ,  Paris 1956. 

H oc d ic t lo na r ium  G a llicum -G raecum  iis po
t i s s im u m , idque aptius ,  d ica tu r  qu i in Lyceis, 
collegiis et L it te ra ru m  facu l ta t ibus  linguae 
Graecae operam  navare  in te n d u n t .  N o n  nu lli ,  
i ique  clar iss im i,  Professores ,  H . B er th a u t  vero 
duce, opus  e x a ra r u n t .  N e q u e  pro l ixum , n e 
que exiguum , d ic t lo n a r iu m  m ed ium  in  re lo
cu m  servare o m n ib u s  facile v id eb i tu r .  Ex quo 
libri finis com m ode  m a n u  q u as i  tang i tu r .

P raefa tiuncu la ,  quae  libri ra t ionem  expli
ca t,  p raeced it  (pp, 7-8). In dex  se q u i tu r  b rev ia 
t io n u m  (pp. 9-10). A tq u e  inde  ad p ag inam  809 
v ocab u lo ru m  series d iluc ide  exprom itu r .  E x 
s ta t ,  com plem en t i  gra t ia ,  append ix  de irregu- 
la r i ta t ibu s  d ec l in a t io n u m  e t co n jug a t ion um  
linguae  G raecae (pp. 310-885).

Libri usus , p e rcom m odus.  Scholastic i,  ni 
m u l tu m  fallor, tacile in s t ru m e n tu m  linguae 
Graecae d iscendae  hoc in  opere h ab e b u n t .  Est 
scilicet nova  officinae librariae H atier  laus, in 
fovendis  li t teris  G raecis  in te r  a n t iq u i t a tu m  
c lass ica rum  cultores et s tudiosos . F a u s tu m  
om en  operi o m inam u r .

I l d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F

H jalm ar  Frisk . — Griechisches Etymologisches 
Wórterbuch. Lieferung  4. Heidelberg, 1956. 

A lois W a l d e . — Lateinisches Etymologisches 
Wórterbuch Register. L ieferung 4. Z u sam en -  
gestell t  von Dr. E. Berger. C ari  W in t e r  - 
U n iv e rs i tae tsve r lag .

A liu s  ad  nos, isque  q u a r tu s ,  fasc icu lus 
p erv en i t  D ic tionari i  e tym ologici Graeci, a c la
ro viro H. Frisk  m ax im a  se d u l i ta te  et s tud io  
m ax im o exara t i .  Inc ip it  a vocabulo 7av« usque 
ad vocabu lum  Sta/ovo; (pp. 268-384). A tq ue ,  
u t  alios, h u n c  fasc icu lum  valde  aes t im am us ,  
vo taque  fac im us  u t  q u a m  p r im u m  ad u l t im u m  
perv en iam us .

P a r i te r  ex eadem  officina libraria Caroli 
W in t e r  ex trem us  prod iit  l ibellus qu i  verus est 
o m n iu m  vocum  index  quae  in toto léxico ety 
mologico afferun tur .  L inguae Latinae studiosi 
a p t i s s im u m  ad m a n u s  haben t  in s tru m en tum  
jam  perfectum  o m n ib u sq u e  com m odis  in s tru c 
tu m  qu o  perpetuo u tan tu r .

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

A u g u st o  M a g n e . — Dicionário Etimológico da 
Lingua Latina. V olum e I, A-AP; voi. II, 
A Q-C A L; voi. Il i ,  C A M -C I. M in is té r lo  da 
E d u c a l o  e Saúde, In s t i tu to  N ac iona l do 
Livro. Rio de Janeiro, 1952-1956.

M u lta  s u n t  léxica h is  te m p oribu s  edita 
q u ib u s  v erborum  origines sedulo  persc ru tan 
tur .  H oc quod  a lu m n is  U n iv e rs i ta tu m  om ni
b u sq ue  v ir is  doc tis  P. A u g u s tu s  M agne  offert 
D ic t io n a r iu m  etym olog icum  linguae Latinae 
p ra e s ta n t i s s im u m  a rb i t ra m u r  m ax im ique  m o
m en t i  ad L a tin i ta t is  s tu d iu m  perf ic iendum a t
que ad p e n i ta m  linguae L usitanae ,  e t  H ispa
n icae quoque, in te llegen tiam . P r im u m  volu
m en  a l i t te ra  a ad vocem apud  (pp. LXXX1- 
360) com plecti tur ; se cu n d u m  vo lu m en  a voce 
aqua ad  calyx; te r t iu m  vero vocabula  contine t 
a voce cama ad civis (pp. VII-473).

Perplacet hoc  in D ic tionario  etymologico 
linguae La tinae  vocum  co n s t i tu t io  quasi  in 
fam il ias ,  q u od  qu id em  l inguae  s tu d io  et usui 
m axim e conferre fa ten d u m  est. —D erivat ion is  
l inguae Latinae  leges dilucide p en itusque  in
te l leg u n tu r  a d il igenti lectore cui, n i fallor, in 
de lic iis  volutare hoc s tu d i i  co m m odum  In
s t ru m e n tu m .

U n icu iq u e  vo lu m in i  p rae i t  praefa tiuncula  
una cu m  copios iss im a n o ti t ia  bibliographica 
(pp. X I-L X X X I) ,  ex q ua  efficitur c la rum  scrip
torem p lu r im a consu lu isse  opera quae  de vo
cabu lo ru m  origine agunt,  s ingu lasque  voces 
d iu  m u l tu m q u e  secum  expendisse  prius  quam  
veram  orig inem detegit m u l ta sq u e  alias voces 
considerav it  —et a n t iq u a ru m  et nostrae  ae ta 
tis  l in g u a ru m  — quae q u a n d a m  In te r  se cone
xionem  seu rela tionem  haben t .

S crip torum , locorum, co m m en ta r io rum  co
pia et a l io rum  se n ten t iae  quae  toto volum i
n u m  c u rsu  co m m em o ran tu r  adeo saepe ex
c rescun t  u t  q uae  su b  s ingulis  vocibus tractan-
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t u r  veram d icam us cu jusque  nom in is  d is se r 
ta t ionem  seu quasi  m o nograph iam  (consule 
quae  sub  vocibus ager, agmen, ago, ad, aedes, 
aér, aes, aequus... ubi de lingua Latina, de Lu
s i tan a  deque aliis m u l ta  ac praecipua d is p u 
ta n tu r  quaeque  viam s te rn u n t  ad alia Inves ti
ganda au t  cum aliis conferenda).

Post D ic tionarii  cursum , «additamenta* 
quaedam  invenies, q u ib u s  opus  perpolitur; 
su n t  e tiam  «corrigenda», si q u a n d o  id, a u c to 
ris judicio, opus erit.  R ite  o rn a tu r  completur- 
que u n u m  quodque  vo lum en  a lphabe tico  in 
dice verborum  linguae L usitanae .

U tin a m  cito c it ius  nova  vo lu m in a  in lu 
cem ed an tu r ,  q u ib u s  et nos p lenam  vocabulo
rum  sc ien tiam  h a u r ia m u s  doctisque vir is  sem- 
per ad m a n u s  ads i t  ap t i s s im u m  in s t ru m e n tu m  
ad linguas L a tinam  et L us i tanam  inves tigan
das.

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

H enry  Ba r d o n . — La Littérature latine incon- 
nue. T om e  II: L 'Époque imperiale . Paris, 
L ibrairie C. K lincksieck, 1956.

Q u as i  quoddam  d ic t ion a r ium  m ih i v isum  
es t  hoc opus  sc r ip to rum  L atinorum  q u o ru m  
fere mille nom in a  in  libri cu rsu  referuntur .  
H inc  sedu l i ta s  a tque  s tu d iu m  clar iss im i Pro
fessoris H . Bardon jam  liquido pa te t  N o n  
om ni a u tem  palato for tasse p lac idus  hic  liber: 
g ra tus  qu idem  illi, cujus s i t  res abd itas  L ati
n i ta tis  exquirere .

In sex capita opus  d iv id i tu r .  D uo priora 
capita  p r im am  libri partem  c o n s t i tu u n t  quae  
est de tempore A ugusti .  H in c  poetae sc r ip to 
res, inde qu i so lu ta  usi su n t  o ra t ione  con s i
d e ra n tu r  (pp. 11-120). C ap u t  te r t ium  et q u a r 
tum  alteram efficiunt partem, quae  a T iberio  
ad S eptim ium  S everum  decurr i t  (pp. 123-241). 
Tertia  den ique  pars a lia  duo capita com plec ti
tur, quae a Severis ad T heod os iu m  (pp. 24"- 
297); a tque  de fine l i t te ra rum  an te  Ch. n. agit 
(pp. 299-315).

H is  au tem  li t te ra rum  L atin a rum  tem pori
bus, maxima fon t ium  mole sc r ip to rum que  n o 
ti t ia  non parva, c larus  v ir  H. Bardon quasi  
revocare in ten d i t  cum  opera tu m  auctores ,  
qu i  fere nulla  in  his toria  liquere vestigia. L u 
cubra t io  scilicet est q u as i  «reconstructio» l i t 
te ra rum  Latinarum .

In postrem is  operis pagellis , in  q ua  est 
«Conclusio», p raecipuae  d e teg u n tu r  causae 
seu explica tiones  h u ju s  modi «occasus» in 
li t teris  L a t in is  (pp. 317-321). Index auctorum , 
qui in libro co nsideran tu r ,  vere com ple tus :  
pa tien tiae  labor. L ibrum aes t im am us,  in re 
d iscep ta ta ,  in poste rum  praecipue recolendum  
scr ip to r ib usqu e  m em orandum .

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

D é m o s t h è n e .  — L'home et loeuvre. Georges Ma- 
thieu, Professeur à la Sorbonne. Boivin, 
Paris.

Q u a r tu m  hoc et v ices im um  in bibliotheca 
«Le livre de l’É tud ian t»  vo lum en, a claro Pro
fessore G. M a th ieu  rite es t  con c in n a tu m . 
H a u d  m u l t is  qu id em  pagellis cum  p e rsonam  
tu m  opus l i t te ra r ium  p rinc ip is  o ra to rum  G rae
corum, D em osthen is ,  explicare  in tendit .

Primo capite  (pp. 16-24) de ejus origine a t 
que  adulescen tia  agitur; altero (pp. 16-24) de 
D em o s th en e  u t logographo; tertio  (pp. 25-39) 
e jusdem  in i tia  politica enuc lean tu r;  qu a r to  
(pp. 40-79) de tem pore ter t i i  belli sacri fus ius  
ab scr ip tore  d isser i tu r ;  q u in to  (pp. 80-119) ca
p ite  non  nu lla  de o ra t ione  «Super Pace» de 
postrem oque  bello adversus  P h il ip p u m  in v e 
nies.

S ex tum  c ap u t  (pp. 120-1J8) es t  de p rin c i
p a tu  in M acedonia .  S ep tim u m  (pp. 139-159) 
de O ra to r is  adversa  fo r tuna  et exilio. O c ta v u m  
(pp. 160-163) de regressu  a tqu e  morte. N o 
n um  vero (164-184) «D em osthen is  personam» 
accurate  de teg i t  legenti: de ejusdem arte  po li
tica, de stilo  oratorio ,  de m em oria  cu rsu  te m 
porum , D em o sth en is .  B ibliographia  tan d em  
(pp 185 188) et selecta et ampla. In  eadem 
b rev i te r  de D em o sth en ico  textu , de p ris t in is  
tex t ibus ad D em osthenem  spec tan tibus ,  de 
s tud iis  ae ta tis  nostrae . O p u s  certe «Collectio
nem», a praeclaro P a u l  H a z a r d  co ns t i tu tam , 
o rna t  a tq ue  decorat.

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

V irgilio  B e ja r a n o  - M a r t ín  S. R uipérez . — L a
tín Segundo. — T ercer  curso  de Bachil lera
to, Ediciones A n a y a .  Salam anca.

De nova ag i tu r  via paedagogica «Tex
tu um » ,  quae  Baccalaureato, Scholis com m er
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ci i , Sem inari is ,  M agis te r io  inserv ire  —ratione 
hodierna  a tque  facili, jux ta  «Q uaestionaria»  
v ig e n t ia —, valean t.  Ea scilicet m en s  et p rop o 
s i tu m  «Edit ionum  A n ay a»  in ea serie libro
ru m  q uo s  pro a lu m n is  parat .

Hoc vero o pus  alter e s t  «cursus G ra m m a 
ticae Latinae», a praeclaris  P raecep to r ibu s  
e x a ra tu s ,q u e m  et te r t iu m  u t  com p lem en tu m  in- 
sequetur .  Q u in q u e  e t  tr ig in ta  Lectiones L a ti
nae s u n t  v e lu t  h u ju s  libri nuc leus ,  quae  a p 
prim e a sc e n d u n t  g ra d a t im  a p rim orib us  l in 
guae Latinae  n o t io n ib u s  ad superiores .

Q u in q u e  et tr ig in ta  ibi T e x tu s  L atin i ,  qu i 
m u l t ico lo rem  th e m a tu m  et sc r ip to ru m  selec
tion em , d is c ip u lo ru m  m ent i  v iv ide  infigunt. 
C o m m e n ta r iu m  tex tu i  c o n se n tan eu m , et g r a m 
m atica le  et logicum con seq u i tu r .  T u m  brevia 
exercitia  L a t in i ta t is .  C la u d i tu r  au tem  u n a  
q u aeq ue  Lectio Latina  n a rra t io n e  H ispan ica ,  
q u a m  lectori, p ed e ten t im  sc i teq u e  de rebu s  et 
ges t is  a n t iq u i t a t i s  d is se ren tem  q u as i  ta b u lam  
p ic tam  dicas.

G ram m a tica e  regulae non  nisi,  p ro u t  res 
fert, a lu m n o  t r a d u n tu r .  In libri appendice  p a 
rad igm ata ,  un o  ta m q u a m  conspec tu  a d su n t ,  
de dec l in a t io n u m  s ingu lar i ta re  num era l ibus ,  
verb is  i r regu la r ibus  et adve rb i is  loci. Q u a t 
tu o r  e tiam  ch a r tae  geographicae: Graecia, I t a 
lia, Im per ium  R o m an um , H isp an ia .  Index  de 
g ram m at ica  to tu m  opus  rite complet. M agnam  
hu ic  ra t ion i li t te ras  L a tinas  docendi efficien
tia m  o m in ar i  hau d  qu id em  am bigim us; ideo- 
que  m a x im o  opere lec toribus co m m en dam u s .

Ild e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

M o r e a u . — Chateaubriand: L'Homme et L ’Oeu-
vre. H a tie r  - Boivin, 8 rue d 'A ssas ,  Paris.
1956.

In nobili b ib lio theca «C onnalssance  des 
Lettres» h ic  liber sex tum  et q u ad rag es im u m  
o b t in e t  locum es tque  a claro Professore Sorbon- 
nensi  P. Moreau exara tus .  O c to  cap it ib u s  et 
pe rsonam  et opus  c lar iss im i scr ip tor is  C h a 
tea u b r ia n d  liber com plec ti tu r .  H ac  nem pe  
ratione: I. B ritann ia  et A m erica  (pp. 3-23). 
II Emigratio et im perium  (pp. 24-57). III. Res
tau ra t io  et abd ica t io  (pp. 58-86). IV. Amores, 
amicit iae, odia (pp. 77 108). V. De re politica 
(pp. 109-138). VI. De religione (pp. 139-172).
VII. D otes  poéticae (pp. 173-197). VIII. Post 
m ortem  (pp 198 202). N o ta  den ique biblio-

graphica, de tex t ib us  e t  tes tim on iis  a tque  de 
s tu d i i s  apte  libellus c lau d i tu r  (pp. 203-206)

A lquié  — Descartes: L ’Homme et l 'Oeuvre. Ha- 
tier-Boivin, 8, rue d 'A ssa s ,  Paris .  1956. 

A liu m  ejusdem  b iblio thecae  «Connaissan  
ce des Lettres» l ib rum  lectoribus offerre juvat, 
qui est de persona et opere C artes iano; illum 
Professor in u n iv e r s i ta te  Sorbonnae  F. A lquié 
seduta  cura et im penso  s tud io  conscripsi t ,  hoc 
nem pe  consilio: In t rod uc t io  de O rd ine  C arte
s iano  (pp. 5-13). I. Collegium, priora scripta, 
conceptio  sc ien tiae  un iversa lis  a tq u e  M ethodi 
co ncep tus  (pp. 15-36). II O p u s  scientificum 
(pp. 37-68). III. De re M eta p h y s ica  (p p .69-115).
IV. De m athes i ,  de m undo, de hom ine  (pp.
116-142). V. A n n i  posteriores ,  doctr ina  de li
berta te ,  de pass io n ibu s ,  sc ientia  moralis  et 
l i t terae h um an io re s  —seu « h u m a n i s m u s » — 
C artes ii  (pp. 143-167). S eq u itu r  no tu la  de Car
tes ian ism o  saeculo X V II  (pp. 168-170) ac de 
re b ib liographia  (pp. 171-174).

O rozco  D ía z . — Góngora. In troducción  al es tu 
dio de los Clásicos. «Clásicos Labor». Edi
tor ia l Labor.

Haec classicorum  scr ip to rum  collectio quam  
L a b o r  officina ed it  es t quas i  quaedam  modera 
trix et norm a in legendis praecipuis a n t iq u i t a 
tis et ae ta tis  nostrae  classicis. Hoc vero volu
mine lepida c o n t in e n tu r  de scriptore Góngora, 
a claro Professore in U n iv e rs i ta te  G rana tens i  
AE. O rozco Díaz exarata ,  lucubratio .

In  praefa tione  (pp. 5-7) non nu lla  de ope
ris  via et ra t ione  p ra en o ta n tu r  q u ib u s  propo
s i tu m  auc to r is  in libro conscribendo indica
tur. H is  vero cap it ib us  res tota d is tr ibu i tu r :  I. 
A d  «G ongorismum» in troductio  (pp. 11-24).
II. B iographia  (pp. 25-76). III. Psychologia et 
« them ata» (pp. 77-117). IV. T echnica  et 
l ingua poética (pp. 118 145). V Editiones (pp 
146-153). VI. A u c to r i ta s  m om en rum q ue  in 
posteros; e t  critica (pp. 154-174). VII. O pus  
(pp. 175-206).

Liber tand em  coro na tu r  selecta quadam  
anthologia  (pp. 207-339), cui no ta  praeit de 
hac selectione. T o t i s  qu idem  v ir ibus  d i lau dan 
da d om us  Labor  e jusque Im pensa  opera in 
evulgandis,  idque ratione perpulcra ,  scr ip tor i
bus, qui m ax im e de h u m an io r ib u s  litreris me
ruere, tota in p rovincia  o m n iu m  tem porum 
locorum que l i t te rar ia .

I l d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.
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A N N  III -  (FASC. I > -  N . 9 M. M A R T I O  A. M C M L V II

LINGUAM DISCITO LINGUA
H uc  usque  monui  te adulescens,  ut  scriptores  legeres die noc tuque ,  

dixique  tibi —fortasse usque  ad fast idium — : «Visne lat ine scire? —Lege». Et 
qu idem non  mihi  temperavi  qu in  hic te lectorem efficerem m onerem que  serio 
quid tibi faciendum esset, si l inguam Lat inam brevi  et ad unguem  discere 
velles. Q u o d  qu idem consi l ium credo jam a te a ud i tum  et in exi tum p e rduc 
tum iri.

N u n c  vero jam aliud tibi m on i tum  do, quod  tamen re ipsa plus  minus  
idem docet, aliis tamen verbis:  Linguam discito lingua. Id est, grammat icam 
non solum in ipsa grammatica disce, sed etiam in sc r ip tor ibus ipsis. Q uae  
enim praecepta docent ,  quas tu regulas imbibis ,  et  in memor iam revocas, 
discas oportet  in opt imis  Lat ini tat is  auctor ibus,  quas  in usum  vel proprie  vel 
e leganter deduxerun t .  I taque in superio r ibus  fasciculis de lectione ve te rum  
general i ter  egi. Et ita diserui  hac de re, ut  jam min ime mirum tibi sit, t an tum  
poni in e jusmodi  lectionis s tudio,  ut  eo velut i  cardine verse tur  scient ia  tota 
l inguae Latinae. Deinceps vero, de alia re pauc is  agam, n imirum  de «opt ima 
legendi  ratione». Paris erit, ut  spero,  et ut il itat is  et vo lup ta t i s  de hoc a rgu
mento fusius  habere se rmonem.

In A venn ionens i  conven tu ,  ut  bene nosti ,  ac tum est de viven t i  l ingua 
Latina. Jam vero, mea qu idem sentent ia ,  ut  se rmo R om anus  nostr is  hisce 
tempor ibus v iv idus  esse possit ,  antea necesse est  ut  Latini ta tis auctores  fa
mil iares nobis sint,  i isque u tam ur  quam  maxime  in schola,  in domo, in via 
et quoad ejus fieri possit ,  ubique  et semper .  Linguam ergo disci to l ingua. 
Haec est  compendiar ia  via, nisi fallor, ut  sermo La t inus  quam  p r im um  apud  
nos v iv us  esse videatur .

A d  proximum numerum.
L e o  M.a S a n s e g u n d o
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Puella pulcra et puella foeda
In parva  casa olim mul ie r  cum filiis duabus  habi tavi t .  Al tera  puella 

pulchra,  altera foeda fuit .  Puel la pu lchra  saepe laborem du ru m  laborabat,  
filia aa tem foeda pigra erat.  Q u o n d a m  puella bona in ripa rivi ins t rumento

laborabat . Subi to  i n s t rum e n tum  in 
 ̂ r ivum itavit.  Puella verba mala 

matr is  et  soror is  valde reformida
vi t  et in r ivum  saltavit .  Cum 
puella in aqua esset,  p inos et fa
gos et abietes spectavi t  in horto 
plaeclaro. T u m  in malo multa  
mala spectavi t .  Mala cuncta  implo
raverunt :  «Libera nos».  Puella ca
ra mala e ramis l iberavi t.  Subito 
in prato casam spectavit .  A n te  
portam femina an t iqua  et amica 
vocavit:  «Puella cara, si casam
meam servabis,  magna merces  tibi

erit!». Et puella lectos feminae tu r 
bavi t  et  t um  pueri  et puellae in 
terra  laeti  fuerun t .  Sed mox pue l
la mat rem et sororem desideravi t .
Ita femina amica puellae  portam 
monst rav i t .  Puella feminam saluta
vit. T u m  per  po r tam itavit. Subi to  
au ru m  et a rgen tum  ves t im en tum  
puel lae  occupaverun t .  Femina vo
cavit:  «Merces  laboris in tecto meo 
est». C um  puella in tecto matris 
esset,  cuncta  narravi t .  Mater  mala 
filiae foedae appellavi t :  «Etiam tu, 
mea filia pulchra,  i tato ad femi
nam. N a m  opto, ut  e tiam tu auro et argen to  occuperis».  Ita puel la  mala et 
pigra  ad feminam fest inavi t .  Sed non  au rum  et a rgen tum, sed pix puellam 
occupavi t ,  nam puel la  s em per  pigra fuit.

K a r i n  H u b e r

Monaci, in Gymnasio femenino. (puella io annorum)

— Esto et tu, puella, pu lch ra  e t  bona, tu a m q u e  m ag is tram , G e r tru dem  Auer,  quae vos tanta  
sollertia docet, meo n o m in e  i te rum  salu tab is .



D E  M O R T E  C U R I O N I S
Q u o d a m  die mors Cur ion i  — seu parocho—  ad focum sedent i  apparui t .  

Curio caelo alben te  rus  iit a l iquan t i sper  deambula tum.
Post  semihoram d o m u m  rediit  a tque  in sella ad focum sedit.  Paulo post  

senex  quempiam  pulsare posticum audivi t .  Su rrexi t  Curio et i ter in post i cum 
te tend i t  et januam reseravit.  Subi to  vir  procerus  et a ter  apparu i t  qu i  nigro 
indueba tur  ves t imento quod  et maxime splendeba t .  Hospes  Cur ionem  salu ta 
vit et rauca voce interrogavit :  «Quod  nom en  est tibi?» —«Curionem me n o 
minant ,  qua re  m eum  rogas nomen?».

— Quia  ut  quemdam  vocarem, Deus  me misi t  ac nomin is  ejus  n u n c  im- 
memor  sum.

— Q u o d  igitur no m en  est  tibi? — T u n c  hospes: «Mors,  inqui t ,  mihi  est  
nomen».

Curio cum hoc v e rbum  audisset ,  pavore comm otu s  est.  Mors  i te rum ab 
eo quaesivi t.  — Aliqu is  est qui  in m orbum  incider i t  in tua curia (seu pa roe
cia) et gravi ter aegrotet?...  Cur io  ince r tus  erat qu id  responderet?  Secum ccgi- 
tavi t diu et voce dubi tant i :  — Nescio,  inqui t ,  an aliquis  gravi ter  aegrotet; t a n 
tum vetula  illa El isabeth morbo laborat,  sed non  gravi ter  aegrotat.

— Eam quoque  invisi ,  sed jam ex morbo convalui t .
— N u l lu s  est  praeter  hanc in curia mea aegrotus .  U t e r q u e  siluit;  hora 

nona  proxime instabat .  Mors  ut  sedere t  Cur ionem  invi tavi t ,  quae  etiam con
sedi t  e t  cogi tare  coepit .

Curio denique,  impat iens  morae a tque  in te rm issa rum  m emor  precum:
Ignosce mihi , o bona;  canonicas perficiam horas  oportet .
— M u l tu m n e  temporis  insumes?
— N e qua qua m ;  so lum modo Com ple to r ium mihi  deest .
D u m  mors,  quae cum gemitu  consedi t  in scamno ,  exspectat ,  Curio t res 

psalmos et h y m n u m  reci tare coepit :  In manus tuas, Domine, commendo...; N unc  
dimittis servum tuum...Mors in horo log ium oculos  convert i t  q u o d  duo tem por is  
minuta  an te  horam  nonam  signabat.

— Domine:  —dixi t  mors C u r io n i—. Hic vero m a n u  ut  s ileret significavit ,  
et placide finivit: Carnis resurrectionem, vitam aeternam. Arnen. Sub i to  horolo* 
gium personu i t  et hora nona  audi ta  est. Mors  celeri ter  surrex i t .  — Jam n o m i 
nis  sum memor;  tu ipse est  r ap iendus .  Et accedens Cur ionem  tet igi t  levi ter , 
qui  capu t  in pectus  declinavi t .  Sic Curio  ille et  diem et vi tam finivit.

A n g e l u s  S a n z  - J.  J i m é n e z

e V Latinitatis anno

Barbastri.

Q u a m  narra tionem  magister, scholam  L a tin i ta t is  fac len9, a lu m n is  legerat,  h a n c  deinde  ct 
ipsi suo modo conscr ipserun t.
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58 Miscentes utile dulci..

M I S C E N T E S  U T I L E  D U L C I . . .

1. A N T I Q U I  G E N T I U M  M O R E S

Veteres  Romani eos, qui  in v in u m  se ingurgi tabant ,  adeo exosos habue 
run t ,  u t  a Sena tu  et publ ic is  officiis ve lu t  ind ignos  removeren t .  H in c  usque 
ad t r igesimum a n n u m  viris vini  u sus  non  concedebatur ;  feminis  vero omni
no igno tus  erat.

A p u d  Cretenses populos  s ingul i  plures  ha b e n t  uxores.  C u m  autem vir 
mori tur ,  o r i tu r  cer tamen inter  illas, quae  a rden t iu s  amari t  v iven tem: in quo 
quae  vicerit,  ad mortui  tu m u lu m  exorna ta  duci tur ,  et a p rop inqu i s  mactata 
cum viro hum atu r .

Athenienses ante  j ud ican t ium  conses sum  mac taban t  porcel lum, ejusque 
sangu in e  sedilia jud ican t ium  aspergebant ,  ut  sc irent  innocen t iu m  sanguine 
se asper sum  iri. si i nnocen tem  funderen t .

Parthi l iber is suis  non  ante  praebeban t  victum, q u a m  cursus  jaculandi- 
que  cer tamine  suspec to ,  sudore  a f ront ibus defluente,  fessi perm aduis sent .

2. S A P I E N T I U M  D I C T A

Cuidam  cupient i  ire ad O lym pia ,  sed i tiner is  labore deterr i to,  dixi t  So
crates:  «Cum domi saepenum ero  to tum prope  diem ambules  ante  prandium 
et ru rsus  ante  cenam, si domes t icas  ambula t iones  proferas  ad q u i n q u e  sexve 
dies,  facile pe rvenies  O lym piam » .  —Docui t  vir ingen iosus,  id quod  terret  in 
ad e u n d i s  laboribus,  rerum cogi ta t ionem esse pot ius  q u a m  ipsum  laborem. Si 
quid,  hones tae  rei gratia, pericul i  au t  laboris  su s c ip i en d u m  est, excusamus ,  
ho r rem us ,  cum saepe  ul tro in rebus  nihil i  p lus  im pendam us .  Ita qu idam  in 
vi ta t i  ad s tud ia  l i t terarum, excusan t  va le tud in em ,  insom nium,  impendia  li
b rorum, cum inte r im totam noc tem lu d an t  alea, potat ione fortasse con trahan t  
febrim.

3. S E N I U M  C O N S I L I A

Sapere p rop r ium  est hominis ,  qu i  Sapient is  Dei imago est. Ergo cura ut 
sapias . In pr imis , q u icqu id  agis — et semper  agis — , prospice finem: et ad fi
nem  dispice media,  da t isque  mediis , u tend i  disce modos  accuratos,  ne una 
cum  mediis  tuis  f rustra sis. Al iis verbis:

— Q u i c q u id  b o n u m  esse intellegis,  ad il lud velut i  p roposi tum tuum 
coll inea.

— Q u ic q u id  ad a s se q u e n d u m  p ropos i tum  tuum  conferre vides,  id pre
hende ,  tene,  urge.

— Q u ic q u id  urges,  ne frustra  urgeas, summ a ci rcumspec t ione  cave.
P a e d a g o g u s
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4. -  S C A L A E  SUBLIMES

1 id tem poris
6 15 lis
7 10 orte
5 8 laboribus

12 14 m u nd i
2 4 - 4 perquam
9 15 concede

11 16 oseis

Sl quae  verba  p ro p o n u n tu r  In alia m u tav e r i s  e jusdem  sig
nificationis, e a ru m qu e  sy l labas  per nu m ero s  ap te  diviseris ,  v e r 
ba leges qu ib u s  v i tam  tu a m  recte in form are  poteris

Celsonae. A em iliu s  P a b lo , C. M. F

5. -  G A R R U L A  M U L IE R  
Q u id a m  homines, u t se v in d ica ren t  ab in 

com m oda et molesta fem ina , ad d u c tu m  coram 
ea q uen dam , d ixerun t esse valde consp icuum  
et v irum  d ise r tu m  in genere dicendi. C um  
p raec la rum  v iru m  vidisset , garru la  m ulier  m a 
xima fuit an im i laetit ia  affecta et cum  serm o
nem cum illo miscere exoptaret, p lu r im as  fecit 
ei interrogationes; sed ille n u l lu m  responsum  
dabat.  Post serm ocina tionem  fem inam  in te r ro 
gaverunt: P lacu i tne  tibi hom o iste? — M agno
pere perplacult.  Q uod  cum  a u d is sen t  a risu se 
tem perare  non po tuerun t;  m u tu s  en im  erat 
hom o ille tan to  p raed i tu s  ingenio.

J. Camarero

6. — Salve, o bone. Jam d iu  te convenire  
cup iebam . Res m ax im i m o m en ti  nob is  est sol
venda; de 1.000 (mille) pesetis agitur.

— Sed, h erus in A rg e n t in am  heri es t  p ro 
fectus.

— A d so lvendas  hasce pesetas  adveniebam .
— O h! n u n c  com m od um  iterum rediit...

SO LUTIO NES (Cfr. P a la e s t r a  L a t in a ,  a. 1 9 5 6 , F a se . IV, p. 2 5 5  6 )

SC A LA E SUBLIMES: 1 - 2 • 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 9 - 1 0 - 1 1 - 1 2 - 1 3 - 1 4 - 1 5 - 1 6
Do * mi ne,  - f a c  - ut - vi  - de - am.  Sl - vi s  - po • tes - me -mun - da - re 
1 - 1 2  do tes 9 - 3  si ne 10 vi s 13 - 7 - 1 6  me  de-re 4 tac 

5 ut 1 5 - 6  da-vi 1 4 - 1  mun-do 8 am 1 1 - 2  po-mi

A D  S A L T U M  EQUI: Jurare  ne consuescas.  Q u i  facile in seriis jura t,  In jocis ju rabit ;  qui in 
jocis et in mendacio.

C R U C 1G R A M M A . -  In transversum: a) Maria . Fari , b) A dederem us ,  c) D am u s .  Regi, d) Emus.
Sed. e) Fas. Si. f) As. S idus . S. g) C. Euenos. h) Effu l to rum , j) Ral. Iessae. 
i) Exosi. E. Eo. A d  perpendiculum: 1) Madefacere. 2. A d am as .  Fax. 3) 
Remus. Flo. 4) Idus. Seu. S. 5) Aes. Iulli . 6) R. N ete .  7) Fer. Unose. 8) 
A m es. Sors. 9) Reges. Suae. 10) Isidis . Meo.

P IC T U R A E  SIC IN  VERBA C O N V E R T U N T U R :

I N - A - N I - T E R .  P O S T - E - A .  IN  - F L A M M A  - R E



i .  — A B A C U S  V E N E F IC U S

E brius 28  44 13 29 14 42 26 35 4 39
S a rm atae  31 2 23 18 24 5 46  40 20 6
H ercu lis  ag

n o m en  7 34 16 31 43 10 37
Q u ie tu s  1 9 45  27 11 17 33
Posse 22 15 36 3 12
M a n d ucare  21 25 32 37 38
V a d i t  16 8

Celsonae. O leg ar iu s H erreros

2. -  B A E T IC O R U M  SALES...

Britannus: In  A ng lia  adeo alget u t  mare  a n oc 
te usque  ad m a n e  congele tur.

Gallus: In  Gallia  c u m  q u is  v in u m  bibit,  d u m  
ori p ocu lum  adm ovet ,  conglaciat.

Baeticus: Q u id  is tud  m irum ! U bi com
moror q u a ed am  capra  sa l tu m  dedit et in 
aere congela ta  est.

Britannus: O  bone, ecquid  de gravita tis  
lege, qua  o m nia  fe run tu r?

Baeticus: C ong lac iav i t  quoque...
B. For c a n o

3. — Q u id a m  Sacerdos , ex pueris 
c h r i s t ia n is s im a e  dom us ,  q u am  adierat, 
quaes iv it :  Q u is  fecit cae lum  et terram?

H a u d  difficile re sponsum : «Deus, Do
m in u s  noste r» .  Et daem onium ? «Deus 
eum angelum , ipse vero se fecit daemo
n ium ».

F r a n c isc u s  P ujo l , C. M. F.

4. -  A D  S A L T U M  E Q U I

PRIN CON PA TA PER LU

RA SE LON VA N A OBS

GAS Cl ME CUM E LA

RO TUR ■MO IS Cl

■RAS PI DI MA RE

Celsonae. X a v er iu s  P er na

5. — V ia to r  q u id a m  iter faciebat. Cum 
n igram  v id is se t  ga ll inam  secum  cogitavit: 
«Profecto ejus gallus  periit».

Jo se p h u s  E. G ironés

c
c
c

m i l
mif
m i f

eo M isit  
J. B erubte

•dulesccni

6. -  P IC T U R A S , P U ER , IN  V ER B A  C O N V E R T E ,  ET  LEGE



Procuratores Palaestrae Latinae
quos ad so lven dum  annuum  pretium cives exterarum  

nationum  facilius adire poterunt.

In Anglia: R. P. Ange lus  de Urrut ia ,  C. M. F., Highcliffe Castle,  Christ* 
church .  H A N T S .

In Argentina: R. P. R a im undus  Sarmiento,  C. M. F., Cons t i tuc ión,  1077. 
B U E N O S  AIRES.

In Brasilia: R. P. Isidorus Balsells, C. M. F.f «Ave Maria» Ltda. Caíxa P o s 
tal 615. S A O  P A U L O .

In Canadia: Periodica, 5090 Ave.  Papineau,  M O N T R E A L  - 34.
In Columbia: P. Moderator,  «Gym nas iu m »,  Colegio de Misioneros,  B O S A  

(C und  inamarca)
In República Cubana: R. P. Josephus  Bona, C. M. F., Cerro,  1708. LA 

H A B A N A .
In Chil ia :  R. P. Alois ius  Tapia ,  C. M. F., Gran  Avenida ,  4160, Correo San 

Miguel,  Cas. 7. S A N T I A G O  DE CHILE.
In Foederatis Americae Civitatibus: Patric ius  McPolín,  St. Jude  Semina* 

ry, N o r th  Dixie H ighway ,  M O M E N C E  (Illinois).
In Gallia: R. P. Fel ix Alba,  Séminaire  des Miss ionnaires  Clarétains,  Le Hu* 

treau. S A IN T E S -  G E M M E S - S U R -L O IR E  (M &  L).
In Germania, Austria, Batavia, Helvetia: R. P. Josephus  García, Claret i-  

nerseminar ,  Mergen theimers tr .  60, a. W Ü R Z B U R G .
In Italia: Dr. Carolus  Guarnero ,  Via Nicola Fabrizi,  5. T O R I N O .
In Lusitania: R. P. Joachim G u i lhe rm e  de Matos,  Rua N ova  do Almada,  95,

4.°. LISBOA.
In Insulis Philippinis: R. P. Is idorus García, Catholic  C h u r c h .  L A M I T A N  

(Basilán).
In Mexico: R. P. Josephus  Alvarez, Gabriel  Mancera,  415.  M E X I C O  12, D. F.
In Peruvia: P. Superior ,  Colegio Claret iano,  Independencia ,  1301. M A G D A 

L E N A  DEL MAR.
In Iruquaria et Paraquaria: R. P. Pau l inus  Tejedor ,  C. M. F., Inca 2060. 

M O N T E V I D E O .
In Venetiola: R. P. Jesús Abad,  C. M. F., Villa Claret . D O S  C A M I N O S  

(Caracas).

PR E T IU M  IN  S IN G U L IS  P A L A E S T R A  
N A T IO N IB U S
S O L V E N D U M  L A T IN A

P a l a e s t r a  A d u l e s c e n t i u m :  In H ispan ia ,  15 ptarum.; Extra H ispan iam , 20  p tarum . 

P r e t i u m  m i t t a t u r  ad  P r o c u r a t o r e s

In H ispan ia  . . . 50  p ta ru m .
In Gallia . . . . 700 fr.
In G erm an ia  . . . 7 D M .
In  Italia  . . . . 1000 lib.
In A nglia  . . . .  
In  Foederatis Am ericae

10 shil.

C iv i ta t ibu s  . . 2 doli.
In Brasilia . . . . 125 cruc. bras



Corpus Scriptorum Paravianum
in A ed ib u s  Jo. Bapt. Paraviae et Sociorum  A ugustae  Tourinorum

Corpus Scriptorum Latinorum appara tu  critico instructum, Aloisio 
Castiglioni, in Universitate Mediolanensi doctore, moderante, editum. 

Scriptorum textus ab eruditissimis viris sunt recogniti.

Index  l ib ro rum qu i  Corpore Paraviano cont inentur :

S. Am brosii M ediolanensis Episcopi, De Virginitate, l iber unus .  — Edidit  
E. C a z z a n i g a , in Un ive rs i ta t e  Med io lanens i  doctor .

S. A m brosii M ediolanensis Episcopi, De Virginitate, libri tres.  — Edidit  
E. C a z z a n i g a , in U n iv e r s i t a t e  Med io lanens i  doctor.

Arnobii, Adversus nationes, l ibri VII. — Recensui t  C. M a r c h e s i , in Univers i 
tate Bononiens i  doctor .

Caesaris A ugusti Imperatoris, Operum fragmenta. — Ter t i is  cur is  edidit
H.  M a l c o v a t i , in U n iv e r s i t a t e  T ic ina  doctr ix .

Calpurnii et N em esiani, Bucolica. — Edidi t  C .  G i a r r a t a n o , olim in U n i 
vers i ta te  Pisana  doctor .

Catulli V eronensis, liber. —  Recognovi t  E. C a z z a n i g a , in Universi ta te  
M ediolanens i  doctor.

Ciceronis M. Tulli, De re publica, l ib rorum  sex qu i  s u pe rsun t .  —  Recensui t  
L. C a s t i g l i o n i . T e s t im o n ia  adjecit  I. G a l b i a t i , Praefectus  Biblio
thecae A m bros ianae  Medio lanens i .

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum pars prior. Libri  I-VIII. —  Edidit
H.  M o r i c c a .

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum pars altera. Libri IX-XVI.  — Edi
dit  H.  M o r i c c a .

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum. Libri  I-IV. — Edidi t  H.  M o r i c c a .

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum. » V-VIII.  id.
Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum. » IX-XII.  id.
Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad Atticum. » XIII-XVI.  id.

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad familiares pars prior. Libri  I-VIII. — Edi
dit.  H.  M o r i c c a .

Ciceronis M. Tulli, Epistularum ad familiares pars altera. Libri IX-XVI.  — 
Edidi t  H.  M o r i c c a .

Proximo fascículo P A L A E S T R A E  L A T IN A E  alii accedent lib rorum  indices.
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